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AVANT-PROPOS
p Œuvre de P Adoration. réparatrice, venant d'être établie canoniquement
dans le Diocèse de Québec par la cir
. culaire de Monseigneur l'Archevéque, | en date du 19 novembre 1883, ainsi
que dans les diocèses de Montréal, de
St- Hyacinthe, de Sherbrooke et de Chicoutimi, nousavons.cru qu'il serait -
- utile d'offrir aux associés un petit Manuel qui renferterait les principaux exercices que l'on peut faire pendant
la demi-lieure d'adoratfon réparatrice ou pendant les visites particulières. .
Ce Manuel se divise en deux parties. La première renferme : 1° les prières que l’on peut dire pendant la demiheure d'adoration réparatrice Jasfs en
commun, d'apres les règles exposées dans la Notice de l'CEuvre reproduite à
lappendice de cet ouvrage; 29 diffé-
rents exercices auxquels on peut se
livrer pendant l'Adoration, réparatrice faite en particulier.
La deuxieme partie contient des prieres que les associés réciteront avec fruit pendant les visites particulières . quotidiennes, faites en esprit de "pu "tion: et "d'expiatión; " 1:
' Nous y avons ajouté: les-prières du matin et du soir; celles pour 1a Confes- 'sion'étia Communion; aidsi- que l'ordi- “naire de 12 Messe, afin: que.ce livre de h piété soit-d'une-utilité plus générale.
Nous nous 'sonimes 'seryi.des éctits des meilleurs aüteurs: qui-ont traité de ‘Ja dévotion au Saint Sacrement et nous "avons tâché d'adapter: cé! qu'il ont dit de mieux sur ce sujet: À ladoration réparatrice: des nations catholiques.
Puisse ce petit Manuel contribuer à .
répandre : dans ce pays, l'œuvre :si im- “portante:et si ayantageuse; de l'Adoration réparatrice, destinée, dans la pen- 'sée de son fondateur et du; Souverain "Pontife luismêrne, à ‘apaiser. la colère "dé Dieu; :et :à'attirer ses bénédietions ‘sur lé monde rien et: Sur ctiatre páys en — b: J
SR
s [69 HET pron Fi db: y a gei l'institotion de T Adiraue réparatrice: des nations catholiques ésentées: à Rome; :et dans son
xgstensionà tout l'univers catholique “par notre:glorieux -Pontife Léon XXII,
‘dé: quoi/rójouir tous» des: chrétiens; et
"faire avant tout :jailhr: de: lem «coeur rid'immenses:actions de grâces, Ce qui
usient de-Rome; en effet, vient de plus
. “haut que’ Rome; puisque le Christ est | vec son Vicaire comme il n'est icisbas
avec personne, et que; par cé Vicaire, “hui Pasteur: éternel'et **Eségue de nos :t'édmes/": conduit áncessamment son cher
etobienheureux troupeau dans les. pátu-
‘ sages de.la D sd iit a la puce deis donne Ja vie.
“Ce:que Léon XHin nous ienvoie par
: l'extension ‘de cette:dévotion à :toütes
‘les nations :catholiques, est::un-bien-
fait divin, un secours aussi opportun
La deuxième partie contient des prières que les associés réciteront avec fruit pendant les visites particulières . quotidiennes, faites en esprit de répara- E ét Spread id
Nous y avons ajouté: des prières du
mstin et du soir; celles pour la Confes- ‘sion/êt la Communion; ainsi: que l'ordi- “naire de la Messe, afin: que. ce livre:de à piété soit d’unerutilité plus générale,
Nous nous Sommes "servi: (des: éctits "des meilleurs aüteurs: qui-ont traité de la dévotion au Saint-Sacremerit et nous "avons tâché d'adapter cé! qu'il oit dit ‘de mieux sur ce sujet: 4 l'adoration répafatrice: des nations catholiques.’ Puisse ce petit Manue-contribuer à.
répandre: dans ce pays, l'œuvre :si importante et si: ayantageuse de J'Adora- "tion réparatrice, destinée, daris la pen- 'sée de son fondateur et : du. Souverain * Pontife lui-même, à apaiser la colère "dé Dieusiet-à'attirer ses bénédictions ‘sur le monde entier et: Sur. ete páys en particulier |: QU
INTRODUCTION
i Il ya dans l'institution de l'ZZorauidion »étarafrice'des nations catholiques -qeprésentées: à Rome, :et dans son -“éxtension:-à: tout l'univers «catholique par notre:glorieux -Pontiie Léon XIII, ‘de: quoiiréjouir tous» des' chrétiens; et "faire avant -toutjaillir: de: leur. cœur "i d'immenses:actions de grácés, ‘Ce qui ;usient de:Rome; en.eifet, vient de plus | “haut que; Rome; püisque le: Christ est | Wnavec son Vicaire comme il n'est icitbas | . avec pérsonne; et que, par cé Vicaire, ?'«:uij Pasteur: étémelet. **Eofeue de nos | tdmes: "conduit incessaminent son cher et; bienheureux troupeau dans:les pâtui rages de la vraie-doctrine et dela gráce “qui donne la:vie;: 1655 soi cc 9D cU ^ *:9010Ce:queduéon XHE nous envoie par | t extensioh ‘de vette«dévotion à :toütes “les ‘nations catholiques, est::un :bien- ‘fait divin, un secours aussi :opportur
— WII
qu'efcace. Nous pouvons y voir le fondement d'une ‘espérance dont pré- ' sentement le monde a besoin. :::
Jaiiais, peut-être, V'impiété.n'a porté si loin sa hàine et ses audaces. Le Souverain Pontife-l'insinue::dans:son Bref : ** En ces temps: malheureux, &it-il, pendant que le monde catholique
voit et déplore de:si:nombreux. et de
si grands crimes, et-que; par; une impiété à peine croyable; des hommes pervers foulent aux pieds la: loi: de Dieu, perdant que’ Nous-méme, Nous sommes abreuvé chaque jour. d'innómbrables amertumes, ce n'est pas. pour Nous üne légère consolation de voir le zèle et la sollicitude des bons chrétiens à réparer, dans la mesure de-leurs. forces, les outrages tétaórhirel venio contre le Seigneur. "
** Ces outrages sont obli et revêtent aujourd'hui la forme: du droit.
Dieu et son Christ sont légalement. excommuniés de partout; ils n'ont plus de place au soleil; on leur nie le droit
ns EE n
d'en avoir, et set négation détestab!s
sst comme l'essence de la société qua on . nomme »ederne, (x).
‘Le Souverain: Pontife, plagá au,som-
met de: toutes choses; et. éclairé d'en |. haut, comme: vne sentinelle : vigilante, | voit l'univers entier qu'il embrasse - ^s& compassion et./sa ;sollicitude. .
» demande::au monde ‘catholique : a
prières de tous les fidèles: pour apaiser la trop juste: colere de Dieu, et le contraindre:ià :bénir là où l'iniquité.l'obli-
| geait à maudire. Mais la. prière qu'il demande, c'est;.la. grande prière chrétienne: et : catholique ;: c'est. la... prière
eucharistique, puisquel'Eucharistie con-
.. tient tout: le. mystère du Christ, son sacrifice, ses mérites infinis;. ses grâces
inépuisables, la gloire qu'il rend à Dieu, la rédemption qu'il fait:du monde, De cette: maniere, la réparation répondra à rte cam nelis séra. piüblique etsolen-
ey att
A Letire de Mgr Chs Gay a l'abbé Brugi ou. Mii
nelle, "T outes les: nations sont invi- _‘tées À tourner leurs regards vers Rome, centre de la: réparation, où Jésus-Christ exposé sur. les’ autels (véinde "dans sa gloire. Le ce centre, "tous lès” peaples - “le glorifieront; et; lui élevant un i3 | “ils: lui: présenteront ‘leurs’ "hómmage ‘de 1à,'sa torce;'sa gricé et sa ut | | rayonneront pour Mpix la Cité v i je motide entier. i2 : SE comme: Diéu le (veutiat eee ile ; demande Léon XH I;e:tróne euchatistique; dressé aa: ecott ,^giéme ‘dé la -seatholicité, ^et; bieritót éntoüré par les fideles de univers) l'Eglise aura la'Con- ‘‘solation dé:voi avant: longtetips. ses ‘ennemis: aux! pieds: desoh'époux, ‘fes “uns:! vaincus ‘par ‘larnrisérieorde, :convértis”et: àgenouillés, les autres :rèn- "werség'et'abattus parsà: justice: 1x) Autrefois, les fidèles $&*devaientien ‘masse: 'pour'faire: la conquête : du tómbeau M pa es NM " - a quel- j
ux YE à EI «TE
(1) isi de Mgr Gaÿ, ste d'Anthédôn.
^que chose: de: plu. : wind que: le tom- ‘beau-du Christ; c'est Jésus: lui-méme -rdans le Sacrement: de :son: amour ; il est-présant. partons dans: nos: villes et os campagnes ;: il est au milieuide .
p" ions et nous. l'ignorons; nous'de délais- - "SOBR. - ,Pxéchons donc. ‘une. croisade, -levons des. armées qu i se dévouetont à ^ia sainte cause de l'amour de Jésus, à ‘la grande cause de l'Adoration répa- .|ratrice, .,Disons aux pauvres et aux riches, aux savants comme. aux igno- 'rants, aux fideles de. toute condition :
«Venez à Pautel ; Je trésor des divines miséricordes: n'attend. qué -vous - pour s'ouvrir en. faveur. des peuples,: et. du ‘peuple. canadien ern. particulier, à. cette , heure agitée de son existence, Frappez À la porte du Tabernacle ; veillez à.l'entrée du Sanctuaire ; faites entendre vos . -Sémissements.à Celui qui 2Jerm de grâce ef de vérité (Jean y grin ses délices d'être avec. les enfants des; hommes, et. notre | peuple retrouvera le calme, la concorde "n. | et la paix, gage assuré, de la présence
—XHdu Seigneur qui. n’habite pas v^ milieu
HER
"Tons auront rei
; que Jésus-Chri -
- ristique, coma seal L'ses légion:
... d'adorateurs, qui necesseront de ré ete amecles anges.du Sa i At
mr n Jouve: "s Mitre. | ic
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plore de si nombreux ét de si grands.
"crimes, et que, par üne impiété à peine |: croyable, des hommes pervers foulent
aux pieds la loi de Dieu, pendant que
Nous-même, Nous ' sommes” abreuvé | chaque jour d'innombrables amertumes, ce n’est pas pour Nous une lé-
gère consolation.de-voir le zèle et la sollicitude des bons chrétiens à réparer, :
dans la mesure de leurs forces, les :
outrages téméraires commis contre le
… Seigneur. Aussi'avons-Nous pour agréable cette pieuse union de. fidèles qui,
par l'institution de confréries; ont con-
Sacré tous leurs soins et toutes leurs
pensées à organiser des prières répara-
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trices et perpétuelles, comme aussi à promouvo
. Dieu et à procurer lé salut éternel des .. âmes, Parmi ces associatioris de fidèles |
qui travaillent activement dans la vign du Seighieur, ^ nous croyoz quil to surtout signaler celle qui 's ge "nomme
P Adoration 165à
queiment' dais Notre Auguste Ville ;
car, par cetle-'institütion féconde qui E
s'étend dans l'univers. entier, les. | tions les plus é ées et les plus ( üver- j
ses sónt- ühies' dàtis ne même com- Pia E
muriauté de prières: GL ELO
En effet, be a ep Bn. Ü de : cette: Œüvré) ét. attribuer aux-
prières dés Ovaratite-Héures, qui se
font continuellement sans interruption, \ M |
dans Notre "Ville, . le: 'catactére" d'une |
gés'à cetté œuvre: pieuse; à | ‘quelque partie du monde chrétien Qu'ils appat::
tiennent; 'se dédtent," s'ils derieurent: .
dans cette Ville, à assister, à un jour |
rle culte de la ‘maison de
à ra dricé dés nations Ca- ij "s. tholiques' et qui est instituée: canoni-
i dde
E | fixe de la semaine, et à une heure.
14 B déterminée, à l'exposition :des.Qua-:
(Og rante-Henres, dans une. églisede Rome, VE
|.au dnm de: D A nation: Sas Ji
Lo B + où ‘est pa AMA | ment; afin d'y prier,. pendant: quelque … temps, : d'après les regles. de VAssocia-
| tion. . te ; B Or Notre. cher. fils, Apart - Lave , 1 gidou, prêtre et Directeur décette ceu- | vre-pie, nous ayant adressé une. Supe | plique pour.obtenir que son.institution 4 piu soit enrichie des faveurs célestes :
| dont. le Très-Haut. nous a confié. la
À dispensation, Nous. ayons ‘résolu, en:
D tant que ccla no opo est donné dans le..
| Seigneur d'accéder à; ces. désirs qui :
| imp pour. objet. Je. bien. spirituel du
le. chrétien...
Ces pourquoi. de. par. la: miséri- à
| corde du Dieu tout-puissant, et fondé
ve
dae s
.-» Ao r£ Ue. MP Le iD. B
MAO A t | ‘sur l'autorité de ses Apótres S. Pierre d
tS. Paul, et ed Vertu de Notre auto- M à rité apostolique, ‘Nous ‘accordons jrs E c
les présentes. à tous les: fidèles agté
.à Œuvre, demeurant hors /de' cette - Ville, et'accomplissant dans leur. páys j respectif. d'après les” ‘règlements de :
: P Association, lá visite d'une église où : est cotiservé le! Säint:Sacrement, pour (y prier pendànt l'espace d'üne' "emiheure environ, à la condition d'ailleurs qu'ils - áccomplissent aussi lés autres œuvres de piété enjointes ^à cet effet,
"Notis aecordéns qu'ils puissent. gagne
ér TE chaque jour ‘toutes et châtune des b indulgencés, réniissions de: péchés et Ll. relaxations de ‘peines, qu'ils obtienel: draient s'ils intervenaient aux prières a . des Quarante-Heures dans les Eglises:
de la Ville. Relativement à Notre Ville de Rome, centre de l'Institut, Nous accordons aussi miséricordieusement dans le Seigneur, l'Indulgence pléniére de tous les péchés, à gagner une fois par mois, le jour que chacun:
., choisira.
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| Miserèré viii; Dish; v secundum. magnam misericordiam tuam.
Et secundum multi-|.
tudinem "miserationum:
tuarum, dele . iniqnita,
tetn meam. | Amplius lava: me ab
iniquitate meñ; et a
.ipeccato: piat munda me.
meam ego cognosço :
et. meum contra me est semper.
Quaniam. iniquitatem.
. Tibi soli peccavi, et}: J'ai péché devant
A Sii
| Ayez: pitié. iio: noi, “Dieu, selon. votre grande miséricerde.
Et effacr* mon iniquité, se’. avle multitude de vos boutés.
Lavez-mo^í de plus en plus de mon iniquité, et Dutifics-nibi de mon
.| péché.
Parce que je. connais mon iniquité, (et, j'ai toujours mon péct devant les yeux.
sara-
moi, ,j3 votre rde.
jn inimultités. |
plus en iquité, e mon
onnais et
péch
vant
] 7 HQ oe 4 4
4 T Le D LP H e cm 1 d»
tín A
ion coram te feci : | vous seul, et j'ai fait ait fustibkelis in ‘set 118 dial. “énitôtre prémonibus tuis et vincas | sence, de sorte que cum vi REY 75 ,]V9Wus serez reconnu 1 [juste dags vos paroles,
et que vous démeurerez victorieux lors- : "L0 T2pga'on jugera. de votre
| E. | "Ecce énim in Mni: À sai ‘été: one
:tatibus conceptus sum: dna V'iniquité, et ma 'et in peccatis concepit | mère m'a congu. dans ‘me mater mea. [le > péché.
«Ecce enim veritatem | "Car vous avez aimé dilexisti : incerta et | la vérité, et vous m'a- -.eczulta sapientiæ tue 'veà révélé tes secrets manifestasti ii | * et les mystères a votre : ,Sagesse, H umen Byesóp o|.V ous: m 'arroserez et mundabor.; Tavabis | avec l'liysope ‘et je seme, et super nivent de- rai: purifié s ; vous me al pape. | : || {laverez ‘et je devien- ..1 ^: pditai plus blanc que là "uurob avido s Eng" sn
| Auditui go Mabik "Nous: ferez: Mntelidre - igaudiur titiam : | à mon cœur une parole hel exult unt ossa. hu-| dé 'consolation et: de
inge pr go8L)* opjoleg et mes os qui
lerontd'aliégresse.
Détonrnes ^ votre face
| mi (ROLE E humiliés, tressail-
: Averte! fan. tuam
Er econtis EH, S MIS net | dec : anges Iniquitateg x me | 5
| Dieu ! un ceur pur, et isque de noüveau prit droit: lux le era es.
cris mes. aT iNec peójieiás: mé n . facietua? et. spiritum | ,sanctum tuum. nina feras ame. DAT iunlutaris tula re) na | Ent f
Jesdgnerai à vos Let ‘aux, méch
Décebo iniquos. p tuas: pt impii ad ts convertentur. MN M
"Diver moi, ó Dieu!
vouz qui êtes le Dieu e mon salut, hs tout e sang que j'ai répan- .| du, e f Jasgue : relévéra votre justice par des cantiques de joie, xm omvrirez mes
vres, Seigneur; et ma bouche publiera vos louanges,
4 Libéra me de sangui- | nibus, Deus, Deus salutis mee : et « exultabit ed mea LK ANI
i: Domine. ; labia mea r aperies,et os meum ani nuntiabitlaudem tuam.
d [e p 1 | & vous en offrir ; mais
eite: Déc sp ritus coltribulatus: | contritun let Títrüifia- E tum, ES. non tun
| cies, | MA Mes ‘Berii, " i fi riétathe) in bonà Voluntate tuá
ue si vous . aviez un. sacrifice,
| Qu
m'auriés pas: les:
pes |olbésustes pour agrée , Af ables. Jo LUE
Le sacrifice digne. de
Dieu est un erprit
brisé de;douleur: Mer | ine:: mépriserez pass: Ô mon: Dieu! un coeur.
contrit et bumilié, 1:
^ Seigneur;traitez favorablement S iom ;--et
Vaud wit tedificentà “ne .faites-Jui s. e n. tir les
ar
EIN (bf atre
crificiam jüstit oc, Oblà^
eg et presen iriponent super
sg tuum vitulos. |
effets. de votre bonté,
AMENDE HONORABLE
Divin. Sauveur, prosternés devant le
trône de votre exposition eucharistique, . nous adorons votre auguste présence
sous les voiles sacramentels qui l’an-.
noncent à nos yeux, et, par les hom-
mages de notre foi, nous désirons, aidés.
de votre gráce, répondre dignement à
l'appel de Celui quitient votre place ici-bas.
Notre premier devoir, en effet, est.
de perpétuer le souvenir, de cet appel.
En 1592, Clément VIII, alarmé des .
calamités publiques de l'Eglise, et vou-
lant. y apporter le plus puissant remède,
convia les fideles de la Ville à venir prier nuit et jour, devant l’Hostie Sainte, pour la réparation des outrages
à la Majesté Divine et pour les libertés
religieuses alors menacées des nations chrétiennes.
. C'est dans ce but de Abbonati universelle qu'il institua les permanentes expiations des Ouarante - Heures à Rome, |
P ET. un c e cM RA ce am Pu
| A par les faveu à | Seurs, ont constámmen
appel.
M dreaujourd'hui comme précéder ient BE car lés outrages- n'ont point cesse, et | vous êtes toujours là, ó Dieu Sauveur, | supportant les mêmes infidélités, nous | exhortant aux mêmes réparations. .
beo S &üc
Wes ond
ui
À notre tour, nous ve hore
De plus les peuples catholiques
B romains font appel’ au peuplé romain E
catholique. Alarmés eux aussi des cala-
BE mités de l'Eglise ; émus des nombreux B attentats de ]ese-Divinité au sein des
nations; affligés des sacrileges dont vous étes l'objet, Ó Jésus ; reconnaissant l'urp.te nécessité d'une expiation publique et unanime dans toute la
| .chrétienté ; sachant, d'ailleurs, que vous
êtes ici, 0 Roi des rois, présent sur cet autel, pour recevoir cette réparation de M tous les peuples : nous nous unissons à | toutes les nations représentées à Rome | pour vous faire amende honorable en |
esprit de réparation et d'expiation pour les péchés dé tous les hommes et pour les nôtres en particulier. Pardonnez à notre peuple, et ne'vous irritez pas contre lui, * Parc, Domine, parce populo fuo, te 1n eternum trasearis nobis. "M
'" O Dieu adven) c'est diii cet éspiit | d'ünion fraternelle ‘avec les peuples :
catholiques représentés dans la Ville Eternelle que nous faisons à vos pieds, notre amende honorable ; - daignez agréer, nous vous em conjurons, l'universel hommage de cette Adoration réparatrice.
Ainsi soit-il,
AUTRE AMENDE HONORABLE
(Par le R. P. Croiset.) Très adorable et très aimable Jésus, toujours rempli d'amour pour nous,
toujours touché de nos misères, toujours pressé du désir de nous faire part
dae
de vos trésors et de vous donner vousméme tout à nous, Jésus, mon Sauveur et mon Dieu, qui-par l'exces.du. plus.
ardent et:du plus. prodigieux de tous | les amours, vous êtes mis en état. de victime . dans... l'adorable ÆEucharistie, | où vous ous offrez pour nous en sacri- | fice un million de fois chaque jour, M quels doivent être vos sentiments en cet état, ine: trouvant pour tout cela E dans le cœur dela plupart des honimes EN que dureté, qu'oubij,. qu'ingratitude et e | que mépris! N'était-ce. pas assez, Ô | mon Sauveur, d'avoir prisla voie qui | vous était la plus rude pour nous sauver, quoique vous pussiez nous témoi- | gner un amour excessif à beaucoup moins de frais ? N'était-ce pas assez de vous abandonner pour une fois à cette cruelle agonie et à ce mortel accablement que vous devait causer l'horrible image de nos péchés, dont vous étiez chargé ? Pourquoi vouloir encore vous exposer tous les jours à toutes les indignités dont la plus noire malice des
s du qu
hommes et des démons était capable?
Ah ! mon: Dieu, et: mon tout. aimable :
Rédempteur, quels ont été les | sentiments de votre Cœur Sacré à la vue de toutes. ces ingratitudes et.de tous ces ‘ péchés ! Quelle a. été l'amertume où:
tant de sacrilèges et tant fontes ont plongé votre Coeur !
Touché d'un extréme regretde toutes :
ces indignités, me voici prosterné .et anéanti devant vous, pour vous: faire amende honorable aux yeux de tout le ciel et de toute la terre, pour toutes les irrévérences et les outrages que .
vous avez reçus sur: vos autels, depuis l'institution de cet adorable Sacrement.
C'est avec un cœur humilié et brisé de douieur que je vous demande mille et mille fois pardon de toutes ces indignités. Que ne puis-je, mon Dieu, arroser de mes larmes et laver de mon sang tous les lieux ou vous avez été si horriblement outragé dans votre Sacrement !
Que ne puis-je, par quelque nouveau genre d'hommage, d'humiliation et
? | d'anéantissement, réparer tant de sacrile : legeset de profanations 1 Que ne puis-
dl | je, peur un moment, être le maître du. B e ll cœur de:toùs les hommes, pour réparer | 3' MEen quelque manière, par le sácrifice p Uu que je vous en ferais, l'oubli et l'insent | sibilité de tous ceux aui n'ont pas vouiu:
NM
= vous connaître, ou qui, vous ayant
E connu, vous ont si peu aimé. did
| Mais, Ô mon aimable Sauveur, ce
| qui me couvre encore plus deconfusion,.
ce qui. me doit faire gémir davantage, |: | | c'est que j'ai été moi-même du nombre |. | de ces ingrats. . Mon! Dieu, qui voyez 1 [le fond de mon cœur, vous savez la | EM douleur que je sens de mes ingratitudes 1 | et le regret que j'ai de vous voir si ;] | indignement traité. Vous savez la dis- ; | position ou je suis de tout souffrir et de
| tout faire pour: les réparer; : Me voici
donc, Seigneur, le cœur brisé de dou-
leur, humilié et prosterné, prét à rece-
voir de votre main tout ce qu 1l vous
plaira exiger de moi pour la réparation
de tant d'outrages. Frappez, Seigneur,
je er cm c Dd
LEN A ||. | a h^
| frappez, :je bénirmi: et-je baiserai..cent
fois la main qui 'exercera sur. moi un $i juste châtiment. . Que: .ne::suls-je une
victime propre . pour. réparer. tant: d'in-
jures ! Que ne: puis-je. arroser et. laver demes larmes et de mon sang tous les lieux où votre Sacré Corps a été trainé
par terre et foulé aux; pieds : trop heu- .
reux si je pouvais par. tous es. tourments possibles: réparer tant d'outrages, tant de mépris et tant. d'impiétés ! Que
Si je.ne mérite pas cette. grâce, du
moins;; agréez le véritable désir que j'en ai. Recevez, Père éternel, cette.amende honorable que je vous en fais, en union de celle que votre divin Fils vous en fit sur le Calvaire,:et que Marie vous en fit elleeméme au pied .de.la Croix de son Fils. Pardonnez-moi tant d'indignités et tant d'irrévérences commises, et rendez- efficace par: votre: grâce, da.
volonté que j'ai et lairésolution que je fais deine rien. oublier, :pour: aimer ardemment et pour'honorét, par toutes les voies possibles mon Souveraih, mon
Sauveur "et^mon Juge, ‘que: je crois rééllemetit" présent dans l'Eucharistie,
€t ou je prétetids faire voir désormais,
par le respect dans lequel je séraien sa présence et par mon assiduité à lui faire Ja cour, que je le'crois ‘réellement présént. Accordez-moi la grâce de venir souvent aux pieds de’ vos tabernacles
* durant ma vie pour vous présenter mes
adorations ‘réparatrices et de: rendre dans votre Coeur le dernier soupir à
Theure'de ma mort en ‘esprit de répara-
tion pour mes péchés ot. ceux de'tous les hommes. Vol vdi
HV ACTE DE bnc e T.
mrs le Saint Nom de Dieu.
Mon âme, bénis: lé Seigneur ; 5 que tout ce qui est en moi bénisse son nom
sacré" (Ps. C. IL.)
G Dieu trois saint ! ting à vos serviteurs dieuptoatoe ce n du roi prophète ! : :
ts —
Nous sommes venus ici nous- exhorter nous-mêmes à bénir votre nom !
Nom plein-de majesté et:de mystère, qui dit tout ce que Dieu est, que seul le verbe de: Dieu prononce dignement !
Nom révélé aux anges qui l'adorent, nom révélé aux hommes qui le ies fanent et le blasphèment liamgtoe , 0/5 OQ Dieu, qui comprend: cet ud de
URN d’'ingratitude-et de folie?
Votre nom: exprime vos perfections infinies, et votre créature Hourgsutite pour; vous outrager; ioo
Votre: nom redit: Sr libéralitég: de votre amour, et votre créature s'en souvient pour vous hair.
Votre nom rappelle la souveraineté de votre puissance, et votre créature le prone pour vous braver.:
f Seigneur, fermez l'oreille à la voix | des blasphémateurs ! POMONA. yi
Ils n'ont pas le: droit de parie au nom des hommes ! ok
Ecoutez la voix de votre Christ : s’il est votre Fils, il est notre frère ; sa
ds 19. ——
louange est. la :nôtre, et: c'est par ses lèvres que nous, bénissons: votre nom.
;/Mous;avez dit du Saint. des Saints
où reposaitl'arche d'alliance J'ai choisi, j'ai consacré ce. lieu ; #02 zem. y de-
meurera . FOR: toujours. (LI. Paralip.
XVII
.Seigneur, ce . l'était à que la figure.
Plus heureux que Salomon, nous possédons le vrai sanctuaire, l’arche de la
«nouvelle alliance, : le ABARCA CIAR eu- +Charst.que,: :.
Que votre nom y demeure pour toujours ! Que. vos enfants apprennent à le bénir ! Que la fidélité de leurs hommages vous fasse. oublier : l'impiété de leurs. frères | | Qu'il n'y ait plus sur la terre qu'une voix pour chanter les grandeurs de votre: nom. ** Juvenes ef. vir-
QUIS, senes. um junioribus daudent
nomen Domint,quia exaltatum est nomen eus salius. '* (Ps. 148.) | Ainsi soit-il. [i
Parce, Domine, parce yópulo: ie | ne in ætérnum irascaris nobis.
ACTE” DE RÉPARATION
JÉnvers la tris ‘sainte Trinité, |
^i dorable: Trinité, Dieu unique en
trois personnes, ME nous diss sees devant'vous; '"
Lés anges, du édlnire votre luthière, ne peuvent eri" soütenir Péclat : ils se - woilent la face et s 'anéantissent. devant -votré infinie majesté.‘ —'- '.Souffrez que les pauvres Häbitänts de la terre joignen* leurs hommages aux adorations dés esprits célestes !
! Pere, Créateur du monde, soyez béni par l'œuvre de vos mains.
Verbe incárné, Rédempteur du mon-
de, recevez la louange de ceux pour «qui vous âvez donné votre sang!
Esprit divin, source de gráce et principe d'amour, soyez glorifié dans les Ames qui sont vos temples !
Mais qu'entendsje, 6 mon Dieu ?
C'est la voix des incrédules qui vous -méconnaissent, . dés. impies qui vous
outragent, des pécheurs:qui méprisent vos lois, votre amour.et.vos dons. .
O ‘Père tóütpuissant, nous désavouons leur criminelle: :audace ÿ, nous vous. offrons, avec nos faibles: hominages, l'adoration parfaite de votre Christ !
O. Jésus, dites: encore au. Père céleste qu'il: leur. pardonne, car: ils ne savent ce qu'ils:font L 07 O Saint-Esprit;; changez leurs cœurs et. remplissez les nôtres d'un: zèle ardent pour l'honneur.de Dieu... :
Père, Fils::et: Saint-Esprit, régner enfin par Pamoiin; sur la. terre comme au Ciel ! : RD sos Que de: toute part Mrtdnte vers: vous l'hymne. de là bénédiction, l'encens de la prière, . hommage : ‘de la fidélité !
Que la très sainte Trinité soit à jamais louée, servieret honarée par toute créature en Jésus- fehuint Notre pgnnut Ainsi. soit-il. hn, Parce, Dé te, parce pape do) né in æternum irascaris nobis. xi
ACTE DE RÉPARATION. LE ot
Enters la divine Jiharistie, | à ca |
Qs Verbe: anéantii ;dans.: la: chair; l/ Verbe incarné, plus anéanti dans l'Eucharistie, nous vous adorons sous les voiles-qui recouvrent votre : divimité:et:
votre humanité:dans ce-mystèré. : |
Vous êtes là:dans l'état. nouveau où vous.a mis votre amQoür. ^^ s 6 2057
Sacrifice perpétuel, : Victisier sans cesse immolée, hostie de ‘louange: et d'action de grâces, de xépRAton, et. de prières, médic teur parfait, Compagnon .
très fidele, ami toüjours présent, charitable médecin, tendre consolateur, pain descendu du Ciel et vraie nourriture des âmes; voilà ce qu^; vous êtes pour vos enfants.
A tant d'amour, segre agen , par le blasphème et la -profanation » beaucoup par l'indifférence. et Ta" Ks deur, bien peu par la nec emp HaDoR 0$ par l'amour. . XI stisó
vrina Ô Jésus; jour ceux qui Vom
a ane.
outragent ! Pardon-pour la: multitude des indifférents ,et des ingrats ! , Pardon aussi pour l'inconstance, pour l'imperfection, pour:la lâcheté de ceux que 'vous aiment !: '.'
?qRecevez leuramour si faible, rende le: ‘plus: fort. Eclairez les: âmes qui vous méconnaissent, touchez les cœurs qui vous: résistent. Faites-vous: aimer sur la terre, Ô. Dieu caché ! Laissezvous voir et: posséder] vine il brat ds M soit-il; A i
sre "Domine, parce "opidi o, m
ne im a æ rum ut epis. "dna Neq. LIA oth ms ur eGiIJUNTIHOft otRYY 19 141) » bn 1380901) ^j LYTANTES DES SAINTS sg: d , j' eleison. [ QXZODIS 11 EN iste, SRM. 43 5143] rt: f GC 21] IS Eme. | sRibai! TINO NONU TRU ste, audi Hos. NA A yos dna Christe; exhudí nos: 0] 000 2 Pater de coelis end Miserere dicbus.
Fili Redemptor mundi Deus, | . . miserere.
Spiritus sancte Deus, miserere
Hl | | | || NI | | | | jd
EE
jeBatcemeasertumesroir tB ccm mgrum o asus poem m eus cmq nion iei t aar - ^ ve = 2 —— SE i Tm :
"SSaneta. Trinitas unus Deus, . fniserere..
Sancta Maria, . ,Ora pro nobis. :
Sancta Dei Genitrix, | Sancta Virgo Virgintin, Sáüté Michael, ^^*' ape] rds Sancte Gakriel, pamm | "Sancte Rapbael, ee i Oniüés Sancti Angeli ét sal M orate.
Onities Sancti beatorum Spire ümio Tdinés,
| rite. Saticte Joannes Baptiste, |. Die (| or ts Sancte Joseph, |. Ora.
Omnes sancti Patriarchæ et FREE. orate.
MT Y
- Sancte Petre, ora.
Sancte Paule, C ONE.
Sancte Andrea, dran Ora.
"SancteJacobe ^ -— ^ | - ora.
Sancte Joannes, Los 20 Bins Sancte Thoma, : | fe a Ora.
Sencte Jacobe, | . Ora.
Sancte Philippe, sd: órá.
Satcte Bartholomæe, EU a res dr Sancte Matthoe,
JSancteSimosa,
Sancte Thaddæe,
Sancte Mathia,
. SSancte Barnaba,
Sancte Luca,
Sancte Marce, "Om.
Onnées sancti Apostoli et Evaiig mies, M Orate" ! Onities sancti Discipuli Dom d otáte."' |
zi b
:Omnes sancti Innocentes, coo grale . Sancte Stephane, RE ur (COO) : Sancte Laurenti, Ora.
Sancte Vincenti, iw Ora . Sancti Fabjane.etSebasties ^. | rate -Sancti Joannes et -Paule, (oo Safe Saneti: Cosma etiDamiane — | | orale SSauéti Gervcsi et;Protasig … , : prat Omnes sancti Martyres, ‘prak -Sancte Sylvester, (6 roh . Sancte Gregori, PEL S AIO Sancte Ambrosi, | 200 naora.
Sancte Augustine, DE NM MEE. t Sancte Hieronyme, A. - Sencte Martine, * 520 NOTA.
te Nicolae, om.
. Omnes sancti Pontifices et Confessores, orate.
Omnes sancti Doctores, .. 1 oral
Sancte Antoni,
Sancte Benedicte,
Sancte Bernarde,
San te Dominice,
Sancte Francisce, mM
Oxnries sancti' Sacerdotes ct Levit, . ;orah Omnes sancti Monachi et Eremitze, , E ft -
LE
E icta Maria Magdalena, cuperem.
| —— Sancta Agatha, Guest, sm 8 méta ne | | Ora.
: Sancta. Cecilia, to eti diee
:Sancta Catharina, Meses: : Ora.
Sancta Anastasia, ^^'^ UU Nora, /Omnes sanctae Virgines et Vidi. ‘1 'orate.
Omnes Sancti et'Sanctæ Dei, | intercedite pro "nobis. | Propitius ésto; «vu ‘parce nóbis; Déminé, Propitius esto, ^ '' ! exaudi nos, Domine.
Ab omni mls vh - libéra rios, " Donine.
Ab omni peccáto, ' je s -fibera.
' Ab ira tua, AER o8 055 / 471501] bera.
A peste, fame et bell, Fe °:1Hbera.
A flagello terræmotus, t OUI ^" Jibéta.
À subitanea, et improvisa morte, oo lWbera.
Ab insidiis diaboli, IA 1%: ^ ibera.
Ab ira et odio et omni mala voluntite, - Jibera. A spiritu fornicationis, " ^ ‘’Hbera.
À fulgure et tempestate, | — s" Jibera.
A. morte perpetua, OS 190. SHUT bé, Per mysterium sancto Tncainationis tios libera Per Adventum tuui; ^ - libera.
Per Nativitatem tnam; ^ "^" ^ . libera.
Per Baptismum et sánctum Jejunium * tuum ^ — 1° Tibera.
Per Crucem et Passionem tnam, cC \Hbera, .—-
Per Mortem et Sepultursin tuam; ^ae Per sanctam Resurrectionem tüàtm, ^^' libera. Per admirabilem Ascensionem tuam, ^liber:
Per adventum Spiritus sancti Paracliti, libéfa. In die judicii, ^ "^ :Jibeta.
- Peccatores, te rogatus, audi nos,
Ut nobis patcas, fly ; . "téTog.
Ut nobis indulgeas, METUS
mi. rum
Ut ad veram portitentiten nos. perdudere
eris, 0 ...te rog.
Ut Ecclesiam tuam sanctam regere. eii.
conservare digneris, : te. Tog.
,Ut;domnum Apostolicum, et omnes.
., ecclesiasticos . ordines in sancta. reli:
gione conservare digneris, :,, te mg vé Turcarum et Hzæreticorum conatus...
redimere, et ad nihilum redigere .
digneris, qi te og.
Ut cuncto populo hristiano pacem. et.
, unitatem largiri. digneris, , , (te Tog.
Ut nosmetipsos in tuo sancto servitio.
confortare, et. conservare digneris, . te rog. “Ut mentes nostras ad cœlestia desideria |.
erigas, de T og.
: Ut amnibus benefactoribus nostris semi, piterna bona retribuas, te rog.
"Ut animas nostras, fratrum, propinquo-.
rum, et benefactorum. nostrorum. ab
eterna, damnatione eripias, . e r DE: fructus terre dare, ip^ acad i9 be ces " te Xxog.
Ut amnibus fidelibus. defunctis TER.
eternam. donare digneris, 4 te rog.
E i nos vendue à ^; si or teaog.
ili Dei, : M NS TO.
Shin. Domine Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, ui .nos, Domine.
Agnus Dei, ss un mundi, miserere nobis. . |
Christe, audi. nos.
Christe, exaudi nos,
Kyrie, eleison. ^^
Christe, eleison. :
Kyrie, eleison. «14401
Pater noster, secreto.
v. Et ne]nos inducas in tentationem R. Sed wir: nosa meon. uec Deli.
Pyausie. 69: :
Deus in Misit meum jii ^ Domine ad adjuvandum me. festin. .
Confundantur . et; revereantur,* qui quærunt animam meam. |... |
Avertantur retrorsum, et erubescant, , qui yólunt mihi mala,
Avertantuz statim. erubescentes,* qui dicunt mihi : Euge, eu hd
Exultent, ét leetentur in te. .omnes,.
qui. quarunt te," et dicant. Bemper :
-Magnificetur Dominus, qui digne ‘salutare tuum. Rr
Ego vero egenus, ( et pauper sum ;" Deus, adjuvá t me. |
“dajutor: meus, et liberator. meus es m: * Domine,ne:morers. ,:; GloriaPatn, etc... ^. |.
5v. ;/Salvos fac servos tuos. ...- R;;: Deus meus;,:sperantes inite. ^ 6.
v. Esto nobis, Domine, turris foni: | tudinis. | :
B. A'facie inimici. bio ite v.. Nihil proficiat i inimicus in. Poil.
R. Et filius iniquitatis : non apponat nocere nobis.
'*. Domine, non sccunditm peccata nostra facias nobis.
R. Neque secundum iniquitates nostras,. retribuas nobis.
'v. Oremus pro Pontifice nostro ^N.
UR. Dominus: conservet eum, et vivificet eum, et beatum faciat. eum in terra, etnon tradat eum in animam inimicorum E Tr Le ; V. Oremus: pro. benefactoribus .nostris. Mi 2: Retribuere dignare, Domine, o 'omnibus riobis: bona * facientibus. propter nomen tuum vitam :eternarm. ' Amen.
v. Oremus pro: fidelibus. defunctis.
R. Requiem. seternam dona eis, Domine, et lux perpetua: ]uceat eis.
v. Requiescant in pace. R. Amen.
V. Pro:fratribuc: nostris. absentibus
:R.: Salvos fac servos : OMS à Deus | meus, sperantes. in te.
:v. Mitte eis; Domine; + auxilium de sancto. cia gts
iR Etde: inis liso —— mu |
.V<. Domine, éxaudi orationem. meam.
IR: °Et clamor metus: ad tei veniat:
H gu
: OREMU s
"Deus cui proprium. est misereri ;semperet;; parceret; «Suscipe. deprecationem nostram; ut nos,et omnes famulos tuos; quos; delictorum;catena cons- .
tringit, : miseratio Hue pietelás clementer-absolvat.. | 1 arcExaudi, quesumus, Domine, PS cum preces, et confitentium tibi. parce peccatis-; ut-pariter. nobis. 3ndulgentiam:tribuas benignus et. pacem, . ::
Inefabilem nobis, Line miasnéon
diam tuam: clementer ostende : ut simul no$, et a peccatis omnibus exuas, eta peas "M pro his. meremur, eripiás. ' 5
Deus, qui GES 0 offenderis, poenitentia sari ; preces populi tui sûp-
plicantis propitius (respice, et’ flagella.
tuae itacundis, qu&æ pro nes mostris meremyr, averte.
Omnipotens sempiterne: Deus, mise-
rere famulo tuo Pontifici nostro N., et
dirige eum. secundum tuam clementiam in viam salutis æternæ ; ut, te donante, tibi placita cupiat, ' et tota virtute per-
ficiat H6 mM
“Deus a quo: ‘sancta desideria, recta cbiléas et justa sunt.opera : da servis
tuis' illam, quam mundus dare non potest, pacem ; ut, ‘ét: corda. nostra
mandatis tuis dedita, et hostium subláta formidine; deetpoti sint ta aemgmnig
3 tranquille.
"Ure igne éaticti^ Sphitds reries nostros et cor. de À Deine: r M tibi
Casto. ccrpore .serviamus;. et mundo »corde placeamus. $n
Fidelium, Deus, Emi Conditor |
et Redemptor, animabus famulorum, famularumque . tuarum . remissionena A cunctorüm tribue peccatorum : : utindul- E. gentiam, quam. Semper: optaverunt; piis supplicationibus. consequantur. —
Actiones nostras, .quéssumus, Domine, aspitando preeveni, et. adjuvando | prosequere : ut cuncta nostra. oratio et ,Operatio à te semper incipiat et per. te epepto. finiatur, :
Omnipotens. sempiterne . Deus, : qui
vivorum dominaris simul et mortuo-
"rum, omniumque : misereris quos tuos fide et opere futuros esse prænoscis :
‘te supplices exoramus, 'ut.pro quibus “effundere preces decrevimus; quosque vel proesens .sceculum adhue: in carne retinet, vel futurum (is dips corpore suscepit, ' intercedentibus :: omnibus Sanctis tuis, pietatis tuse clementia, :O0mnium delictorum suorum .veniam consequantur. Per Dominum nostrum
we NP." ww" VE ee UJ |
wwe
Es
Jesum Chiristár: Éilium tuum,qui tecum
vivit. et régnat in unitate, Spiritus |
satteti Deus. Per oninia secula sæcu* lorüm. m. Amet. | v Domine, exaudi t otationem mam.
R' Et clamor meus ad té veniat.: —' BA Exaudiat nos omnipotens et. misericors. Dominus. dh
R. Et cüstodiat nos semper. ‘Amen.
v. Et fidelium anime per misericordiam Dei requiescant in PT ï
^R. Amen. '
Protector noster, aspice, Deus, et respice in faciem Christi tui.
. (rois fot S, ).. add j
Cinq Pater. et. sinn Ave aux intentions du Souverain, Pontife. . ce Ds
Adoremus . in: seternum. BM nie mum: hommes cane dca Sea
REMARQUE. — Lorque l'association paroissiale peut faire e& commun l'ado- ..
ration réparatrice. devant le saint Tabernacle, le Directeur récite ces prières auxquelles les fidèlés prennent part et répondententoute converzace ,
jt DEUXIÈME. SECTION. à
Aj Slc
Prière pour PAdoration RTE 5 faite en particuliers 21)
REMARQUE.— Les fidéles associés quon. peuvent, pour un motif sérieux,
ssister au jour et à l'heure déterminée, :
à l'adoration commune, peuvent avoir droit aux indulgences en remplaçant ce jour par un autre de la même semaine.
Ils peuvent donc retaplir leur devoir en entendant la 1iiéSSé, en faisant le Chemin de la Croix, en récitant le chapelet ou en méditant.
Pour faciliter aux associés ces différents exercices de piété et les faire entrer davantage dans l'esprit de l'adoration réparatrice, nous donnons [ici une méthode spéciale pour chacun. de ces exercices, | REA Fabii
-PREMIDR EXHROIOE.
PRIÈRES POUR LA MESSE
Entendue en esprit d Al oh noni L
. un Y ?
A1 ntrott.
J eie; pelinbihy dans' votre sánctuairé ‘pour vous adorer en esprit. de .
réparation" et^ d'éxpiation: ' pour mes
péchés et ceux de toutes les nations.
Suis-je assez Pur pour paraître devant vous ? O' Dieu, fges-viot, et daigrez
me fairé connaître votre jugement. Je sais que vous entendez plus favorable: :
ment les prières de la. nafñon sainte.
Les hommes injustes ‘et pécheurs ne sont pas dignes devoüs approcher. Ne pérmettez pas, Seigneur, que'je m'égaré
avéc eux.‘ Ah! pourquoi thon âme serait-elle encore saisie d'inquiétude et.
| de tristesse à la vue de vos saints au-
uper.
aT
tels ? J'y suis appelé par l'amour et conduit par l'espétance. ' Eclairez-moi, Seigneur, faites briller à mes yeux ce flambeau de la foi qui n'est jamais différent de celui de la vérité. Ne souffréz pas que je vous déshonore par un hommage profane et sacrilège. Purifiez mon cœur, soutenez ma faiblesse.
J'espere en vous, Seigneur ; vous m'avez inspiré laconfiance qui m 'amene à votre sainte montagne. . Si ,mon in-
dignité m'épouvante, votre. bonté me
rassure ; donnez-moi, je vous en conjure, Ô Dieu bon, la. ferveur. de ces âmes bienheureuses qui règnent avec vous au. Ciel, afin que je puisse réparer les outrages de tous les pécheurs et mériter votre pardon et votre amour, |
Au Confiteor.
«J'ai péché, Seigneur, j'ai violé vos commandements. .. Fout ce qui devait servir à me rendre agréable à vos yeux a été employé à me. rendre coupable ; ; mes pensées, mes paroles, mes sens,
x - - à IAM SPI tRORO pres Aperto oce tg moy
tout ce qui est en moi, tout ce qui vient de moi, je dois le rapporter à votre gloire. Vousne m'avez mis au monde que pour vous aimer: ‘et pour vous obéir. J'ai été peu soumis aux devoirs de l'obéissance, et infidèle à . ceux de l'amour; je le. confesse, je l'avoue, je le reconnais à ma confusion et à ma honte. Je ne cuercherai point à me justifier devant vous. C'est ma faute, oui, c'est par m4 Jaute, que j'ai péché, je ne saurais trop le redire pour rendre horamage à la vérité et pour humilier non orgueil, ' Vos inspirations, vos grâces et vos. secours ne m'ont jamais manqué ; mais je les ai rejetés. Vous m'avez donné un cœur droit; vous avez imprimé dans mon âme un esprit de religion et de justice : jen ai abusé. Mes fautes ont été fréquentes, multipliées et même très grandes, puisqu'elles l'étaient assez pour vous déplaire. © mon Dieu, pardon, rhille fois párdon ! Oubliez mes ingratitudes et celles de tous les pectus
—- M9 ve ua
Me voici, tout indigne que je suis, pros-
terné aux pieds de vos tabernacles,
pour réparer dans la mesure de mes
forces, mes offenses et ceiles de tous les à ingzats de la terre.
At Ky. prie soon:
‘Ayez pitié de moi, Seigneur. Hélas !
& si vous observez toutes mes iniquités, ‘je ne pourrai. subsister devant. yous ; ?
comment pourrai-je donc m'unir inti- ,mement avec vous ? L'homme, comparé à vous, n'est qu'un vil assemblage d'erreurs, d'infirmités et de faiblesses ; comment oserai-je donc m 'approcher de vous? Si vous ne me regardiez pas avec des yeux de miséricorde, j je serais foudroyé, je serais anéanti par un seul regard de votre justice ; mais les jours heureux de la propitiation et de l'indulgence ne sont pas finis pour moi, les ., jours de colère et de yengeance sont ,, encore differés. Je puis invoquer votre
nom, je puis vous appeler mon Sauveur et mon père, Je me trouve dans
‘un temple où je n'apercois que des
' marques de votre bonté, devant un autel où vous n'étes présent que pour .
y répandre des grâces. J'approcherai avec confiance de ce trône de la miséricorde en vous disant : ** Sezeneur, ayez pitié de mor Ce'cri part du fond de mon cœur. Je vous le dis avec la méme componction que David, la méme foi que l'aveugle de Jéricho : oubliez mes péchés et ceux de tous les pécheurs de la terre ; daignez accepter, corime gage dé mon sincère Pot mes Adoratieng réparatrices.
Au Gloria in VAR
** Gloire à Dieu au plus haut des cieux, et paix aux hommes de bonne volonté qui sont sur laterre!" C'est le cantique qui fut chanté par les anges à la crèche de Bethléem ; ne le chanterai-je pas encore, Seigneur, en vous voyant caché sous les voiles sombres qui vous enveloppent ? Quelle
gloire pour le Dieu tout-puissant qui
at
est assis au plus, haut des cieux !
Quelle paix, quelle consolation pour les hommes de bonne volonté quissont sur la terre | ” Gloire à Dieu dont. la justice: est. vengée par le. sacrifice perpétuel d'une si noble victime ! Gloire à, Dieu dont l'offense est réparée par son Fils qui paye la dette de tous les pécheurs. ..|** Paix et, consolation aux hommes de bonne volonté qui sont sur Ja terre”? et qui voient un. Dieu s'anéantir tous les jours pour les sauver !
Jé vous loue, Seigneur, je vous bénis, je vous adore, je vous aime, je. vous admire. Je demeure étonné, ravi, transporté à la vue de tant de miracles de générosité et d'amour. 'N'en profiteraije pas ? ', Souffrirai-je qu'ils me deviennent inutiles par les criminelles dispositions de: mon cœur? : Voudrai -je périr malgré vous. et. malgré tous. les sacrifices que: vous faites pour. me sauver ?. Rejetterai-jé encore cette paix
. que vous m'offrez ? ; Apaisez, Seigneur,
la cruelle guerre qui s'éléve si souvent
dans.mon. T et. qui fait que la AE E combat contre l'esprit, éloignez de moi.
surtout cette guerre criminelle et. sédi-tieuse que les, pécheurs vous déciarent..
en combattant contre. vous, et dai, nez accepter en. expiation de leur rébel:
lion, mes hommages et mes adorations les plus profondes.
A la lecture de l'Epitre et de PE Rémi
OS Hu MON D ET
Mais quel serait, Ô mon Dieu, le fruit de mes stériles affections, si je n'écoutais pas cette divine parole qui m'est annoncée par vos prophètes et q par vos évangétistes ! Combien ne dois-. pi
je pas être frappé des menaces et-tou- *
| ché des promesses qu'ils me font en v | votre nom et que vous. avez dictées n vous-même. L'Evangile est votre ou- J vrage on n'y vôit :jem qui ne soit. St n
re
émané de votre science divine. Venez graver dans mon coeur ces célestes vérités qui portent avec elles tout le | poids de votre sagesse. Que. ce flam-: v( beau sacré éclaire et conduise mes |
pas dafs. les: sentiers de jo justice.
Dites-moi sans’ ‘cesse’ ce que Moise | disait! autrefois aux Juifs : '* Voll ec. — que dit: le Seigneur ;” voilà^ce quil:
commande, voilà ce qu'il vous défend.
(@) Saintes lois !O maximes sublimes et -
salutaires ! Hélas! je vous ai mille
fois oubliées et abandonnées'; mais le :
Dieu de vérité, en s'unissant à moi:
m'accordera le don. de vous comprendre et la force de vous pratiquer. |
4 4 u Credo.
Je crois, Seigneur, non- - seuleme 4.
que vous êtes un Dieu unique, en trois.
personnes distinctes ; mais. je, crois que vous renouvelez dans le sacrement de votre corps et de votre sang les mêmes mystères que je lis dans votre évangile, J'y retrouve le mystère de votre. naissance, en vous voyant sur l'autel comme nouvellement: né et enveloppé de langes, et peu connu, si ce n'est des esprits célestes et des humbles ; le mystère de votré vie cachée, en vous voyant oublié
et abandonné ; le mystère de votre mort, en vous: voyant. immolé tous les
jours; su- cet autel comme vous le fütes..
sur. la croix ;;le mystère de votre sépul-.
ture, en vous voyant: enseveli, dans,le:
tabernacle comme dans le tombeau ;
le: mystère, de votre résurrection; en .
vous voyant nourrir les. hommes de votre-chair glorieuse et délivrée pour toujours de l'empire de la mort...
Je n’envierai donc plus.le. bonheur de ceux qui vous ont vu pendant le cours de votre vie mortelle.; je n'éprouverai ni les regrets, ni les impatiences de ces rois ni de ces prophètes qui désiraient de vous voir.. Ma foi me découvre :ici tout ce que les rois et les prophètes ont souhaité de voir avec tant d'ardeur. |
A l'Ofrertoire. | Ce que le prétre vous offre, Seigneur,
n'est encore qu'une substance terres-
tre ; mais bientôt, elle deviendra la chair de Jésus-Christ, par la vertu de votre parole. O.Dieu tout-puissant, je
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vous offre mon Cœur, je le mets dans vos mains, daignez le changer, le trans- .
former, le consacrer,. Dites seulement une parole'et il sera sanctifié. 'Retracez devant lui votre image quia été‘tant de
_ foiseffacée ou défigurée par le péché ;
changez ses inclinations vicieuses en cet heüreux penchant qui fait aimer
la ‘vertu. Détruisez, anéantissez. cet homme de péché qui est en moi, avec
autant de promptitude que vous allez détruire ces substances, dont il ne restera plus que les apparences sensibles.
Que je devienne tout à coup, par le secours de votre grâce et par ma fidélité à y répondre, un homme céleste, un homme nouveau, un homme digne de vous posséder sur la terre et de régner éternellement avec vous dans le ciel, après avoir expié mes fautes ici-bas et réparé par mes adorations, les péchés
des ingrats qui ont oublié vos bienfaits.
; Au Lavabo.
O Dieu pur et saint, qui avez dit
autrefois ? à un de vos disciples 4"*89ijene vous lave, vous n’aurez point de part avec moi ;;? répandez aujourd'hui sur moi ces effusions salutaires de votre grâce qui lavent et. purifient mon âme et préparent, la conversion des pécheurs qui méprisent le bain salutaire que vous leur offrez dans le sacrement de . pénitence. Faites que, par votre miséricorde, ils deviennent. les vainqueurs du monde et du péché après en avoir.
été les: esclaves. Qu'ils viennent au plus tót se. ranger sous votre loi, et qu'ils reconnaissent enfin que vous êtes seul le zzaí/ré doux et humble de. cœur, dont Ze joug est doux et le fardeau est léger.
A la Préface.
Qu'entends-je ? C'est la voix de votre ministre qui me dit d'oublier la terre pour élever mon esprit et mon cœur jusqu'au ciel : Qu'y. vois-je, Ô mon Dieu ! Des anges qui vous adorent, des puissances célestes qui s'a-
be ToO AP NI LS
DEUM baissent dévant vous, dés dines pures
qui vous contétüplerit, qui vous aiment, a j qui vous admirent et qui! font. leurs ded
délices d'étré avec vous.
"Hélas ! que ce spectacle est propre | à m'humilier ! Quoi ! je paraitrai devant
ce Dieu qui M nd dans le ciel ‘avec,
tant de gloi ire ! Ah! Seisneur, ie ne suis pas digne de méler ma voix aux.
cantiques des saints ; mais: puisque vous me le permettez, ó Dieu. bon, je.
les prierai tous de seconder mes faibles | efforts. Qu'eux-mémes reçoivent mes
prières et mes adorations et qu'ils vous les présentent de leurs 14175 énnocentes.
qui n'ont jamais versé le sang.
Avec eux je m'écrie : *' HS Saint, Saint, le Dieu des armées ! Tout le ciel retentit de ses louanges ; j tout l'univers est TS pH de sa gloire." '
ou commencement M Canon.
Mes s prières, Ô ó mon Dieu, ne doivent jamais être plus ferventes, plus étendues et. plus agréables à vos yeux
Er ue LM
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| qu'au moment ou vous allez descendre
sur l'autel, Dieu victime; exaucez mes voOux . € Bénissez cette Ecliia sainte à RR
vous m'avez attaché par la grâce du
baptême, et qui m'ouvre aujourd'hui ses trésors en ‘me donnant le corps et le sang de son divin époux. Défendezla contre ses ennemis intérieurs ét extérieurs, et qu'ils sachent bientôt que jamais les portes de se 34 ne ;prévau-
-!dront contre elle. :
Bénissez le Chef des Pastéüts,. les Evéques, les prêtres, et répandez sur eux tous l'esprit de zèle et de sainteté.
Maintenez en eux la pureté de la foi, ét dans tous les peuples, dans le nôtré'en particulier, la docilité aux instructions des pasteurs.’ Jetez un regard favorable sur tous les fidèles : qui assistent à ce sacrifice, Guérissez les pécheurs; éclairez les aveugles, ramenez les impénitents. Je vous prie pour toüs, parce que jesais que: vous êtes le Dieu de tous, que vous vous sacrifiez pour tous,
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et que vous voulez que nous ne fassions tous qu'un méme corps, afin qu'il
n’y ait bientôt plus qu'un seul troupeau et un seul gasteur. |
A l ' Eliafion.. |
C'est. ici mon Sauveur et mon Dieu. - | Ilse cache pour né pas m'éblouir par l'éclat de sa gloire. Ce qui parait n'est d. . plus, Des substances terrestres viennent 3 d'être détruites ét remplacées par la ) chair adorable d'un Dieu-Homme qui
S ne parait pas. Quelles paroles ont opéré rr enun instant de si grands prodiges ?
À Oui, c'est le roi du ciel, c’est le roi du t monde et le dominateur des nations, | qui est présentement caché sous ces 5 apparences. * Venez donc, adorons le ! .* Seigneur, et prosternons-nous devant e “loi. . Fléchissons le genou devant le
: | * Dieu qui nous a créés; car il est " | * notre Dieu, et nous sommes son e 8 « peuple. ” .
e BE Osouverain maître de la nature! je s, vous adore en esprit de réparation pour
- BO e
fant de pécheurs qui se .sont inp dans leurs. voies, et. pour expier l'orgueil insensé de ceux qui vous méprisent et vous méconnaissent dans le sacrement de votre amour; je m'anéantis en présence. de celui devant. qui ** fout genou dort Jéchir, au ciel, sur la erre et dans les: enfers.” !
A la suite du Canon.
Les cieux sont ouverts, le Saint des Saints. est descendu sur la terre, Un autel est présentement le trône où réside la majesté du Très-Haut. Les anges l'environnent, Ft, par les plus vifs sentiments de respect et d'amour, ils le dédommagent du mépris, de l'oubli et.
de l'indifférence des hommes. S PN
Que. faites-vous, Seigneur, pendant que ces sublimes intelligences s anéantissent devant vous? Vous pensez à mon salut; vous. vous offrez à votre Père comme une hostie de propitiation pour les péchés des vivants et des morts.
Vous brülez du désir de vous unir à
moi ; j vous m'invitez tendrement à vous
| ouvrir mon cœur.
O'roi de ‘gloire ! pouagiob courezvotis aitis apres uné vile: créature ? Par
ou peut-elle avoir mérité vos empressements? Hélas! ‘elle’ s’en est rendue indigne par ses péchés ! Mais; que dis-je?
N'étes-vous pas ici pour les effacer ? Ne
vous offrez-vous pas à la justice divine
comme une victime pour la rédemption des pécheurs? O Dieu! Régardes votre Christ. Je ne suis nullement en état de.
vous apaiser ni de satisfaire à votre jus- :
tice. Màis je ne me présente pas seul au trône de votre grâce ; je vous offre avec mqi votre Fils bien aimé, Si vous n'aper- .
cevéz en moi que l'image du péché,
vous trouverez en lui là sainteté la plus parfaite. Regardez cét agneau sans
. tache, étendu comme mort sur cet autel; Écoutez la voix dé són sang; il le
répand sur moi pour me purifier, et
C'est par lui qué je Beviendrai digne de
m'unir à lui.
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pre Au Pater.
O mon Père! qui régnez dans les cieux, venez régner dans les âmes de tous les pécheurs de la terre; venez les saactifier par votre présence ; venez les soumettre à votre volonté sainte, et les rendre souples et dociles aux inspirations de votre grâce. Eteignez dans leurs cœurs tous les sentiments de haine contre votre Eglise et ses ministres. Donnez- lui la force de vaincre le démon qui les enchaîne et de marcher dars la voie de vos commandements.
A l'Agnus Dei.
Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du monde; victime pure ‘et sans tache, qui. seule pouvez satisfaire à la justice d’un Dieu offensé, daignez me. faire par dés mérites de votre sacrifice, ainsi. qu'à tous les pécheurs.
Quelles leçons d'humilité, de douceur, de charité, de patience ne, me donnezvous pas! Imprimez ces vertus dans mon âme, afin qu'elle soit pour vous
ure demeure agréable ou vous puissiez vous reposer comme dans un séjour de. paix.
"uA la Communion.
" Adorable Jésus, je crois fermement que vous êtes réellement présent dans le Saint- -Sacrement ; je vous y adore.
je vous aime par-dessus toutes choses, et je vous désire de toute l'ardeur de mon áme. Mais puisque je ne puis maintenant vous recevoir sacramentellement, venez du moins spirituellement dans mon cœur. Je m'unis à vous, comme si vous y étiez déjà venu en effet, et je me consacre tout à vous ; ne permettez pas que je m' en sépare jamais.
Au dernier E dts
Verbe divin, Fils unique de Dieu le Père, lumière du monde, venue du Ciel pour nous en montrer le chemin, ramenez, je vous en conjure, dans les voies du salut, tant de pécheurs qui refusent
de vous reconnaitre pour le Messie.
S LE
Ne souffrez pas que je tombe dans le méme aveuglement que ces malheureux qui ont mieux aimé devenir esclaves de Satan que d'avoir part à la glorieuse adoption d'enfants de Dieu que vous venez leur procurer.
Verbe fait chair, je vous adore en esprit de réparation. Je mets toute ma confiance en vous seul, espérant fermement que, puisque vous étes mon Dieu et un Dieu qui s'est fait homme afin . de sauver les hommes, vous m'accorde-
rez les gráces nécessaires pour me
sanctifier, travailler àla conversion des
méchants par mes adorations répara-
trices. et mériter de vous posséder
éternellement dans le Ciel. Ainsi soit-il.
Adoremus in seternum Sanctissimum
_ Sacramentum.
LA CRECHE, LA CROIX, L'EUCHARISTIE
.l STATION.
v. Nous vous adorons, Ô Jesus, et nous vous bénissons. |
R. Parceque vous avez racheté le monde par votre sainte croix. —
Jésus condamné à mort.
Mon. Dieu ! à peine êtes-vous né dans l'étable de Bethléem que. déjà il me faut voir en vous un condamné à mort !
Vous, l'innocence méme, condamné à mort pour nos péchés ! Lorsque je contemple vos plaies glorieuses à travers les voiles eucharistiques, elles me
montrent jusqu'à la fin des siecles et m'indiqueront.durant toui. l'éternité,
Celui qui fut condi.mné à mort pour les
crimes des hommes !
O mon divin maître, cette condamnation que vous subissez,. c'est la mienne, c'est celle de mes: péchés.
Vous lavez subie, mais sans vous plaindre. Et moi coupable, je ne l'accepterais pas, en toute résignation, lorsqu'elle se présente à moi dans les épreuves ou dans les contrariétés de cette vie !
Jésus doux et humble de coeur, rendez mon cœur semblable : au. vôtre.
Pate», Ave, Gloria, etc.
Ayez pitié de nous, Seigneur. Ayez pitié de nous.
Que les âmes des fidèles reposent en paix par la miséricorde de Dieu ! Aïnsi soit-il. |
O sainte Mère, imprimez profondément dans mon cœur les plaies de Jésus crucifié.
II STATION. : | Jésus est chargé dé Sa Croix.
s dias vous adorons, « eb | : O:mon. Sauveur ! vos abaissements dans la crèche ét sous la pesante croix | qui charge vos épaules, ne peuvent, ce semble, aller plus loin. Dans la crèche, ! je vous: vois déjà, 9: mon Dieu, bien
S au-dessous de votre condition, je ne
B | dis pas divine, mais humaine ! Sous la
croix, votre situation n'est pas moins
j avilie : oif vous traite comme un. rebut : de l'humanité ! i
Et cependant, à Tégus; je v vous. vois
Es autres saint. Sacrement dans une infé-
riorité plus profonde encore. Dans la
crèche et sur la croix,je vois encore
si votre humanité ;sci, elle.disparait à mes M regards qui ne 'tombent que sur. des
é- apparences. Mais dans.cet. anéantissele f ment profond, les yeux de ma foi vous voient présent et vivant dans une perpétuelle adoration réparatrice. Car là
VOUS VIVEZ toujour; pour intercéder en
notre faveur.
O Jésus, anéanti dans la A sous
le poids de votre croix et dans le taber-
nacle, enseignez-moi la véritable vie réparatrice. Avec vous, je veux descendre tous les degrés de PBURIHADOM
Pater, Ave, Gloria, etc.
om
IIT STATION.
Jésus tombe pour la première fois.
Nous vous adorons, etc.
Cette pr emière chute si dass me rappelle, ó. mon Sauveur, celle de votre divinité dans l’étable de Bethléem, puis la première chute eucharistique dans le cœur de Judas ; elle me fait songer aux communions sacriléges d'un
si grand nombre de chrétiens ingrats,
qui osent vous recevoir avec une conscience coupable. O mon Dieu, puis-je oublier Qu moins, si je ne suis pas allé jusqu'à la communion sacrilége, que
re
e DU «—
trés souvent ma pauvre âme vous parut une demeure plus froide que l'étable de Bethléem. Oh ! alors, comme vous fütes peu soulagé én moi des ingratitudes dont on vous abreuve au sacrement de lEucharistie, et comme l'indifférence des bourreaux, en vous laissant brisé et prosterné sous la croix, vous fit peu souffrir ei; comparaison de :
la mienne ! Pardon, Ô mon Jésus, de mon indifférence. Venez réchauffer mon cœur et l'embraser d'amour par la sainte communion, afin que je puisse communiquer mon zèle ét mon ardeur aux autres ámes et vous consoler dans vos chagrins. |
Pater, Ave, Gloria, etc.
IV. STATION
Jésus rencontre sa très satn'e Mère.
Nous vous adorons etc.
Considérons combien il fut douloureux pour ce divin Fils, de voir cette
— qd.
16, dans des circonstances si gu wm cruelles, ét?four Marie de voir son
aimable Fils trainé à la mort. Qui :
peindra les angoisses de son cœur à
cette vue ! Elle voudrait délivrer notre Sauveur ; mais elle: soit qu'il faut que
notre salut s'opére ainsi; et Marie unit
son sacrifice à celui de Jésus, comme :
elle l'avait uni dansl'étable de Bethléem et comme elle l'unira plus tard lorsque
Judas et ses sacriléges imitateurs pro-
faneront le mystere de son amour.
Mon Dieu, donnez à mon cœur les
sentiments du cœur de Marie, afin que
je compatisse à vos douleurs et que je puisse, autant qu’il est en moi, vous les faire oublier par mes adorations réparatrices aux pieds de vos tabernacles. |
Pater, Ave, Gloria, etc
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V STATION
Simon le Cyrénéen aïde Jésus à porter sa Croix.
Nous vous adorons etc,
Seigneur, la difficulté de vous pro curér'unaide sur la voie douloureuse, nous rappellent les ennuis qu'éprouvérent Maric et Joseph lorsqu'ils. durent vous trouver un abri à Bethléem. | O ingratitude des hommes qui mécon- .
naissent les bienfaits de J ur: Sauveur !
Vous naissez et le monde ne s'en aperçoit pas: Vous allez au Calvaire et tous à pou près vous délaissent. : Vous.
vivez au milieu de nous, et presque | personne. n'environpe . vos. tabernacles ; à peine quelques fidèles viennent.
ici partager votre vie répA Ane au Saint-Sacrement. . Mon. Dieu ! quelle universelle ingratitude devant cet acte universel et perpétuel de votre amour.
Pardon pour moi, pardon pour les autres.
Pater, Ave, Gloria, etc.
VI STATION
Une femme pieuse essuie la face de Jésus.
Nous vous adorons, etc.
O Jésus, le plus beau des enfants des hommes ! en quel état vous a réduit votre amour pour nous ! Nous vous adorons, et, prosternés devant votre divine majesté, nous vous supplions d'oublier nos offenses, et de rendre à notre.
àme son ancienne beauté, afin que nous puissions unir nos réparations, à.
vos réparations eucharistiques.
Mon Dieu, accordez à mon âme et à toutes celles pour lesquelles je vous offre mes adorations réparatrices, le don du véritable amour en cette vie, et, à la mort, l'éternelle béatitude de votre face glorifie. |
Pater, Ave, Gloria, etc.
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VII STATION
Jésus tombe pour la seconde fors.
Nous vous adorons etc.
Plus vous tombez, 6 mon Sauveur, plus votre divinité semble disparaître et laisser choir votre humanité sous le poids des expiations qui l'accablent.
' mon âm*, considère Jésus s’abaissant jusqu’à l'anéantissement dans la crèche de Bethléem, sur la voie douloureuse lorsqu'il succombe sous le poids de sa croix, dans nos saints tabernacles au sacrement de son amour.
Que cet exemple du Sauveur devienne la loi de ta conduite et te fasse aspirer à n'ére compté pour rien. C'est ainsi que tu seras unie aux réparations dé Jésus, si touchantes dans la creche, si expressives dans sa passion et si éloquentes dans la perpétuité' de son état sacramentel !
Pater, Ave, Gloria etc.
m VIH SrATICN. :
Jésus console. les filles d de : Jérusalem.
Nous vous adorons etc.
Vous oublier vous-même. pour nous consoler et; rendre méritoires toutes nosdouleurs: voilà bien encore, Ó Jésus, un. exemple.de toute votre vie et l'une des: principales agens de toute vie chrétienne, . :
A Bethléem, vous: biais à Marie de pleurer avec vous:sur les.
péchés du. monde. , Sur la croix, vous offrez à votre père le sacrifice sanglant de votre. passion pour: arracher les pécheurs à l'enfer. Dans l'Eucharistie, votre amour expie nos crimes dans:ses.
' silencieux anéantissements et: nous dit
Sans cesse. de. ne jamais oublier, dans les hommages que nous vous rendons, les profanatións dont vous êtes l'objet.
Pater, Aot, Gloria ete.
IX STATION
… Jésus tombe pour la troisième fois.
Nous vous adorons, etc. | m
| De même que Jésus grandissait en âge et en sagesse, de même, depuis les Dm | expiations de la crèche jusqu'aux immo- [| ) lations du Golgotha, on remarque, dans j les nombreux témoignages de douleur n que lui inspirent nos iniquités, une pro- M gression de plus en plus-significative, — . — |l dont cette dernière chute, plus acca: i 3 blante que les autres, devient le dernier | terme, avant le supplice de lacroix. :
De même aussi, dans sa vie eucha- S ristique dix-huit fois séculaire, les plaintes qu'il fait entendre sur le délaisse- S ment des autels, nous font voir une EDS constante progression.
S "Ecoutons la voix de Jésus ius l'Eucharistie, exprimant son immense désir de» nous associer à son œuvre réparatrice au très,saint Sacrement, et travaillons de tous nos efforts à satis-
et L 2
fiie le coeur si méconnu de notre divin Maitre.
' Pater, Ave, Gloria, etc.
X STATION
Jésus est dépouillé de ses vétements.
. Nous vous adorons, etc. | Dépouillé de tous les biens de ce monde dès sa naissance ! | Dépouillé de tout honneur durant sa vie !l......
. Dépouillé sur le Calvaire de son "e
Il s'appauvrit plus absolument encore dans la tres sainte Eucharistie, puisque là son humanité elle-même disparait à nos yeux. Quelle condaïnnation de notre égoisme, de notre .orgueil, des excès ‘de notre , sensibilité pour un. défaut . d'égards où de prévenance | |.
Pourrais-je FARMER Made de marcher sur les traces de Jésus ainsi dé-
LES
dia
pouillé pour moi, et appauvri ps mes dettes envers la justice divine !
Pater, Ave, Gloria, etc
XI STATION Jésus est cloué sur la Croix
Nous vous adorons, etc
De méme que la crèche nous fait voir le Verbe incarné au dernier rang des créatures humaines ; ainsi le crucifiement nous montre. l'Homme-Dieu supplicié comme le dernier des malfaiteurs, Les criminels ne sont que liés à la croix. Pour Jésus, ce supplice n'est pas assez mana il faut le clouer à la croix.
Au très saint Sacrement, on lui
| inflige un. traitement qui l'outrage plus "encore, lorsqu'on. le foule: aux | pieds "dans la boue du chemin., .....; plus
encore, lorsqu'on le fait mourir de nouveau dans la boue d'un péché mortel !
Déplorons toutes ces ‘horreurs et
i B ous
dévouons-nous à l’œuvre de la communiun réparatrice.
Pater, Ave, Gloria, etc.
XII STATION
Jésus meurt sur la Croix.
Nous vous adorons, etc, \
Sur le point de revenir à son Père, Jésus apparait entre le ciel et la terre, tout comme il se montra dans la crèche :
lié comme une victime, souffrant, privé de secours et dans la plus inexprimable misère,
Le même spectacle se reproduit presque partout dans Îa très sainte Eucharistie : là aussi, il est lié, pauvre, obéissant, délaissé et perpétuelle victime dans son état sacramentel.
Ainsi anéanti dans la pauvreté, il répare l'abus des. biens de ce monde,
Ainsi anéanti dans l'obéissance, il expie toutes les révoltes humaines contre la loi divine. | :
Qu m" Où on
ai ta
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Ainsi anéanti dans les apparences du nain, il proteste par son holocauste contre toutes les sensualités.
|Q mon âme, saisis bien toute la signification de cet exemple du Maitre ; vois ici ce qu'il attend de toi, associé de l'Adoration réparatrice. Ne quitte plus les pieds de ton Jésus crucifié.
Ecoute la voix du Sauveur dans son dernier soupir.
Pater, Ave, Gloria, etc.
XIII SYATION.
Jésus est déposé de la Croix et remis à sa mère.
Nous vous adorons, etc.
Ce Jésus dont elle reçoit le corps sacré, c'était le divin Enfant qu'elle avait porté dans son sein, l'Enfant bienaimé qu'elle avait nourri de sa substance virginale.
Voici qu'après l'avoir offert en sacri fice pour nos péchés, elle le reçoit mort
de WO
entre ses bras, en attendant qu'elle le recoive vivant dans la sainte Eucharistie. Mais bien que vivant sous les espèces sacrées, ce sera toujours son Fils immolé qu'elle pressera sur son cœur !
Oh! comme elle comprendra bien l'Eucharistie ! Comme elle s'y unira en toutes ses œuvres !
Si je veux comprendre Jésus vivant sous les apparences sacramentelles, j'irai à l'école de Marie : je lui parlerai devant la crèche ! Je l'interrogerai aux pieds de mon crucifix. J'entrerai ainsi dans les sentimgnts de ma Mere. Je deviendrai son enfant devant l'Eucharistie.
Pater, Ave, Gloria ctc.
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XIV STATION
Jésus est mis dans le Sépulcre.
Nous vous adorons, ett.
Oh ! c'est bien ici dans ce sépulcre que Jésus adore véritablement son Père, puisque l'adoration n'est qu'un anéantissement de soi-méme devant Dieu, et que Jésus ne fut jamais plus
^anéanti que dans l'obscurité et l'op-
probre du tombeau, et dans les bras de la mort.
Cet anéantissement de Jésus au tombeau, c’est une adoration réparatrice pour tous les crimes commis contre la majesté infinie de son Père, mieux encore qu’à Bethléem, où le temple de sa chair devint le sépulcre de ses gloires divines.
Mais au saint tabernacle, Óó mon Jésus, votre amour trouve un tombeau plus obscur, un anéantissement plus’ profond, puisque votre humanité méme disparaît à nos yeux sous les voiles eucharistiques. © mon Sauveur,souf-
frez que je m'unisse à votre adoration ' réparatrice ; que je meure à moi-méme et que par cette mort, j'offie à votre -
Père, pour mes frères, tous les sacrifices qu'il attend de mon amour.
Pater, Ave, Gloria, etc.
| Au pied de lAutel.
Humblement prosterné au pied de
votre sainte croix, je vous dirai sou--
vent, Ô mon divin Sauveur, pour émouvoir les entrailles de votre miséricorde à ine pardonner :
Jésus inconuu,et méprisé, ayez pitié de moi.
Jésus calomnié et persécuté, aru pitié de moi.
Jésus abandonné des hommes et tenté, ayez pitié de moi.
Jésus trahi et vendu à vil prix, ayez pitié de moi.
Jésus blámé, accusé et condamné injustement, ayez pitié de moi.
Mm, ia
"Nis vétu d'un habit d'opprobre "
de honte, ayez pitié de moi.
Jésus souffleté et moqué, ayez pitié
de moi.
Jésus trainé, la corde au cou, ayez pitié de moi.
Jésus réputé fou et possédé du dé-
mon, ayez pitié de moi.
Jésus fouetté jusqu'au sang, ayez pitié de moi.
Jésus mis aprés Barabbas, ayez pitié de moi. |
Jésus dépouillé et mis à nu avec infamie, ayez pitié de moi.
. Jésus couronné d'épines et salué par dérision, ayez pitié de moi.
Jésus chargé de la croix et des malédictions du peuple, ayez pitié de moi.
Jésus accablé d’injures, de douleurs et d'humiliations, ayez pitié de moi.
|, Jésus triste jusqu’à la mort, ayez pitié de moi.
Jésus battu, outragé et bafoué, ayez
pitié de moi.
Jésus suspendu à un bois infâme en
ef une.
la compagnie des voleurs, ayez pitié de moi - ) LP Jésus anéanti et perdu d'honneur devant Jes hommes, ayez pitié de moi.
Jésus accablé de toutes sortes de douleurs, ayez pitié de moi.
.(Q bon Jésus ! qui avez voulu souffrir une infinité d'opprobres et d'humiliations pour l'amour de moi, imprimezen puissamment lamour et l'estime dans mon cceur, et m'en faites désirer la pratique. Ainsi soit-il.
TROISIEME EXERCICE
|. (CHAPELET De P Adoration réparatrice.
Aimé et loué soit à jamais Jésus au Saint- Sacrement de l'autel !
Il faut dire cette prière avec attention et plus de cœur que. de bouche, sur les petits grains d'un chapelet. Sur les gros grains, on dira un Pater et un Ave et sur la croix le Cedo.
Intentions oe l’on feut avoir en récitant ce chapelet.
Nous sommes les amis de Jésus, et nous devons, par notre fidélité, le consoler de ‘rbandon et des mépris du monde. jour une âme fidèle prosternée au pieds de ses autels, combien de centaines qui vivent comme s'Il n’exis-
ne TU es
tait pas! Prions et aimons pour ceux qui ne prient pas et n'aiment pas...
I. Demandez pardon à Jésus pour tous les blasphémateurs et tous les impies qui ne croient pas en sa divinité, qui se raillent de ses mystères, et récitez, dans ce sentiment deréparation, la première dizaine du. chapelet de l'Adoration réparatrice.
II. Dans la seconde dizaine, demas
dez pardon à Jésus pour tous les protestants et pour tous ceux qui blasphèment son Eucharistie. Priez pour leur conve”sion, et afin que leurs paroles et leurs écrits soient frappés de stérilité et n'enlévent pas la foi aux catholiques simples qui les reçoivent. :
III. Récitez la troisième dizaine en réparation de toutes les communions sacrileges qui se sont faites depuis Judas jusqu'à ce jour. Demandez pardon au miséricordieux Sauveur pour toutes ces misérables âmes qui le trahissent ainsi par un baiser.
IV. Récitez la quatrième dizaine en
e T LL
réparation de l'indifférence de tant de demi-chrétiens qui ont la foi, mais qui n'ont pas l'esprit de foi, et qui délaissent Jésus au fond de ses tabernacles.
Tâchez de réparer ce scandale et c.t
oubli par votre assiduité à la visite du
Saint-Sacrement et par votre ferveur lorsque vous étes aux pieds des autels.
V. Récitez la cinquième dizaine en réparation de l'ingratitude de tant d'ámes baptisées, qui vivent en état de péché mortel, méprisant l'amour et la gráce de Jésue et ne pensant presque point à lui.
On terminera ce chapelet par la communion spirituelle que l'on peut fairg en récitant. l'acte suivant :
Adorable Jésus, je crois fermement que vous étes réellement présent dans le Saint-Sacrement : je vous y adore, je vous aime par-dessus toutes choses et je vous désire de toute l'ardeur de mon áre. Mais, puisque je ne puis maintenant vous recevoir sacramentellement, venez du moins spirituellement |
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m | dans & mon cœur. dk e m'unis * eub M cemmesivous y.édez déjà venu en | bu | T hot p . effet, et je me; consacre; font; à: ;/ VOUS; 3: à | . ne permettez pas que: je. m'en; sépare.
iS IPLE jamais. - Ainsi Soit-il. IU o d. aont 000 da: communion spirituelle, . selon.
| saint Thomas, consiste. dans un ardent ; désir de recevoir Jésus-Christ;et dans | |... un sentiment affectueux, comme si en. " UE l'avait en effet recu, nb | - Quant. à la satisfaction que Du "n nut prend à ces communions, spirituelles ro . etaux grâces qu'il y rérand, le.Sei- . gneur le fait connaître à. sa. fidèle ser vante; la fondatrice du monastère. de . sainte Catherine de Sienne, à. Naples,
en iui montrant deux. vases précieux, l'un. d'or, l’autre d'argent, et en lui disant que dans le vase d'or il. co pen vait ses communions sacramentelleë,
dans celui d'argent, ses ne Bé | spirituelles. Il dit aussi à la B. Jeanne de Ja Croix que toutes les fois qu’elle communiait spirituellenient, elle rece-. :
vait une grâce en queue sorte sem-
..blable à celle qu'elle aurait recue en | cormmuniant réellement, Il suffit, au. —.
reste, de diré que le saint Concile de ^ — . Trente loue beaucoup la cotimunion spirituelle, et qu'il invite instamment | joa touslesfidélesà la mettre eri pratique. - On pourra direlechapelet de FA ratio réparatrice aucommencementét, — à la fin deésa visite dans l'intention. .
spéciale de réparer les profanations qui se commettent tous les jours contre le.
, très saint Sacrement. 4 à ‘Comme ce chapelet se termine par la communion spirituelle, on aura ainsi
répondu au désir de saint Alphonse de Liguori et de plusieurs autres amants P»
de l'Eucharistie quirecommandent dé ——— la faire au commencement età lafà ^ de chaque visite. E
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/MYSTERES DU ROSAIRE. \ LUNDI ET JEUDI, s)
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aMystóres. joyeux. |. Vertus à: demander. i | Annonciation.' | Pureté, Visitation, ' | Amour du prochain.
Naissance du Sauveur. |. Amour dela pauvreté /
‘Présent, au Temple. || Obéissance.
Recouyr. de Jésus. Ferveur. |
MARDI ET YENDRDI.
Mystires douloureux, Vertus à demander.
Jardin des Olives. | Contrition.
lagellation. : Pénitence.
Couronnem. d'épines. | Humilite.
Portement de la croix. | Patience. :
Crucifiement, Persévérance.
MERCREDI ET SAMEDI. E Mystères glorieux. | | | Vertus à demauder, Résurrection, | | Vie surnaturelle; Ascension, Détachem, dela terre.
Descente du St- Esprit. | Esprit de retraite. Mort de la Ste-Vierge | Union à L'ieu.
Courónnem. de Marie. | Dévotion à Marie.
COURONNE DE XXIV ADORATIONS
"oe l'honneur du très saint Sactement..
Pour riparer des injures qui lui sont faites aux ls is vingt-quatre heures du Jenn et de & mit. |
. Je vous adore, Divintié. cachée, ja je bs reconnais très digne. de tout honneur. Je vous offre, en raison des
impiétés commises devant vous, les adorations que vous. rendit la tres Ste-
Vierge, votre Mère. au premier moment de votre. Conception &n ses chastes
entrailles, et je vous prie de me faire. la.
gráce de pouvoir dire et chanter ayec elle en l'éternité : Zowé soft à Jamais le
très saint Sacrement de l'autel.” 2. Je vous adore, Humanité. Sacrée,
-et je vous reconnais infiniment aimable, . Je vous offre, en réparation des irrévé- ,Ténces commises devant vous, les res-
PEL
pects det tous les Anges et. didinnbó
avec lesquels j'espere dire et chanter :
Loué soit à Jamais le très. dti wSacre-.
ment de P aute. |
/3. Je. vous: adore, Jésus, mon doux :
Sauveur: et vous reconnais essentiellement éternel... Je vous: offre, en répara-
tion des. blasphémes qu'on a faits devant vous, les louanges de tous les chœurs des Principautés, avec lesquels
j'espere dire «et chanter : + Zoué soft à | Jamah le très saint Sacrement de l'autel.
4 Je vous adore, souverain Seigneur
de l'univers, et vous reconnais indépen- .
dant de tout&utre. Je vous offre en
réparation de mes indévotions com- .mises contre vous, les pieuses affections des Dominations avec iesquelles j'espère dire et chanter: Zowé soi? à jamais
le très saint Sacrement de l'autel,
5. Je vous adore, vrai Roi de mon cœur, et vous reconnais seul. Roi de tous les siècles, Je vous offre en réparation des colères commises devant vous, le zéle de tous les Trônes, avec
n CIR AE RG cui, SR doper ed
nt "ec
| conçus devant
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lesquels j'espere dire'et chanter : Zoué | soit à Jamais le tes: saint Sacrement de l'autel.
.6.: Je vous adore, vigilant Pass de
non âme, et Vous reconnais infiniment "bon et.agtéable. ‘Je vous offre en répa- ‘ration de ces ignorances grossières et ‘coupables, qui nous portent à vous
^. loffénser tous les jours, les hautes 'connaissances des Chérubins, avec lesquels j'espère dire et chanter: Zeué soit à.
| Jamais le très saint Sacrement de l'autel.
7. Je vous adoïe, mon cher et unique PU et. vous reconnais inviolablement fidèle. Je vous offre en réparation de toutes les tiédeurs et; les lâchetés ‘commises devant vous, lardeur dés Séraphins, avec lesquels j'espere dire et chanter : Zoué soit à jamais le très Saint Sacrement de l'autel,
8. Je vous adore en: l'Hostie, zu Ami très cordial et sincère, et vous reconnäis seul immortel et imrauable. Je vous offre, en réparation des désespoirs.
vous, l'espérance de
Pen
tous ies saints Patriarches, avec lesaw quels j je veux dire et chanter : Zowé soit ] $; jamais le tris. sain Sacrement de l'autcl.…. | 9. Je vous adore, uon s aimable Bh, et vous reconnais le principe de tout mon être. Je vous offre, en répa-
"v ration des erreurs conçues contre vous,
One nn RIRE PT
la foi de tous les Apôtres, avec lesquels j'espère dire et chanter: Zoué soif à Jamais le très saint Sacrement'de l'autel.
… 10. Je vous adore, 0% Juge iris équitable, et vous reconnais infiniment OPAC Shed Je vous offre, en répa- -fation des doutes qu'on a eus de votre Sici présence au très saint Sacrement, la fermeté des Evangélistes, avec. lesquels j'espère dire et chanter : Zow soit à Jamais. le très saint Sacrement de autel. |
. 11. Je vous adore, charitable Pasdeur de mon âme, et vous recónmais infiniment sage, Je vous offre, en répa- ,,Tation des vengeances conçues deyant vous, la patience des UP Avec .
Je vous adore, Hostie très sacrée
| “et vous reconnais corame, la. fontaine
de mille grâces et bénédictions qui
:.çaulént dans nos àmes. . Je vous offre, E "en réparation de tous les larcius qu'on ‘a faits en votre présence, les aumónes
- qu'ont faites. tous les saints Papes, avec
lesquels j’espére dire et chanter : Louë Soft à jamais de très saint Paci de ja Faute,
‘14: Je: vous adore, mon. digne et
ke incomparable Maitre, et vous reconnais pec en fette, et en bonté. Je vous
offre, en r Men de tous les scan-
Se Ta ,
EE €—Á ^ 77 2: I
Pour
+ dales commis devant vous, le zèle de "tous les saints Prédicateurs, avec ‘lesque'' j'espère .dire et. chanter : Zoxé west à Jamais le trés saint Sacrement de “autel. “ti S ad TES Je: vous : adoré, vrai cute et Conservateur de ma ote, et vous; recon-
\ nais éternelléement: glorieux.:: Je: vous “offre, en réparation des sacrilèges coizmis'devant votre présence, la dévotion
ide tous les saints Confesseurs, avec les- 'hquels | j'espère ; dire et chanter : Zoué
neat à rent le très: saint : Sacrement
de Pautel.- ubl toits! cula
AW 16::-Je vous adoré, vrai Pain: ‘euchac riséique, ‘et vous reconnais. :plus agréa-
ble que toutes les douceurs de laiterre.
«\Je wous offre, . en: réparation ' des: jure- ;nents: qu'on: a faits devant: vous;: les | saintes, paroles qu'ont: dites à::votre-
glaire les saints Docteurs de: l'Eglise, (avec: lesquels j'espère dire et ‘chanter :
input soit: di faenats de érès saitté Sæcre-
ment-de aute. itn 17. Je vous adote, Vnde dlaste et
Un NE
divine, et vous reconnais plus délicieux que tous les mets de la terre, Je vous offre, en réparation des excès commis devant vous, la sobriété des Anaehorètes, avec lesquels j'espère dire et chanter : Zové soit à jamais. le res saint Saerement de l'autel.
* 18. Je vous adore, divine Hostie de propitiation, et vous reconnais le lus libéral et le plus magnifique de tous les hommes. Je vous offre, en réparation dés moqueries qu'on a faites de vos prêtres, les hommages que vous rendent les saints Religieux, avec lesquels j'espère dire et chanter: : Louë soit à jamais le très saint Sacrement de. l'autel. | 19. Je vous adore, ó précienx et PM taire -Anidofe, et vous reconnais infiniment puissant à ôter les péchés: Je ous offre, en satisfaction de toutes Jes . :distráctions qu'on a: eues devant vous, “les extases et les ravissements .de tous les saints Ermites, avec lesquels j'es-
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‘wous reconnais capable de brüler' de . .3woS flammes les cœurs de tous les'homrmés. Je vous offre, en réparation des amipuretés commises devant vous, la
pere dire. et chanter: Zoé soit à /ame Je très saint Sacrememi de l'autel.
o. Je vous adore, sacré e éternel
| Prétre, et vous reconnais digne de tous
les hommages des hommes. Je. vous lire, en réparation des injures faites à
Joué soit à jamais le trés saint p»
Ment. de l'autel.
. 2I. Je vous adore, incomparable Sa-
r erificateur « et Sacrifice, et vous reconnais
plus digné de. respect que tous les &acrificateurs qui vous Ont précédé.
Je vous offre, en réparation des actions
indécentes faites durant la sainte Messe,
à les devoirs d'amour et de respect des
saintes Veuves, avec lesquelles j j ‘espère dire et chanter : ZLowé Soit à jamais le
Arès saint Sacrément de l'autel
Je vous adore, Feu ipinsd Fei et
pureté de toutes RM saintes Femmes,
avec lesquelles j'espere dire et chantés - Loué. soit à jamais le très saint Sacrement de l'autel...
23. Je vous adore, 107 Dieu et mon cher Rédesspteur, et vous reconnais Te Sauyeur de tous les hommes. Je vons offre, en réparation de toutes les. fndu- vaises pensées congues devant vous, continuelle pensée-qu'ont en vous tous les homroes bienheureux, avec lesquels j'espère. dire et chanter: Zoué ide à jamais le très saint Sacrement de l'autei
24. Je vous adore, Verde divin. ede sous, Z'Aosite, et. vous. reconnais "seu?
capable d'étre l'objet de mon amour.
Je, vous.offre,, en réparation de . totes les ingratitudes qu'on a commises devant.vous, les reconnaissances que ‘Vous rend la glorieuse Vierge Marie, 4 por laquelle J'espère dire et chanter : | sait à penat le tris. saint Sacrement de
Neap. Y
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M -Motzfs qui doivent nous engager à l'exer- |
| |l cice de © Adoration réparatrice. .
kB , 2 . * |
| ; PRÉLUDE : La reparation ou l’expiation:
-. Jésus-Christ est le parfait réparateur du mal que la créature fait à Dieu par le péché; il est la victime sainte qui expie les crimes de l'homme. Quand nous donnons au divin Maitre les :
titres de Sauveur, de Rédempteur, de . | Prêtre, de Victime, nous confessons ce dogme consolant de l’expiation, de la réparation consommée sur la croix. ^"
Dans la divine Eucharistie, Jésus- Christ est toujours notre prêtre, le À médiateur entre Dieu et les hommes, le divin réparateur de nos désordres, la grande victime qui s'offre en expiation
de nos infidéhtés et de nos doit | tudés.icisios :
Mais Jésus-Christ veut ie associer | ses disciples et ses amis à ce ministère de réparation et d'expiation. Il désire, 1l veut qu'ils soient, en union avec lui, .
prêtres et. victimes pour offrir à Dieu un sacrifice de douleur et de l.rmes en :
faveur .des: ingrats, en méme temps n qu'ils consoleront le cœur de Dieu; :s1
horriblement contristé par itälioe conduite d'un. grand nombre ; de. ‘ses enfants. ?
I ya plus encore : car, dans la sainte [o Robbie le divin Sauveur voit son.
amour méconnu, : et le sacrement des-.
tiné à montrer aux hommes l'incompa-.. :
rable. générosité de. cet amour, est!
devenu lui-même l’objet de mille profanations et d'unemultitude de saczileges .
qu'on ne. connaitra; qu'au grand. jour
des vengeances. Eh bien ! l'àme pieuse
a entendu cette voix :; enfants .d' Israel, . vos pères se sont éloignés du. Seigneur, comme vous.le voyez ;. venez, vous, à
Mot T T ud
son sanctuaire, let: vous: — les: puo M m
“injures qu'ils ne^ cessent: d'autre ex
.' Dieu; vous gémirez, vous répandrez: Y B C des lio mes, vous louerez le Seigneur, rai a4 c
Nos: frères obtiendront miséricorde: : b ^d
| ' Que es le cœur assez indifférent q ON pour Jésus-Christ et pour les puentes | Oo | &més qui se perdent, qui refuserade :: B c sattendrir.à la vue des ce pe du: | p
divin Maitre ? - | CRE) Te
Ames fidèles, venez ^ consacroms quelques instants à la. réparation‘: more HUE | offenses qui s'adressent à Dieu, per p :] particulier à Jésus-Christ dansson divin: — Sacrement: Soyons les! consolateürs de: notre! Jésus. Nul ministère: "pee di ecu et plus consolarit. ;
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PREMIER ONE
La tristesse du be de jas à pal gs |Chade UT
sibor uh apu
En mécitant sur. les diverses cire:
constances qui. ont accompagné l'instis à
(AR Eye Á n
"a ! 17 Dor d
bs |
i tution: lide. laderable: Euch» a examinant tout.ce qui a eu lieu. dans: le:
Cénacle, pendant.les quelques: heures...
consacrées :à..la.. manducation . -de; da:
dernière pâque judaïque, aussi bien...
qu'à l'institution de la pâque nouvelle,
on ne peut s'empêcher. de voir, sur un...
des plus: magnifiques tableaux. offerts}, par les Evangélistes à notre juste.admi ration; une "ombre fatale, .un,n'4age sinistre; à côté des plus brillantes cou:
leurs, Je.dis plus, car il ya dans:ce spec-. : tacle-de:la dernière Cène, comme une:
teinte de:tristesse qui saisit l'âme: €on«.. í templative, et cette tristesse, je la vois :
sur-les:traits. de mon divin. Maître, sur v le visage du plus grand: nombre des...
. ApOtres, je la découvre dans l'âme. de
Jésus, puisqu'elle passe. jusqu'à moi, .
portée sur les sombres. paroles. qué.
mon. divin Maître prononce, et qui vont. retentir comme un:son lugübre dans la partie Ja plus reculée de mon CŒœUR ioni. ds
Je: vois bien. le: dnbie: Mini uno:
| le disciple vierge qui se penche sur la :
poitrine du divin Maître, et qui, en:
reposant sur son Cœur, semble:lui dire :
moi; je vous aime bien, soyez conselé :
par mon dévouement, par ma fidélité :
qui sera éternelle, Et cependant ce:
méme disciple écrit cette ligne profon-:
. dément triste rg fésus se troubla dans son.
E àmeli...
: «Ce trouble, nous disentles commen:
tateurs, consiste dans une douleur pro-:
fonde: dans une violente. indignation "d
«ausée par la vue d'un' crime énorme, d’une profanation sacrilége, d'uneingras
titude monstrueuse, Jésus en éprouva |
un.déchirement de cœur qui fut d'autant plus cruel que son âme était plus aimante et son cœur plus sensible.
Jésus frémit au dedans de lui-même.
Ori:ce frémissement et cette tristesse.
divine eurént. leur. contre-coup dans:
l'óme des Apótres. On les voit. épou-.
vantés, leurs paroles sont pleines d'appréhension et de crainte; il faut que:
Jésus les rassure; car le bonheur et la
joie, les dóticbs ebasoletións du divin banquet semblaient prêtes à s’évanouir. | A Hélas! l’énfér était là; et; même dans ' la société des Apôtres, ‘Saian COPA" un de ses plus láches esclaves. ^^^
Quel contraste ! Jean et fudas! Jean | dont le cœur demeure collé à celui de‘:
son maître, dont l’âme pure se répand et se fond dans l'áàme de Jésus; Judas !
froid, glacé, insensible, ne s'occupe dans son ésprit que du marché infernal | déjà conclu avec les ennemis de Jésus, pouf leur livrer, dans quelques heures, l'innocent et le juste dont le meurtre:
sanglant sera le prix de quelques pes de monnaie.
O Jean, consolez votre bon Maître | UN aimez-le bien !:'. . .
Mais cette scene doit servir' à! mon instruction. ' L'histoire et']a conduite:
de Judas sont inséparables du mystère que je médite ; il faut bien que je m'y arrête uh instant, sijé veux profiter de tous lés enseignements que: me ‘donne a lesamt Evangle. ^ ^" doi
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Judas déjà coupable de l'infâme con:
irat passé avec les ehnemus. de. son maître, vient au Cénacle avec ses freres - 'dans l'apostolat. : Il souffre que Jésus- Christ lui lave les pieds ; il semet har- diment à table. C'est en. vain. que Jésus parle : de son disciple infidèle pour le toucher ;; Satan est Je: maître de son àme,.et Judas ne fait rien pour .
briser les chaînes qui l'attachent. au mal ...Jésus s'écrie : un de vous 35st un démon ; et.Jüdas persévère dans son.
: dessein criminel... On le voit recevoir le corps et le sang du ‘Sauveur avec
une-audace satanique ; l'enfer.est. dans son cœur: Il sort du Cénacle ; il faisait nuit, nous dit l'Evangile. Horrible nuit, elle remplit de ténèbres l'esprit et et le cœur de Judas ; , l'aveuglement et l'endurcissement sont.à leur comble.
Maintenant l'àme fidèle doit : s'efforcer de pénétrer bien. avant; dans. le Coeur de Jésu s.. Ce Cœur ,le plus doux, 1 le plus miséricordieux, le:plus/sensible qui fut jamais, dites ce. qu'il .épronya ..
ls 9T
deh tristesse et d'amertune ; dites, si c'est : possible, ses cruels tourrents, les. dé- 'chirements affreux par lesquels il fut torturé, pendant cette grande et lugubre scène de lapostasie, du sacrilege, de la perte éteznelle d'un apótre, d'un prêtre appelé à travailler poür 1e salut ‘du monde. L’âtne sublime de’ Jésus frémit et se troubla’ c 'est Miistoire.
sacrée qui le dit. |
‘Mais ce trouble, «ce trénistedient, cette amère douleur, cette tristesse profonde, Judas en atil été la seule et.
unique cause ? Hélas ! hélas ! : i (Eh bien ! âme fidèle, ton Jésusa des amis. N'es-tu pas comptéé parmiehx?
Or, que font les'amis ? Ne sontils pas
les consolateurs dans l’affliction; cs le délaissement, dans la tristesse ? -
Venez, amis de Jésus; venez’ téparer les outrages sanglants dont votré divin . Maître ne cesse d’être l'objet, dahs le - : ‘sacrement de son amour: Sbn'cœur a
‘besoin de deae esta bibis qu til | S'adresse f. D
REA “MOTIF
Les í dii: PN Cœur de Jan: dus le Jardin de'Gefhsémant.
TT L'âme fidèle qui, seule au pied d'un autel, devant la porte du tabernacle, veut s’exciter à la ferveur, ne manque , jamais de contempler le Cœur adorable de son divin Maitre, Elle se souvient -de tout.ce qui s'est passé dans ce Cœur divin, pendant la vie mortelle du Sau- …veur, et la contemplation. des divines “tristesses devient pour elle un exercice -des plus. doux et-des plus consolants.
Car, enfin, y a-t-il quelque chose de plus doux et de-plus consolant, que d'offrir «des. consolations et. des douceurs à ' Yami,. au. pere, à FR plangé dans si tristesse ?.
+, Jésus ‘venait de chanter avec:ises :: Apêtres l'hymne de l'action de: grâce.
| Après. la messe et la sainte: communion, il entre-dans le jardin des; Olives. et il s'éloigne de ses amis ; il veut être seul.
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Alors l'iniquité des hommes lui apparait "dans toute sa laideur ; il l'appelle, son Le + Cœur ramasse toute impiété, toute-corruption, toute ingratitude, pour. sen.
charger devant Dieu et pour les expier :
Cor. ejas: congregavit : dniauttatem $151.
:1(Ps: 40.) Avec:cet amas énorme d'ini- 1iquités que lui présente son intelligence, je vois entrer dans le Cœur de Jésus la «frayeur; le trouble, le dégoût, l'anierimme, une tristesse mortelle. ;,::
'iiContemple ce tableau, fidèle. ami de i éaus, et puis démande-toi à toizméme SL ce Coeur divin dont la pureté: est “infinie, dont l'amour est immense; n'est vripas digne de toute consolation;;et de tate joie. Mais cette consolationgcette ‘joie; qui se:chargera de l'offrir.au Cœur -1profondément . affligé de :mon , Jésus ?
‘Ce ne seront. pas les ámes.mondaines -
ses À «yiqui-me. viennent en:sa présence. que ce. ^dpour: Finsulter, qui. ne s'assoient à la )n, : «ntable:sainte que pour profaner somdivin d — B !:-Sacremént; ceme serontopas les-chré- W | tiens froids, indifférents, pour. Msinels
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'ce-n'est une occasion d'outrager: Celui qui, pour: l'amour. des hommes, s'est + rendu solitaire dans nos. églises, pri- ::sonnier dans le saint tabernacle.:
Là 100 —
la divine Eucharistie n'est plus rien, si
Que de plaintes amères seraient
“entendues datis nos temples, si le Cœur .
affigé de Jésus permettait à sa langue
‘de les exprimer !.
Mais voici le moyen de consoler Jésus. . Ame fidele, pleure avec. lui, gémis sur l'aveuglement des mauvais
‘chrétiens, de ces y faux frères qui déso- ^ ent l'âme itifinimerit sainte du Fils de ^ Dieu." Viens pleurer avec Madeleine, .
‘sur'és pieds de ton M ître; répands ‘sur les marches de l'autel le parfam de '' tes louanges ; offre des actes nombreux
. * de réparation ; expie bar des sacrifices deehaque jour, les péchés de ce peuple
- "qui ne connaît plus ‘son:Jésus. Reste
‘longtemps avec ton adorable Maître,
He-lui bien ‘souvent, renouvelle tes
EL. otestationis ‘de’ fidélité. Ne'serais-tu ""Pasjheureuse," si tu "entendais retentir
, dans ^ fond de ton. cœur, cette parole d'une .donceur ineffable : les consolations que tu m'offres ont réjoui mon ‘âme, en proportion des doueurs sans nombre dont les ingrats Roi mon Cœur. |
ws o*-
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TROISIÈME. MOTIF
| £e fristesses du Cœur de Jésus au : "^ Calvarre.
Md
5. On. parle quelquefois des atroces douleurs que Jésus-Christ à endurées "dans. sa chair divine, pendant qu'il | demeura attaché à la croix. Il: serait .bon qu'on en parlât plus souvent ; car.
la; considération des souffrances de la ‘sainte humanité du Sauveur peut:de- “venir le principe de la conversion des , “pécheurs qui consentiraient à contem- ;,3pler ce lugubre. tableau... 5 2 3Mais, il faut; bien. l'avouer; les sou j frances. et. les. tortures - du. ,coeur sont
toujours bien supérieures dans l'horime
aux douleurs de la chair; elles sont "d'un prix plus 'excellent. On. peut
| ‘même affirmer, que c’est le cœur seul qui donne du mérite aux tourments
qu'endure le corps.
Pour ce qui est de Jésus-Christ, il est certain que, dans ces heures si affreuses de sor agonie sur la croix,
son Cœur divin souffrit et, endura des
tourments qu'aucune langue humaine ne saurait essayer de décrire.
Le Cœur de Jésus. sur. la croix !
C’est un tableau à. examiner. de près ; mais il faut pour cet examen, «ne contemplation dont les Saints nous. ont donné l'exemple, et. dont le Saint-Esprit est le seul et unique maître.
Les tristesses du. Cœur de Jésus sur la croix ! Pour en avoir quelque idée, il faudrait comprendre. l'action des blasphèmes, des, sacrilèges | de tout gerre, sur ce Cœur infiniment saint ; il faudrait mesurer la profondeur. de. “Ja plaie que faisaient à ce Cœur adorable,
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et l'ingratitude des Juifs, et l'aveüglement des Gentils, et la lâcheté des.
disciples, et enfin la perte ‘éternelle d’un grand nombre d’âmes que le sa ' crifice sanglant du Calvaire ne devait pas retirer des mains du démon. Méditer sérieusement ces faits Drésents à l'esprit de Jésus-Christ, c'est un moyen pour arriver à son Cœur, et pour commencer à apprécier la violencé de ses tortures, l'amertume infinie de sa douleur.
Mais le Calvaire Hetiit être reniplácé par 'autel, le sacrifice dela croix par le sacrifice eucharistique. Or, l'autel "comme le Calvaire, le saint et adorable Sacrement comme l'arbre de la croix, n'offrentils pas bien souvent le spèttacle douloureux de la méme impiété, des mêmes sacrilèges, des plush Orribles profanations ?
- Va, âme fidèle, pénètre dans le Cœur de Jésus, et demande-lui le secret des douleurs amères qui sont comme l’uni-
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que tro payé. à son amour par un d nombre d'ingrats. | "Eh bien ! il n'y a pas une douleur.
dans l'àme de Jésus, il n’y a pas une ' tristesse qu'il ne soit en notre pouvoir «l'adoucir et de soulager. La réparation,
lexpiation, voilà ce que nous préche |
l'Eglise ! Et pourquoi donc, si ce n'est parce que son divin époux Va honorée «de ce consolant et précieux ministère ?
'' Je le sens, Ô mon Dieu, cette médi- -
tation va me remplir de zèle pour la :sanctification de mes actions. Oui, je Téparerai, j'expierai autant que ma faihlesse pourra me le permettre; oui, je <onsolerai le Cœur de Jésus, je lui apporterai du baume pour fermer les plaies que l'ingratitude des hommes a causées à ce Cœur adorable, O bonheur!
Ô joie ineffable ! je serai le consolateur
de Jésus 1
QUATRIÈME MOTIF | | 4 Hoc est corpus meum.
** Ceci est mon corps. slo MATH, 26, 26. j
AUi e dignité de 1 'E ucharisties |
Hélas ! je n’oserais approcher qu avec un respect timide du bois sacré de la vraie.Croix, parce qu'elle a été teinte dà sang de Jésus-Christ. Des miliers de fidèles entreprennent de longs et pénibles voyages pour visiter les lieux consacrés autrefois par sa présence. ^.
.* Ah! dit saint Chrysostome, il n’est ** pas nécessaire de traverser les mers * pour trouver quelque chose de plus ** grand et de plus respectable que;ce ** qu'ils vont chercher si loin. Ze salu “est proche de nous. | Entrez dans le * temple du Seigneur ; approchez de * l'autel, et vous y trouverez ce méme * Dieu dont les adorables vestiges im-
.'* primaient autrefois dans l'àme de nos
** pères, des sentiments si tendres et si
ee
* respectueux; : VOUS: y. récevrez ce
'* méme corps que le soleil ne put voir ** attaché à la croix sans se couvrir de:
**ténebres ; ce corps dont les derniers * soupirs ont déchiré le voile du temple, * ont brisé les rochers, ont fait trem- « bler la terre; ce. corps qui sortit du
* tombeau victorieux de la mort et de
* l'enfer, qui s'est ensuite élevé par sa
* propre vertu au plus haut des cieux,
< où 1l est assis à la droite du Dieu
* vivant ; ce corps que vous verrez, au .
| *&jour du jugement, Doré sur un nuage '*agec une puissance et une grande
* 5»qjesté, qui ébranlera là voûte du fir- “ mament. qui fera tomber devant lui * les astres et les étoiles, et qui d'un * seul regard fera disparaitre le ciel et
“a terre."
** Voulez-vous encore comprendre la
..'* grandeur et la dignité de ce Sacre:
* ment ? Ne vous arrêtez pas à le “comparer à ce que vous voyez de
** plus auguste et de plus respectable “ sur la terre: vous n'y trouverez que
cM
** des grandeurs fragiles et. passagère, | * de fausses grandeurs qui n'ont rien * de réel, et qui ne subsistent le plus * souvent que dans. l'imagination dés "hommes. Elevez plutôt votre esprit ** au plus haut des cieux ; vous y'verrez “ie Dieu-Homme assis sur le trône * de l'Eternel, des millions d'anges qui ** l'adorént, une multitude innombrable '** de Saints quà jettent leurs couronnes € Q) ses Pieds ei qui publierit ses lou- “anges: vous y entendrez le canti- * que éternel dont il est parlé dans ** P'Apocalypse : “ Sainé, saint, saint est de Seigneur Dieu tout-purssant, qui est, « qui était, et qui doit venir : gloire et.
honneur à celui qui vit dans Les siècles * des siècles, à l'Agneau qui s'est immolé ‘pour le salut du monde /" — Tout;le * ciel est rempli de sa gloire, tout est ‘ occupé à lui rendre hommage ; les uns * l'adorent dans un profond silence, les ‘ autres célèbrent sa miséricorde et sa ‘ bonté par des actions de grâce et par * des chants d'allégresse; d'autres lur
" présentent des caupes d'or pleines de /
** Jarfumsqua. sont les prières des Saints :
** tous sont heureux de le poséedeg, f et * de le voir." -
Ravi, étonné de ce brillant spectacle, croirez-vous en regardant la terre,
pouvoir y retrouver ce qu'il y a de plus; grand et de plus respectable au ciel ?.
Vous l'y trouverez cependant ; vous y
contemplerez ce méme corps que vous .
avez vu élevé au plus haut des cieux.
I] ne se montrera pas à vous avec tout léclat de sa majesté et de sa gloire :
mais, quoiqu'il soit caché et comme anéanti, 1l n'en est pas moins ce même Dieu à qui toute puissance a été donnée dans le ciel et sur la terre; ce méme Dieu qui fait le bonheur des Saints, qui est. de toute éternité, qui était avant les siècles, qui doit venir à la fin des temps pour juger le monde qu'il a racheté de son sang.
O Roi immortel des siècles ! ne m'humilierai-je pas devant vous? ne m'anéantirat-je pas en votre présence ? Ces
voiles, ces ombres qui vous couvrent seront-elles capables de diminuer ce respect profond que je dois à mon Dieu, à mon Seigneur et à mon Maitre?
L'état humiliant oü vous. avez. bien
voulu vous réduire pour. vous. donner
à moi, me fera-t-il oublier que vous êtes le Dieu fort, le Dieu puissant, le Dieu
. des armées, le souverain Maitre. de lu-.
nivers,? Non, Seigneur ;. sous ces viles .
espèces qui vous dérobent à mes yeux, la foi ame. découvre. toute la grandeur, toute là puissance et toute la majesté . du Tres-Haut.
O Dieu caché !/ó Verbe anéanti !
je vous adore et je mets à vos pieds tous les biens que j'ai reçus de vous, pour vous.en faire un humble sacrifice, Que ne puis-je vous rendre des hom-
mages aussi parfaits que ceux que vous recevez de ces âmes bienheureuses qui vous contemplent sans voile et sans nuage! O mon Dieu! je vous offre mon coeur en esprit de réparation pour tous mes péchés et les ingratitudes de
ie 310— :
tous les hommes envers le Sacrement de votre amour, . TOME, Mid
k ire
JOAN
Patience amoureuse de Jésus dans Pw. :
| charistie. PS
À quels attentats, à quels: oùtrages, | à quelles irrévérences ce Dieu ne s'expose-t-il pas pour se donner à nous dans l'Eucharistic. Quelles indignités n'aura-t-il pas à souffrir, quand il tombera dans les mains des impies et dés héritiques qui lui feront une guerre ouverte ! Quelle profánation, quand il entrera dans lüme sacrilège des pé cheurs corrompus, qui lui feront une guerre sourde et cachée ! Les Juifs le crüCifièrent sans le connaître ; combien de chrétiens le crucifieront en le con-
naissant] Mais si Lie véritable amour fait tout entreprendre, il apprend à
tout souffrir. Vous ne vous plaindrez point, Seigneur, d'étre encore vendu, trähi, crücifié et déshonoré par vos ennemis, pourvu. que vous puissiez faire la consolation et la force de vos
fidèles amis. La piété des uns vous
dédommagera de la profonde malice, | de la noire ingratitude de sautres ; vous. .
souffrirez tout de ceux qui vous tráhis-sent, qui vous maudissent et qui votis.
persécutent, pour nourrir et pour for tifier. ceux qui vous servent et qui |
bénissent votre saint Nom.
Qui n'admirerait, Ô Jésus, une cha.
rité si patiente? Et qui pourrait comprendre de quel prix sont pour nous
les opprobres que vous endurez depuis votre résurrection pour étre toujours
avec nous ? Cetterésurrection glorieuse
vous avait entierement sépare des pécheurs en vous faisant entrer dans un séjuur inaccessible à leurs traits; mais
meme ms
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votre ‘amour non seulement plus fort que la mort, mais plus: fort que la vie
et l'immortalité, vous contraint de reve- .
nir encore vous exposer à leurs con-
tradictions et à leurs sacrilèges attentats.
Et par quels sentiments, Ô mon Dieu, pourrai-je donc vous dédommager de tout ce que vous êtes obligé de souffrir pour vous donner à moi ?
Seigneur, qui est-ce qui sait aimer comme vous ? Qui est-ce qui veut.consentir à Su: voir méprisé, méconnu, outragé et déshonoré pour ce quil aime ? Qui est-ce. qui sacrifie pour ses amis, son honneur et sa gloire ? On leur ferait plutót mille fois le sacrifice de sa vie que celui de ses dignités et de son rang. Mais, Seigneur, vous sacrifiez tout, vous n'exceptez rién, vous nous aimez sans réserve ; et, ce qui marque encore mieux l'étendue immense dé votré charité, vous aimez aussi des .
hommes qui ne répondent que faiblement à cet amour sans borñe que vous avez pour eux. :
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O Jésus, acceptez mes adorations
réparatrices pour expier, mes. ingratitudes et celles des mauvais chrétiens
qui tous les jours vous méconnaissent
au Sacrement de votre amour. O Jésus,
malheur à qui ne vous aime pas. Vous étes mort, ó mon Dieu, au milieu des phus vives douleurs pour le salut des
ommes ; comment neut-il se faire
qu’ils vivent dans un si grand oubli de
vos bienfaits ! O exces d'amour de la part C’un Dieu ! O ingratitude incon-
cevable de l'homme ! Regardez, Ó
mortels, l'Agneau sans tache, c'est nour vous qu'il expire sur la croix ; c'est pour satisfaire à la justice de Dieu pour vos péchés, et attirer à lui votre amour.
Voyez comme il prie Dieu son Père, de vous pardonner. Pourriez-vous le voir et ne pas l'aimer? Ah! mon Sauveur, que le nombre de ceux qui vous aiment est petit ! Malheureux que
je suis ! Comment ai-je pu passer tant
d'années sans penser à vous? Comment
"aije pu vous offenser aussi souvent P Ce qui m'afflige, Ô mon divin Rédempteur, c’est moins la peine que j’ai méritéé que l'amour dont vous avez brûlé pour moi, malgré toute mon ingratitude. Douleurs de Jésus, ignominies
de Jésus, plaies de Jésus, mort de Jésus, amour de Jésus, venez, pénétrez .si avant dans mon cœur, qu'il ne vous oublie jamais et que vous l'embrasiez d'amour. Je vous aime, Óó mon Jésus, je vous aime, mon amour et mon tout ; oui, je yous aime et veux vous aimer à jamais, s
SIXIEME MOTIF
J6 45 Non est alia. natio. tam grands, | qua habeat Deos appropinquantes 5200, sicut Deus noster adest nobis, (Deut, 4.)
‘Il n'y a point d'autre nation, quel- ‘que puissante qu'elle soit, qui ait des Dieux. aussi proche d'elle, comme notre Dieu est proche de nous.”
Jésus usen en tout pays, au très saint | Sacremené, attend les adorations .
réparatrices des fidèles.
Non, il n’y a pas de nation si heureuse que le peuple chrétien, dans la facilité quil a de s 'approcher de son Dieu.
Autrefois, dans l'ancienne loi il n’y avait qu'un temple pour toute la terre, i! n'y avait qu'un sanctuaire, dont l'entrée n'était permise qu'au Grand-Prétre; encore remplissait-il par respect ce lieu sacré, de la fumée de l'encens, de peur que les yeux n'y vissent quelque chose.
Et aujourd'hui, non seulement le Dieu
d'infinie grandeur habite dans un temple par les effets de sa grâce ; mais corpo- "fellement, en autant de lieux qu'il y a 'd'églises au monde, qu'il y a d'autels.
Anciennemert, non seulement il n'était "pas permis de toucher l'Arche, mais “encore de la regarder de trop pres. Les ‘Béthsamites, pour y avoir jeté les yéax ‘avec trop de curiosité, furent punis. ^K présent, on peut, et ilest commandé "non de toucher simplement, mais de "manger célut dont l'Arché n'était que ^Porbre. ‘L'on peut bien dire ici qu'il
"R'y à point de foi, que, ayarit des yeux nous ne voyons pas, ayant des oreilles 'Hous n'entendons pas. .
"L'on fait des pèlerinages en des pays > éträngèts pour y'honorer Dieu dans les "Reliques de ses Saints, et c'est bien "fait? et à peine fera-t-on. cent pas pour ‘aller rendre ses respects au corps àdo-
"fable'de ce Dieu de majesté. ^
*'"Disons de ‘plus, que lexcès de "Páàmoür de Dieu fait l'exces de nos “glaces ét de nos insensibilités, par le
mauvais usage que nous en faisons.
Est-il possible que, si Dieu ne. nous ,ayait pas tant aimés, nous l'aimerions davantage? Apprenons, ces vérités terribles par ce que nous voyons, N’est-il .pas vrai que, si l’aimable Jésus n'avait établi la présence. de son divin Corps que dans un lieu de la terre, tous les peuples se sentiraient pressés d'y aller de toutes parts pour lui offrir, leurs vœux en ce Sanctuaire adorable? Et
lorsqu'ils seraient arrivés en ce. lieu,
leurs cœurs sans doute s’anéantiraient en la présence de nos redoutables mysteres ; ils seraient saisis d'une. divine frayeur à la considération de leur gran- ;deur ; l’on ferait tout avec respect, avec étonnement et avec amour. Mais parce que Dieu, dans sa bonté infinie, non seulement a établi la présence de són Corps en un lieu du monde, non seulement en chaque province ou en chaque ville, mais en autant de lieux qu'il y a d'églises, et qu'il y en à par- Teu usque dans les plus petits villages,
mous nous montrons froids et tdgligendo.
Le voilà à nos portes: il nous y attend jou: et nuit, et: par un mépris qui ne se peut comprendre, ce divin amant des hommes est abandonné de ses créatures. Et pourtant, aimable Jésus, dites- ‘moi, que pourriez-vous encore inventer pour vous faire aimer de nous? Ah!
malheur à nous si ousne vous. aimons point. Mais, Ô Jésus, maintenant; je veux vous ainier, et je vous. aime par dessus toütes choses ; je vous consacre toutes mes affections. C'est de; vous «que je tiens une-si bonne disposition ; dounez-nioi encore la force d'y :être fidèle jusqu'à la mort que je vous offre dés aujourd’h.comme ma dernière:et Suprême adoxátion réparatrice: ^»:
SEPTIÈME MOTIF
Ave, verum corpus; nali
de Maria,Virgine !t:.
$9, Salut, Ó vrai corps,né de
dé la Vierge Marie ! ” :
"Marie, modèle d'adoration réparatrice.
i. On peut dire que trois grands fleuves de grâces coulent sans cesse dans l'Eglise, sortant de la même source par des canaux différents. La source, c’est la divine Eucharistie qui répand ses . biens sur l’âme des fidèles par la présence réelle du corps et du. sang de Jésus-Christ, adorés dans le saint: Tabernacle ; par l'oblation du tres saint . Sacrifice ; et enfin par la manducätion du pain céleste, ou la sainte Communion. Or, l'adoration, de la part des fidèles, a lieu aussi dans ces trois cir- ,constances. Ils viennent visiter Jésus- - Christ résidant sur l'autel, afin de , l'adorer ;. ils accourent dans une église où l'on célèbre la sainte messe, pour y
ae
adorer la victime du salut ; ils veulent se, nourrir de là chair et du sang de Tésus-Christ, afin de l'adorer dans euxmémes, en lui offrant leut póitrine pour qu'il én fasse son tabérnacle. |
Eh bien ! dans ces trois grands tableaux où l'on voit Jésus-Christ adoré par le peuple fdèle, .il est impossible de ne pas rencontrer Marie delaquelle est né Jésus, et de né pas voir en elle le modèle le plus parfait de l'ad»ration réparatrlce que méritent le era et le sang de Jésus. .
J'entends avec bonheur cé cri que pousse vers le saint autel l'assemblée des fidèles, Ave, verum corpus, natiim de Maria Virgine /. Voilà bien le dogme catholique. Qui, j'adote ce vrai Corps, né de la Vierge, que l'Eglise me montre dans le Sacrement de Tautel, Mais qui l'a adoré avant moi, avant les Apótres, avant les Saints et lés Anges, ce.corps sacré digne d'une adoration éternelle ? Qui marché à la téte de cette troupe d'adorateurs en esprit et
en. “vérité, adt. sé. sont !ucééde dans P'Eglise, depuis bientôt dix-neuf siècles?
Au moment où accomplit cette .
grande parole : le Verbe s'est fait Chair.
et il a. habité parmi nous,, qui. adora le
Verbe fait. chair? Les anges, . ‘sans .
doute, pique Dieu le leur comman- .
dait. Mais Marie ne fut-elle pas, dés.
[3 pretmie T instant, dà Reine dés adorateurs, de. Jésus». Réfléchissez. et'descendez en. esprit. dans l'âme ans le cœur de Marie, et dites si jamais on pourra concevoir un. adoratédr: de Jésus-Christ, du Verbe fait chair, plus empressé, que ne le fut Marie, °°
1 Mais cet empressement, ce zèle pem | ladorstion. d de la sainte. t:
wis de..ce. ,egeür. si d'amour, ir dur
Iria T
Jésus- Christ consacra à. cette solitude,
à ce silence; X cette ‘immobilité ravis- |
sai.té dans lé tabérnäcle ‘saint et im- :
maculé qui fut choisi le premier pour
retifermer le corps et le: sang d'un Dieu.
Quelle âme assez intérieure, assez re-:
Mie
cueillie, périétrera ‘ce mystèré, et de^
viendra capable de nóus raconter ' les:
merveilléuses opérations du cœur de Matie adorant Jésüs porté par la cé-
leste Vierge l ‘Quel recueillement profond ! qeels sublimes. abaissements ! ^
quelle adoration dont le cáractere et la :
perfection échappent à tout examen |!
‘Si mainteuant, je considère le corps |
de Jésus dans la crèche, dans le mys-
tère de la circontision où son sang adorable commença à couler pour notre
salut ; si je le considère porté par Marie, | sur son sein, dans ses bras, perdant le
voyage en Egypte ; si je le comtemple,
toujours, sur les bras de sa sainte Mère,
présenté à l'autel pour être offert au Père céleste ; enfin, si mes yeux s’arrêtent sur ce même Jésus dont le corps
ini Le
croissait, se développait, à Nazareth, sous les yeux: et. parles: soins délice de:sa Mère: ne serai-je pas obligé convenir que, la: prémière,. la plus parfaite adoratrice de ce même Jésus, que je. veux. honorer. dans le saint tabernacle et sur nos autels, a été incontestablement Marie, la Vierge Immaculée, la Mère de Jésus?
Eh bien! voilà mon modèle. Quel | moyen puissant pour m'exciter à. la ferveur, pour soutenir, pour alimenter:
cette même ferveur | Quel moyen plu:
puissant, plus efficace que la contemplation de. ce modèle parfait d'adoration, modèle que je.trouve en Mare, et que je serai trop heureux de pouvoir | Copier pendant ln heures fortunées que je veux consacrer à l'adoration pana.
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INVITATION
‘Quand es lábeurs dé‘la journée a
serônt finis; et que votre âme fatiguée:
aura besoin de repcs; vous^entendrez ' sortir > du’ tabérnacle l'invitation: Ge Marthe à Marie : * Le Maitre-est là :
il vous appelle, " (Jean, 11, 28.) >.) Dirigez ‘alors vos pas vers l'église >:
agénouillez-vous aux pieds de ésus- Christ et priez 1... Cette prière eucha“
ristique du soir aura pour one. TUM V
dés charmes infinis.- | ^Ce'sera'le'soir.!:; Ce sera: unm?
du recueillement, de la pago et de]
silence ! | | |
Ph PR bud humó band fumé ada nm
mm ^ © mé
vum Ve MK pa LE) ut Pes; Meam - wire CES Mu NI
Mh 125 dE Ce gera lo spit! l'hgure ou. lépous
des Cantiques tenait ce langagé à són.
époux : ‘ Mon bien aimé est à moi et.
je suis à lui, jusqu’à ce que le jour.
paraisse. et. que. les. ombres se dissi-:
pent ! ”
L'heure où les At d'Emmaüs pressaient leur divin Maitre de demeurer avec eux. “ Restez, restez, Seigneur, car déjà il est n et le jour est sur son déclin."
"L'heure enfin où vous. direz. vousméme : 5 Me voici, ó mon Dieu. Quand, * la; nuit. vient, mon âme vous désire, .
‘cet des le matin, mon cœur veille LA * de vous." :
Ce sera l'heure du recueillis les: bruits du: monde auront cessé !. . :
.:Qesera l'heure de la solitude, Autour du: enne, rien que: les: Buen gt:
vous !
Ce sera Veios du dint: mais ivan
‘silence plus. éloquent, que toutes. les.
paroles des hommes; Car c'est alors:-que le Dieu du tasemacie vous confiera
ses plus divines leçons. Et lorsque vous sortirez:cGe l'église, les ayant reçuef et p iwi vous d avec es didnt
soit : “ Est-ce que mon cœur ne brülait b
pas, lorsque l'Eucharistie me parlait? @ )
GPMNEPCTOOU GES
PREMIÈRE VISITE
Quomodo etiant cum tllo non omnia donavit ?! (Rom., 8.) Puisque Dieu a daigné nou$ 1, © donner son propre fils, comment avec, lui ne nous aurait-il pas accordé toutes choses qiiis
. llest.de foi/que tout ce que le Père | céleste-possède, 1l l’a: donné à sonfils.
(Jean, 13),et son: fils, à son: tour; daigne nous en faire part, Rendons; done; " rotin actions, ids: griees
(1) Me de la Bonis
à la bonté, à la miséricorde, à la libéralité infinie de notre Dieu et Sauveur, :
qui à bien voulu nous-rendre riches de:
tous ses biens en se dotnant lui-même à nous. - ! YN ‘Je puis Bob Ô Sith adotabtol d
Verbé éternel revêtu de notre Humanité, je puis ‘donc ‘penser que vous êtes à moi et moi à vous, sije le veux sincèrement; mais puis-je dire véritablement qué je suis tout à vous? Et combien de réserves et de partages ne mets-je pas souvent dans l'offrande que je vous fais de moi-même! O mon:
Sauveur, apportez le remède à Ce mal; afin que je ne donne pas au monde le spectacle d'une pareille ingratitude, etque je né refuse pas moi-même d'etre tout à vous, qui voulez bien être toutà !
mol : Ah qu'il n'en soit jamais: ainsi!
Oui, mon Dieu, je me consacre aujour: :
d'hui absolument ‘et irrévocablement à vous. Jé vous consacre pour le temps:
ét pour l'éternité, mes pensées, mes mi dpi mes souffrances, má liberté, |
ma vie, tout moi-même, Me voici tout. à
vous -commé une victime.qui vous. est
entièrement -dévouée.. .Consumez.moi par les flammes du divin. amour ; Ron;
je ne veux plus que les. créatures aient aucune. part dans mon cœur. Les preu:
ves. d'amour que vous m'avez données, .
quand je ne vous aimais.. pas; me, font.
espérer que vous aurez la même bonté maintenant que je me donne à vous par amour pour vous.
O Père éternel, je vous offre aujour-
Au toutes:les vertus, tous les actes, toutes. Jes. affections. et toutes. les. souf-
frances. de votre divin. Fils; acceptez-les “Dour: suppléer. aux.-miennes, , Par ses mérites qui sont à moi,; puisqu; jl me les a donnés, accardeg-moi.les-gráces, qu'il VOUS demande Pour. M0! ;, par. ses mérites, je. vous rends grâces de. tant de -miséricordes : ‘exercées ; à mon sÉgard ;
spar. ses: mérites j je;yous; ‘offre: la satisfac-
tion que je. vous dois poyr mes DÉARÉS à ,par-ses mérites, j'espère #açcore.:toutes.
les grâces de vous, le pardon, la pers
PT P PRE. iex e^
vn d
vérance, et, par dessus tout, le don de
votre pur aou) 'Té^récóonhais que’je
niets moi-même obstacle à toutes: ces faveurs : dáignez' encore apporter::le rétiede à ce mal : je vous ‘en conjure par les mérites dé Jésus-Christ, qui nous à promis que lé Père céleste nous accorderait ce que nous Wists s au nom de son Fils. e. 1
PRIÈRE.": sanati “oi un fils qui sé présenté: à vous, Ô mon Dieu ; mais un fils bien: peu \
digne’ d'un si bon: père. Oui, mon Dieu, 'vous^ êtes mon Père, et À combien de titres né dois-je pas vous: donner? e
doux" nom? Père lé plus tendre, qui jorte tous sés enfants dans són cœur’ ;
Te plus compatissant, qui supporte
igo défauts et pourvoit'à^ tous tios
besoins ; Pere le plus libéral, qui nous comble ^de ses! : "dons saris -craitidre d'épuiser En a ses! esos ; ; Pere $i
bon, sr tendre, si généreux, qu'il s'immole pour ses enfarts et se. livre. lui-
méme: à la mort. pour, leur donner la vie. Hélas ! je vous l'ai, dit, en venant
‘à: vous, je. vous présente: un fils bien “peu digne de vous ; un fils indocile qui
n'écoute: pas la voix de son Père; un fils ingrat qui abuse de vos grâces et de votre bonté; un fils rebelle qui se révolte contre votre autorité; un fils dénaturé qui tourne vos bienfaits contre vous-même. Me voilà tel que je suis à vos yeux... Eh bien! mon Dieu, regar- -dez-moi comme un. véritable. enfant
prodigue, mais un enfant prodigue confus, humilié et contrit, qui revient. à ‘son père et qui, entrant dans les sentiments.de ce fils pénitent, vous. dit avec lui, plus par ses soupirs et ses armes que parses.paroles et ses expressions :; Mon père, j'ai Pêche contre le cel -
et contre vous : je ne mérite blus.d'étre “appelé votre fils... Mettes-moi.au nombre de ‘vos serviteurs. Je mérite. même d’être au-dessous d'eux, ayant eu le
Ron To leo Ar aT
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malheur d'offenser le meilleur des peres. | T - Cependant, malgré tous. nés: égare- ;auents, j'espère, ó mon Dieu, que vous ;daignerez;encore.me recevoir comme c fut regu le prodigue ; quoique j'aie cessé «d’être -un;.. véritable. fils envers vous ; Vous, n'avez. pas cessé. d'être mon. pere, et le.cœur d'un père tendre n'est jamais fermé à ;unfils. pénitent.: , Qui, . mon Dieu, vous trouverez désormais en: moi un. fils moins indigne de vous. Je serai plus docile à vos avis ; je serai plus reconnaissant pour vos bienfaits ; je serai plus soumis à vos volontés, plus attaché à votré service, plus dévoué à .wos intérêts. Daignez. donc encore me recevoir, et faites triompher votre grâce en me pardonnant. : «J'étais perdu, et vous m'avez’ ressuscité. , Oui, tendre | Père, je prendrai désormais envers VOUS les sentiments d’un. vrai fils ; mon respect, mon, .obéissance, ma reconnaisisde, mon amour dont vous ne se
" + AT z 1 Era bs uie
démentiront jamais et dureront, autant que mavie .
: 0 Dieu saint, 0. Roi de cet univers, vous m'élevez jusqu'à la gloire de vous ' appeler mon Père... Ah ! quels seraient mon. malheur et mon crime,. si. mon - Cœur y était insensible !. Non, mon Dieu, mourir mille fois plutôt que de manquer jamais au meilleur, au ‘plus tendre dé tous les pérés ! Que ne puis-je’ mourir de douleur à vos pieds, ct par ma douleur et ma mort réparer | mon ingratitude et mes DAMCBNON- Vers Qr. |
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DEUXIÈME VISITE
… ÆExulta et lauda, habitatio: ii», quia magnus in medio. fui Sanctus Jsraël.
4 O Sion, fais éclater ta joie dans | tes cantiques, parce que Je: | D O0 2g. Saint (d'Israël 'est uw tien suomi) -de toi.” ISAIE, 12. - fr ^^ Q ciel! de quelle joie devrioné-nôûs 4 dns : pénétrés, quelles ‘espérances et | i
“milieu de nous, dans nos p 5,
| RAS, - eX Y uno moins aout.
'qüels sentiments dévrions-Heus ofc C voir, étant assurés par la fo qù Y
res *de t nos maisons, habite dans 1e acte
‘ffént des ‘autel, un Dieu saint lé Eo ‘dés saints, qni fait par sa pr sence le
bonheur Ces ; élus dans le ci }, Ce Hm
f Ex tr
is dy
à hour. gu u ve Pamvur Même. ” Ces cé” Dieu d'amour qui, pat. Titarmens um | ‘Charité qu'il porte à ses CI qtures, S T pelle la charité méme : Dfez es? chart Mais je vous entends vous plaindre, Ô mon doux Jésus : “J'étais étranger, nous dites-vous, e£ vous-ne m'avez point ru.
AS. Matth. 25. )' Est-il ‘donc possible, ‘6 mon Dieu, que vous Soyez venu pour
,nous sur la. térre, et que, nous ne vous
Ryons: point reçu! élas ! il n’est que ‘op vrai,-et vous "n'avez que trop. de ba de vous plaindre de l'ingratitude
M hommes, : Je: suis» mioisniême : un de ces- ingrats ;Qub.yous:laissent seul
Wa Hr. T€ " — r de pete enr CELUM: ro —
sans. yenit Même vous visitér. binds DS moi comme yous le voudrez, mais, non d pas du chátiment que je mécriterais,: en me privant de votre présence. Je‘suis résolu à réparer autant qu'il sera ;en
moi, niori indifférence à votre égard; je
veux. désormais, non seulement VOUS visiter: ‘souvent, mais m ‘entretenir avéc , vous Autant que je le pourrai. Faites, ó mon Dieu, que je vous sois fidèle, et que, par mon .exemple, j'excite. les autrés à venir vous rendre leurs hommages dans votre saint temple.
J'entends le Père éternel nous dire
à tous : '* C'ést ici mor Kils bien-aimé en qui jai mis toutes mes complaisances. " Quoi donc, un Dieu trouve en vous toutes ses complaisances, et je ne les trouverais pas, "moi, misérable ver de terre, à demeurer avec vous ?
O feu dévorant, consumez en moi tóute À attache aux choses passagères, parce | qu'elles seules peuvent me rendre infidele et m'éloigner de vous! Seigneur,
. $t vous de toulez, vous pouvez me guérir.
| (S-Luc; $) Vous m'avez ae: comblé detan de faveurs, accorde ‘encore.
‘cette: grâce. a1 sep EN ur Wt di |
-WiBañnissez de mon cour :totti ‘senti
ment qui ne me-conduit pas à' vous.
Je me livre dès ce moment tout vous ;
jeconsaere le reste de ma vieX l'amour:
de votre adorable Sacremént; Soyez à . 3 jamais mon auTou ma: consolation “et .
tout mon désir. iw hy ger d Monte
Al s fou Xeno np
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"Huc requies mea in saculum
OA ov seculi ; Ae Ahabtitabo! kae | Suoyrunh) cdeoream, (Psiagt) ov RED '* C'est "iet/le lieu Es mon » epi Ge d eer o opour toujours. : habite exa, 5:8 db ‘parce que je Lai hoisi..”,..;
;Jévous:entends; ô:très aimable! dst,
et sein dé: vos sacrés tabernacles, mix.
dtesser ces paroles si douces: et: si con-
'Sólantes; Mais puisque/vousávez daigné
choisir: votre demeure parmi neus. dans
t Bes coh d T 4
à : nae a SRE Smeg trattare UE HEUS DNA) Nader daa PU
Serre qug ron
ce Sacremént, et puisque votre: amour pour nous vous y fait-trouver vatre:repos, n'estilipas juste aussi que:nos . €eeurs demeurent sans cesse auprèside | vous: et. y Lipi leur Potibi ei Jeuts , délices ? qual Q0 aéfitalilement Frs les à âmes, fidèles ‘amantes de: Jésus-Christ, -qui ne trouvent point en ce monde de plus douces consolations que-de demeurer:
auprèside leur bien-aimé! et: que je serais heureux moi-même, ó mon Dieu, si je ne trouvais désormais de plus grand plaisir que dedemeurer toujours .
aüpres de vous, toujours occupé. de vous, puisque: dans vos saints tabernacles vous êtes sans cesse occupé de moi ét demon bonheur! Ah ! Sauveur adorable et souverainement aimable, pourquoi aije donc perdu tant d'années. durant lesquelles je: ne:vous ai point aimé? Tristes années, dont je déplore le mauvais ..usage ! Mais «je vous bénis, Ó patience | ineffable...de mon Dieu, qui m'avez supporté durant
- "ar =
Ges années où: j'étais: si ingrat.- envers | vóus;'et qui malgré mes. ;ngratitudes, ti'appelez, m'attendez toujours; - Mais pourquoi, 60: Dieu/de bonté? Ah! sans doute afin' qu'un: jour, vaincu par vos infitiies miséricordes, je me rende: enfin à votre amour. Ah! c'en:/est fait; 6 Dieu de bonté, je ne veux plus. être un ingrat envers vous ; il est juste que je vous consacre ce qui: mé reste de temps à vivre pour réparer les: infidélités et les résistances de ma: vie passée.
J'espère encore: cette..grâce de votre ineffable miséricorde. Vous m'aveztraité avec tant: de. douceur-lorsque je vous fuyais et que je méprisais votre amour, se -je pas: espérer d’être traité enplus favorablement à: présent que
je ous: cherche et que. je désire: vods hes ili H Le uebOndédda ndi doné; cette: quit Diéu digne ‘d'un’ amour. infini ; thonttéz au monde ce prodige de votre | 3puissinbe; qu'une Ame. aussi | ingrate du l'a été Ja miennedévienné.üne des
| âmes les plus ANS de votre: saint amour : c'est là tout cé que: je désire:
et; tout ce que je. nés propose durant le reste de-ma vie. O vous qui ins; pirez ces sentiments; donnez-moi:: kB force dé les conserver et d Hy, coniamnar | wa. botéhdaite, duos HL po S USES
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"Morata anima mea erii dun lorum. | (Nwm., 23: )
‘66 “Que mon âme menre de. la ; mort des justes” d
0 mon : Dieu ! 3e: sais que lorsque je iral; étendu. sur. un. lit; de: douleur, ayant devant les yeux la perspective d'une mort prochaine; beaucoup. de dévotions me deviendront. difficiles. | Mais il n’en sera pas;ainsi pour là dévotion au très saint et. trés adorable à mystère del'Eucharistie: Ce Sacrement | _ change de nom pour les mourants, il
| s'appelle. alors Viatique. gei qu'est-ce | qu un Viatique ?.- pred
On appelle: Viatique, Jes. provisions en: fait d« nourriture que l’on doit faire pour un voyage, quand on ne veut pas .Se trouver au dépourvu et :s’ ‘exposer à mourir de faim. entr
L'Eglise appelle VEuchariste,. "Via tique, c'est-à-dire Sacrement du voyage.
La mort est, en effet, pour l'âme, un voyage lointain et laborieux. L'Eglise assiste à son départ et elle lui dit adieu :
«Partes, 0 âme chrétienne. " Proficiscere, antma christiana / Mais, Ô mon Dieu, vous ne laisserez pas mon âme s'acheminer seule vers l'éternité, Vous la confieréz au saint Viatique, et C'est Jésus lui-même qui sera le: hapipagans de ma route.
; Ainsi, Ô mon Jésus, pour fáme dé ie à votre adoration réparatrice icibas, la mort sera le moment désiré où le rideau tombera | devant. l'invisible spectacle qui la ravira toüt entière. -
Une dernière fois, l'Eucharistie $e
présentera’ M mes 'régárds: métitants. P.
mésure que l'heure s'approchera où les ombres de l'hostie se dissiperont, le monde sSemblera se cacher pour moi sous d'obscures ténèbres. Mes yeux ne voudront plus contempler que la beauté de Dieu. Alors ma: poitrine haletante cherchera son dernier souffle, Ô Jésus, pour aspirer vers vous. Alors: mon:
cœur.que réfroidira le trépas, retrouvera) un dernier feu pour un acte d'amour:
et d'adoration réparatrice, et cet atnour sera plus fort que. là mort ; car je secouerai les liens du corps qui m 'énchainent à la vie : comme saint Paul, je voudrài mourir pour ne faire qu'un avec Jésus-Christ ! (Phil, 1, 23.) Je Collérai une derniere fois tues lèvres expirantes sur votre corps adorable, Ô Jésus, qui sera mon bien unique, et ion unique'espérance, et je m'endor- 1nirài dans le baiser du Seigneur, Jam hiems toansiit ; imber abiit et 7 (551E ; ege amica ea, et vent / :
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i Tu hos CAriste. "o pe j » Jr ui «O0 Christ, yous. êtes le Roi: de.
OH 41 |) gloire; ^" i Ho Jésus, j je veux vous. loyer. aujqurd'hui gomme mon Roi... [RUE GO LÀ. ‘royauté est le principe: d 5 source de la justice parmi les. hommes.
Celui. qui est roi, est en méme. temps lejuge de ses sujets. O Jésus, quand jé vois en vous mon Roi, j'y Vois aussi mon Juge que j'adore. C'est pourquoi après vous avoir dit : ' Tu rex glorie, Christ’ je vous dis avec. l'Eglise : :
t Judex crederis esse venturus, ^ . Nous
.eroyons que vous viendrez ün jour Bou nous juger.
Je vous adore comme mon Juge, ó
mon Jésus ! je crois à votre force, à
votre puissance, à la gloire que vous manifesterez un jour, lorsque, sortant de ce nuage qui vous enveloppe et
.,renongant aux espèces sacramentelles qui vous cachent, vous. viendrez dans
une grande puissance. .et.dans une.
grande majesté, pour rendre à chacun:
selon ses œuvres ! Quelle pensée consolante. ! Ici, dans ce tabernacle, mon Juge
est présent. C'est lui qui prononcera un jour sur mon sort éternel ! Aujourd'hui,
Roi; clément, plein de mansuétude, je -
puis me le rendre propice, le. disposer en ma faveur. Et je. pourr ais n'avoir rien à lui dire, rien à lui demander |! ài
"Un roi est législateur ; c’est lui qui, par des lois sages, doit établir l'ordre et conserver l'harmonie entre le souverain ét ses sujets, entre! les différentes :classes d'un méme peuple. Or, vous êtes Roi, 6 mon Jésus, et nous savons que vous étes venu sur la terre pour donner aux hommes des lois qui sont infiniment sages, puisqu'elles sortent du.sein niéme de Dieu.
Je le sais, 6 mon Jésus; les lois que vous imposez à. vos disciples sont chères à mon cœur et font ses délices. Prosterné à vos pieds devant ce tabernacle, je vous demande l'intelligence de ces
ieri renom memes ha Piin nn tq T gs Y DEEE PE HER sive alat ne pasta A rere e Tm E EIE TET
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lois... Gravez-les en. traits de feu dans mon Cœur qui proteste de les: observer avec fidélité; je. veux être” attaché, lié par: ces douces : chaînes que: l'amour m'impose': et que lamour me rend ares:
Un roi peut. avoir des déc: mud
ne. juge pas à propos de: traduire en préceptes. © Jésus!) vous avez: des désirs de cegenre. Ames plus éclairées et plus éprises par l'amour du: divin
. Roi; étudiez ces désirs qui sont les
conseils du divin Cœur de Jésus ; en les connaissant, vous les aimerez, vous vous y.attacherez. Oh ! que n'avez-vous
pas à dire à votre divin Maître jaloux
de: fase seul sut toute votre exisqwe | | |
“Les rois ont dis amis. pariieuliem die défenseurs de leur autorité *et;.de leur gloire, des sujets qui se: font remarquer par. un dévouement plus absolu et qui donneraient volontiers leur vie pour l’honneur:de leur maître. :
O Jésus, divin Roi des âmes, seriez-
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vous le seul monarque à ne «compter as dans votre" royatime dés "sujets dévoués? Nôn, món Sauveur; nous voici, associés de l'Adoration fépára:
trice; nous voici au pied de vos tábernacles, préts à venger votre honneur . outragé par les impies et les méchants, prêts à donner notre sang, s'il le faut, pour la défense de vos droits et vous prouver notre dévouemént et notre amour.
-O Jésus, je comprends bien aujourd'hui tout ce que votré qualité de Roi peut m'ibspirer de pensées et de'sentiments, lorsque je viens vous adorer dans la divine Euchatistie. ‘Je n'oublierai j jamais cette vérité si consolante pour moi. Oui, c'est à mon Souverain, à mon Maitre, à mon Roi, que je vais oftrir ines adorations et mes homntages,
quand j'entré dans le sanctuaire où réside l'Eucharistie.' Cette" pensée va m'inspirer uh respect profond, un recueillement intérieur ét’ extérieur qui sera là conséquence de ma’ foi, et
quand, je yous dirai ; ZW ;rex gloriæ, Ghriste, mon âme s 'élancera Vers VOUS, et. je brülerai du désir de Wd mon eben. piu le. vôtre ?
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In conspectu angelorum poallam Hbi. (Ps. 127.)
** Je vous Jouerai en présence des anges. '
- C'est. surtout dans le*Sacrement dé son.amour.que nous devons nous unir aux. saints anges pour louer Jésus- Christ, ce Dieu de bonté. Un, jour, dans.la. vallée de Josaphat, en qualité de Juge souverain des vivants et des morts, il paraltra sur un trône de gloire et.de majesté;. mais maintenant dans le Sacrement de nos autels, $ il est. assis sur un tróne de gloire . et d amour. 'Si un roi, pour témoigner sa tendresse à
| un pauvre berger, venait habiter dans
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sa. pauvre cabane, ce berger ne serait-il . pas un monstre d'inigratitude : s'il-niam- “quait d'iller souvent offrir: des hornimages à.ce roi si plein -de bonté; sachant lé: désir ardent qu'il a de.le voir; et wignorant pas que c'est pour avoit plus:souvent. l'occasion de s'ent: tenir avec lui qu'il a fixé sa a demeure aupres de lui ?
Ahil divin Jésus, c’est pour l'améut de. moi, je le vois, que vous étes venu résider dans le Sacrement de l'autel.
Je désirerais donc, s'il était possible, me tenir nuit et jour en votre sainte présence. Si les anges: ne cessent dé vous entourer, de: vous. adorér, étonnés de l'amour excessif que: vous avez pour tous dans ce Sacremént::
Quoi de plus juste qu'en vous voyant sur nos autels par amour pour moi, je passe, pár sentiment de reconnaissance, lé plus de temps que je pourrai, près dé vous, pour vous louer et pour célébrer votre infinie bonte !
O Dieu caché sous les voiles dü
WT
Sácrement, Ô pain. des forts par excel- i
lence, Ô pain des Anges, je vous aime, jose le dire et l'espérer ; mais il me semble que ni vous ni moi ne ‘sommes satisfaits de mon amour. Hélas | je le comprends, je vous aime trop peu, et j'en gémis. Faites donc, Ô mon: Dieu, que. mon cœur pour s: ttàcher- plus intimement à vous, rejette toutes, lés affections terrestres et trop: humaines.
Vous, Seigneur, pour vous attirer toüt mon cœur, vous descendez du ciel sur
nos autels : ne dois-je pas, de mon
côté, ne penser qu'à vous plaire et à vous aimer ? Oui, mon Dieu, je: vous
aime avec toute l'ardeur dont je suis capable, et si vous voulez bien récompenser cet amour, toute la récompense
que je vous demande, c'est un amour
plus grand et plus ardent encore, .ce sont. des flammes toujours plus vives qui me consument sans Cesse, ^
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Seigneur Jésus, vous savez Corb nous aimons:à vous appeler du nom de Maître. En vous le donnant, ce. nom, ' nous proclamons votre souverain pouvoir, votre domination entière. et indis* cutée sur tout notre être ; nous profes-sons que nous sommes. votre propriété, votre chose, et que, notre esprit comme notré cœur, tout vous appartient. Mais s’il en va ainsi pour vos enfants, CON:
bien d'hommes, hélas ! ne: euvent:
vous donner ce d. six nom de-Máa&ttie |.— Les utis; vousayant appartenu d'abord, — ont secoué ensui le joug, si léger.
cependant. de votre:loi sainte ; ils se:
‘sont: séparés de votre Eglise ; ils ont renonce à votre grâce, et,. oublieux de:
leurs serments comme. de votre ten-:
dresse, ils s'en sont allés dans: une région lointaine, avides d'une indépendance -— sont impulssants à trou-
-Mo-
ver. Les autres n'ont jamais. eu .le bonheur de vous connaître, et leur.
âme s'étiole dans lat nosphère empoisonnée de l'hérésie. Et:ni les uns ni les autres ne se tournent vers vous et ne vous appéllent leur Maitre ! . ::1
Cependant, Ô Jésus,.vous:êtes venu. sauver tous les hommes ; c'est pour tous, sans exception, "e vous avez répandu votre sang.
: Laisseznous donc, au nom de ce sang adorable; au nom de vos mérites infinis; vous prier pour ceux dont :
l'àme est assise dans les ténèbres et à l'ombre de la mort.
Pitié, Ô Jésus, Ô Maître, pour les hérétiques qui vous ignorent ; pitié pour lesschismatiques que l’orgueil ou la passion retiennent loin du bercail. Vous avez voulu que votre Eglise fût universelle : faites-y donc entrer tous ceux qui s'attardent au dehors ; accueillez- _ les.comme des ouvriers dela onzième heure ; enseignez-leur votre admirable doctrine, afin que, dans la multitude
NT ee
dés croyants, il n'y ait plus qu'un cœur
et qu'une âme, un seul Seigneur, une seule foi, un seul Baptême. Cor unum.
et anima una... Unus. Domnus, una
fides, unum Baptisma.. (Nct., 4,132; Eph., 4 5. ) In"
PRIERE POUR L'ÉGLISE
Seigneur Jésus, qui aimez! dura votre |
saint Evangile, à vous présenter à nous sous les traits du bon. Pasteur 'ét' qui
surveillez sans cesse avec une tendre.
sollicitude, le bercail de votre Eglise,
nous vous en supplions + Accoïdez-lui au milieu des angoisses
de l'heure présente, lé seul triomphe
qu'elle ambitionne sur les ennemis qui la persécutent : le triomphe de l'amott !
. C'est pourlui permettre de maintenir grandissante à travers les: âges, cétte pacifique et féconde victoire" de: votre.
Pastorat, que vous lui avez tout pro-
digüé : votre sacerdoce, vós sacreménts, l'Eucharistie, vos mérites et' toutes les
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merveilleuses. ressources de votre Cœur
adorable, . |
"Mise rico died d Jésus! laissérez-vous ces précieuses richesses de votre . ré: | demption. devenir inutiles ‘pour “un si grand. nombre. .d'ámes . égarées ? Les
larmes et les expiations de votre vie.
mortelle, les prières. et les anéantissements de votre vie eucharistique. n'auraient.ils. plus la méme valeur aux yeux de la justice. outragéé. 2S Seriez-vous | aujourd’ hui. moins. prodigue de vos, grâces ?.... Etla force de votre amour ne. pourrait-elle. plus avoir, raisore dés.
mépris de l'humanité ?. .
E. o notre foi proteste contie es doutes qui vous affligent !.... Vos er ces n'ont rien. perdu. de leur Va.
leu r. Non, yotre amour n'a point faibli ous n'êtes pas à bout de. patience ! !
Vous. êtes, vous. demeurerez dans.
"ot à glse, le bon, le dévoué Lait à vapgile, et, ps. l'avez. m
ce M ide loi andonner ses. ow a (s m bruos "
bis infideles, les. poursui
les retrouvé, les aime ‘et va jusqu donner sa vie pour. les nourrir et. les sauver! TE
: Dès lors, coimfüiaht | né pas” ot sur ces promesses de votre amour. dites - en une si touchante allégorie, ‘et comdut aussi ne pas VOUS IP
| veur, vous refusa” hee à m nos Anstantes prieres,. si Imparfaites quete Soient ! sme "Ces hommes, dui ne "veulent: plus de .X08.. sacremerits, VOUS "les convertire ; ;Ces calomniateurs, qui - déligtenit ^ vos .prétres, v vous en aurez pitié ; ces aveu- .&les, qui s 'insurgent contrée vos lois ou rejettent Ja. suprème autorité du Po Ae infaillible, n nous vouses’ / préséntoris .. Vous nié refuserez pá de’ és gué- ] Oui, à toutes Ces E GHtadl és” qui scis le Sarcastie: abx JEvreS; devint à sainte majesté de. vôtre Eglise, vous 42 ii 42 m Ps erez sentir votre appel ! "
Elles vous écoutéront, bon Maitre , Elles entendront ce cri suprême de “votre Âme:à la dernière: Cène : ‘Mon Père, oh ! qu'ils soient un, comme je suis un avec Vous. "
. Et comprenant alors toutes les tristesses d'une vie passée loin de la bergerie, et se laissant guider par votre douce houlette, revenues au bonheur de l'Unité, elles se presseront enfin sur lé cœur de l'Eglise et lui rendront pour +toujours les joies de sa maternité !
PRIERE POPULAIRE A ROME, A JÉSUS
“Avec ce profond respect, que la foi
m'inspire, Ó mon Dieu et mon divin Sauveur, Jésus- -Christ, vrai Dieu et vrai
Homme, je vous aime de tout mon cœur, et je vous adore dans le très
'auguste Sacrement de l'autel ; je vous Offre cet amour en réparation dé toutes les irrévérences, des profanations et des sacrilèges que pour mon malheur,
j'aurais pu commettre, et aussi pour
ceux qui ont été commis par d'autres, et qui malheureusement peuveni l'étre encore àl'avenir. Je vous adore donc, Ô mon Dieu, non pas comme vous le mériteriez, non pas comme je devrais le faire, mais du moins autant que je ‘le puis. Je voudrais pouvoir le faire avec toute cette perfection dont sont
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capables les créatures raisonnables. De » plus, jé me! propose! de‘ vóus- adorer : à présent et toujours, non seulement pour les catholiques qui né vous aiment et ne vous adorent point ; mais encore à la place et pour la conversion de tous Jes hérétiques, schismatiques, Mahométans, Juifs, idolátres et mauvais. chrétiens... Al! oui, ó -mon Jésus, soyez connu, adoré, aimé et remercié par tous les hommes et à chaque instant dans lé très saint et très divin. Sacre-
Ainsi soit-il.
Le Souverain Pontife Pie VIT, par un: Reserit du, 21 janvier: I815 5 acorde: une indalgencé de deux cents Jours à tous les, Fidéles, pour chaque fois que contrits au moins de cœur, ds. reciteront dévotement Ja sujdite amende honorable. |
At addiert de la Scala. Santa, que
le: pèlerins gravissent à genoux, on
trouve, imprimée:sur.un. petit tableau,
la prière dont voici la traduction :
CIÁKULA SAINTE ÉGLISZ | 38 ÉST LE ROYAUME DE DIEU SUR LA TERRE
; Seigneur Jésus-Christ, qui du Ciel étes descendu sur la terre, pour établir le Royaume de Dieu, venez et régnez sur mon cceur !
Vous seul êtes mon Roi, puisque seul vous êtes mon Dieu ! Lex meus et
Deus meus. (Ps. 5, 2.)
- Aujourd'hui comme au moment de votre douloureuse Passion, les impies
prodigueñt les insultes à votre royale
Majesté. Ils disent : Nous ne voulons point de Lui pour notre Roi ! Vo/umus
ume regnare super: nos. (S. LUC, 19.)
. Mais moi, Ô Jésus, je vous proclame seul Roi de mon cœur, Maître absolu de tout mon étre.
Ce sera le cri de mon âme jusqu'à mon dernier soupir.
Je me soumets donc entièrement à:
votre Loi sainte. Je déclare vouloir vivre et mourir sujet fidèle de votre Royaume, lequel sur la terre est l'Eghse Catholique militante,dirigée par le Pontife Romain.
Ainsi j'espere avoir part un jour à
“votre royauté triomphante gans le Ciel.
Ainsi soit-il.
Pater, Ave, Gloria.
LAUDETUR JESUS CHRISTUS
Rex noster in secula.
(100 jours d'indulgence accordée par Sixte-Quint.) |
ACTE DE RÉPARATION CONTRE LE BLASPHÈME
Prononcé par tout le peuple à Rome, après les bénédictions du très saint Sacrement.
Dieu soit béni !
. Béni soit son saint Nom !
Béni soit pee -Christ, vrai Dieu et vrai Homme !
Béni soit le Nom ce Jésus !
Béni soit Jésus dans le très saint Sacrement de l'autel !
Béni soit l'incomparable Mère de Dieu, la trés sainte Vierge Marie !
Béni soit sa sainte et Immaculée Conception !
. Béni soit le nom de Marie, Vierge et Mere !
Béni soit Dieu dans:ses Anges et dans ses Saints !
Le Souverain Pontife Pie VII, par un Rescrit du 23 juillet 1801, a accordé à tous les Fidèles,
dqoA WM: | pour chique fois que, conirits au raoins de cœur, ils réciteront la louanges susdite :
Une indulgence d'yne.cunée.
Sa Sainteté Pie IX, par un décret de la S. C. des Induigences du 8 aoüt 1847, accorda :
Une indulgence Piénière, une fois. par mois, en un jour de leur choix, à tous ceux qui la récitent ad moins une fois le jour! pendant l'espace d'un mois entier, pourvu que véritablement conirits, confessés et. commüniés, ils visitent queique église ou. oratoire pnblic et. y prient pendant quelque espace de temps. suivant l'intention du Seu YepaiT Fonte |
SACREMENT
À y? je, | eleison.
Seigneur, ne, vous souvenez pes de votre souveraineté, contre laquelle nous avons commis tant de révoltes ; mais vous souvenant de vos anciennes miséricordes, ayez pitié de nous,
: CÀriste, eleison.
Kyrie, eleison.
Christe, audi nos.
Christe, exaudi nos.
Pater de celis Deus, miserere. nobts,
nobis.
Spiritus sancte Deus, ,.iserere nobis, Sancta Trinitas unus Deus, miserere nobis. | Pants vivus qui de calo descendisti.
* Pain. vivant qui êtes descendu du
ciel, " afin de nous donner la vie, et
Fi Redemptor mundi Deus, miserere
UMEN TUS TUE DANGER
APRES RTE YN e MET
une vie plus àbondante, quenousavions perdue par le péché d'Adam,faites-nous miséricorde ?
Deus absconditus et Salvator.
* Dieu caché, " aux yeux de la nature, et. visible seulement à ceux d'une vraie foi, mais qui sous yos voiles voyez nos miseres et avez le pouvoir de.nous sauver, faites-nous miséricorde.
Frümentum electorum.
* Froment des élus," purgez-nous de notre vieux levain et nous rendez dignes d’être mis en réserve dans le grenier, au jour que vous viendrez séparer le frament de la paille, faitesnous miséricorde.
Vinum germinans vérgines.
‘ Vin qui ne portæ pas à la luxure, mais qui en, éteignez Ie feu, ^ qui purifiez et fortifiez les vierges et les faites germer dans le jardin de l'Eglise, comme de belles fleurs, faites-nous miséricorce.
ons ous
. Pants pinguis et deliciae segum.
* Pain qui engraissez ceux qui vous
mangent, et qui donnez de célestes dé-
lices aux rois," faites-nous miséricorde.
Juge sacrificium.
** Sacrifice continuel, " qui avez heureusement succédé aux sacrifices imparfaits de la vieille loi, et par lequel Dieu sera adoré jusqu'à la. consommation des siècles, faites-nous miséricorde.
Oblatio munda.
« Oblatiori pure," prédite par Malachie, 'qui n'avez aucun besoin d’être
purifiée par les ministres qui ;vous:
offrent, mais qui étes leur demit Mu de
nous miséricorde. «. Agnus absque snacula.
# Agneau sans tache, " immolé dès
le ‘commencement du: monde, digne pour cela de régner sur toute créature et de recevoir gloire et honneur au ciel, sur la terre et dans les enfers, faites-
nous miséricorde.
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Mensa purissima
* Table trés pure, ' ' préparée contre tous ceux qui nous persécutert, nous ne sommes pas dignés que vous nous receviez; nous osons toutefois nous présenter à cet honneur, faites - nous miséricorde.
Angelorum esca.
*. Manne cachée, " qui empéchez de mourir ceux qui vous mangent, et qui avez une admirable suavité, faites-ncus miséricorde.
Memoria miralilium Dei.
** Mémoire des merveilles de Dieu;" puisque vous contenez la. memoire que son amour a faite pour nous sur la croix, faites-nous miséricorde.
Panis supersubstantialis.
* Pain supersubstantiel;^' pain :qui surpassez infiniment tout autre pain en force et. en dignité, C'est vous que nous demandons conne notre pain quotidien, faites-nous miséricorde.
Verbum caro factum.
"4 Verbe fait chair, d , Sans cesser d'étre Dieu, Verbe anéanti pour, nous au sein de Notre Mère et en ce Sacrement, faites-nous misériqgrde.
Verbum habitans in nobis.
* Verbe habitant en nous, " qui non seulement trouvez: vos. délices, à converser avec.les enfants. des. hommes et voulez étre le divin Emmanuel, Dieu avec nous ; mais qui entrez en.nous, et nous unissez à vous par votre chair pour nous unir à Dieu, faites-1 -nous
| ntes,
di
"Hostia! Sancta. | M eis sainte," qui avez voulu é être
détruite pour remédier à la destruc-
tion qué lé péché à faite "en nous, pam dd miséricorde: - ;
ain "Calix Bentdictiónis.
de * Caliae. de. bénédiction,", codes au calice de «olere.et de fureur, que
nous méritons de boire. jusqu'à la die.
faites-nous miséricorde.
Mysterium. Fide.
D Mystère, de .Foi,". nous. sommes bien aises de ne vous pouvoir pas comprendre, et nous vous croyons plus fermement que ce que nos yeux voient, que ce que nos mains touchent, et que ce que notre esprit pourrait concevoir, faitesinous miséricorde.
Precelsum et venerabile Sacr amentum.
« Très haut et très vénérable, Sacrement,” tirez-nous de la bassesse où nous a réduits le péché; et puisque nous ne pouvons monter jusqu'à Dieu, abaissez-vous jusqu’à nous, faites-nous miséricorde.
Sacrificium omnium sanctissimum,
* Sacrifice le plus saint des sacrifices,"" et qui rendez saints tous les sacrifices de la Loi ancienne, comme vos figures, sanctifiez-nous.
Fere ropitiatorium Bro vivis LA ! | de efunctis. ui
" Propitiation | pour les vivants et pour les morts," apaisez Dieu pour les pé-
-chés des uns et obtenez la délivrance
des autres.
Coœleste antidotum, quo à peccatis fraseroamur.
* Céleste Antidote, guérissez-nous de nos maladies," et nous empéchez d'y retomber. Fortifiez notre cœur contre le venin de l’amour-propre dont il est rempli, faites-nous miséricorde.
Stupendum miraculum super omnia miracula.
“ Miracle étonnant au-dessus de tous les miracles, " faites-en un bien digne de vous, nous rendant: la vie que nous avons perdue par le péché, faites-nous miséricorde.
Sacratissima Dominice Passionis commemoratio.
« Très sacrée commémoration de la
Passion. du. Seigneur, " imprimez en nous le vif ressentiment des souffrances de Jésus, et donnez-nous le désir d'y participer. -
Donum transcendens omnem plenitudinem,
* Dieu qui surpassez toute plénitude, puisque vous contenez toutes choses, ” remplissez rotre vide, et ayez pitié de notre indigence.
Memoriale praecipuum divini amoris.
*'Tableau principal de l'amour divin, " soyez toujours non seulement devant nos yeux, mais dans le fond de notre coeur par une profonde impression de reconnaissance.
Divine affluentia largttatis.
* Affluence des libéralités divines, "' vous avez un beau sujet de vous exercer sur notre pauvreté, car nous manquons de toutes choses, faites-nous miséricorde.
Sao osanctum el Gugustissimum ( |CMysterium. |
* Très saint et très auguste Mystère,” nous voulons vous révérer avec le plus profond respect qu'il nous sera possible, faites-nous miséricorde.
© Pharmacum immortalitatis.
* Remède d’immortalité, ?? nous méritons la mort à laquelle nous sommes soumis par la loi de notre naissance, et nous la voulons subir comme une juste peine de notre péché. Recevezla pour son expiation ; et. faites que notre supplice.se change en un sacrifice agréable aux yeux. de votre Majesté.
Tremenduin. ac vivificum Sacramentum.
*Redoutable et vivifiant Sacrement," nous tremblons en votre: présence, sachant que les anges tremblent .comme nous quand il vous approchent. Nous confessons notre indighité, et nous vous disons, faites-nous miséricorde.
Panis omnipotentia. Dei caro factus.
** Pain qui devenez chair par la toutepuissance de Dieu, ?” transformez-nous en votre inCorruption, nous qui. sommes une chair de: péché, faites-nous miséricorde.
Zneruentum sacrificium,
‘Sacrifice non sanglant,” donneznous. le courage de répandre notre sang pour votre gloire, et de. vous sacrifier tout ce qui est.en. nous par une entière abnégation, faites-nous miséricorde.
Cibus. et. conviva. : .
# Viande, qui êtes tout ensemble le maître du festin, "nous vous rendons grâces, de ce qu’il vous.plait nous convier à une si glorieuse participation, faites-nous miséricorde.
Dulcissimum convivium, cui assistunt | angelz ministrantes.
* Tres doux banquet auquel les an-
ges assistent comme vos ministres, " nous nous confessons indignes de vous voir seulement, bien loin d’être dignes de participer à vous. Nous.n'avons pas la robe nuptiale, et nous mériterions d’être jetés aux ténébres. extérieures, faites-nous miséricorde.
Sacramentum pictatis.
* Sacrement de piété, " donnez-nous une véritable piété qui soit dans notre cœur set nor. pas dans nos paroles, et quinous sépare de l'amour de toutes les choses présentes, faites-nous miséricorde.
Vinculum charitatis.
^** Lien de charité, ” qui nous unissez à Dieu et nous unissez les uns aux autres, nous faisant un seul itin faitésnous miséricorde. ^
Offerens et oblatio, — * Offrande et offrant," nous vous offrons tout ce qui est en nous et nous
degustata; v is cet Wb Va « Douceur. ‘sprituelle, ‘goûtée' en so.
|^ propre source, "* nous’ renoncons en votre présence; à ‘toutes les ARTS de la terre, faites-nous, miséricorde,
aba amjmarum. Sanctarum: i
'Réfections. des à Ames saintés Phdis ;
EN OU avec joie et bénissons toutes
'lés misères de cette vie, dans la ferme ; espérance des biens que vous nous promettez; que nous ne vous : “prenions pas pour. notre .damnation,. mais pour:
_ noue salut, et. ROYRFA en nous une POWER -; d'immortalité. ... SEC
"Viaticum fh Done mortentilini ^
cd Viatique de ceux qui meurent a
le Seigneur, " en ce terrible instant de
;.., de mort, soyez notre force: your. fe le. 2. gand ai de l'éternité. |
etii | Pray béeius esto, libera: nos; Déni + i
e d MA
E ^ Soyéz.pons. 'própiee et. “nous | | at i
: vrez, Seigneur," qui étes le ditis E ; n. .,, dela nature captive... , po ow pon 4 M Corporis ef: Sanguinis tui
:\ SUScptiON’.
| ABudieé oise de lindigné deni
tion de votre Corps,” comme du plus.
| grand malheur qui nous puisse ártiver, puisque nous buvons et mangeons. notre. -
| jugement, quand nous vous. ‘récevons
en ap
ud gpnaupisentia. AN RE ELO
of 1 Délivrez-tious de à seb piiéls | des yeux," par lesquels.]a mort entrerait _ dans notré âme, comme un larron pat: ie.
les fenêtres ; et faites que nous. tegár- ^ dions... les choses ‘du monde. comme nous étant inférieures et avec un saint mépris qui empéche de les Aimer.
[s 4 superbia. vitae. | i * Délivrez nous ‘de la à superbe de ‘a
NS SM
| vie,"et imprimez en nous. profond, ment . | la connaissance de. notre: néant. et de | nt grandeurs’ dela terre; et.
amour'du mépris et inii la “confusion :
des hommes. UOI ue
48 oprnt: LA DSTI! re
yf FD pain de toutes. les. .occa:
sions: du péché,” éloignez-les: de, nous votre sainte Providence et nous donnez là force de quitter : celtes où nous Sotnmes engagés, sans regarder ame: Lua que votre toit, et notre i salut à
Per rime illud quo bee Pasha c cum * Discipulis manducare desiderástt. Tu
** Par le désir ardent que vous avez.
ed^de "manger cette Pâque avec vos Disciples," délivrez-tious dü désir-de' manger avec Tes pécheurs les” bi , mortels du péthé. 6.
Per summam humilitatem. quá "Daciju:
lorum fedes lavûsti.
* Par l'humilité extrême qué vóas
CAPE
- - 175: -— avez: exei de lavant: les: pisi: à. vos.
| AT ttes," dotriez-nous une: sainte Sous
mission: d'esprit, par laquelle nous.
neus tenion$ au-dessous de’ toutes les
créatures et ne foulions jamais nos:
iren: aux jh conimé de la boue. 1
-itimum: na Ai dstifuistk o:
«Par la. ‘très ardenñte chärité, qui vous. a fait instituer ce Sacrement divin,” retirez-nous de l'amour du siècle, et nous donnez une pariaite dilection.
pour nous et pour notre prochain. TUM
Per Sanguinem Lum. Aretiosum, uem nobts in altari reliquisti
; Par ce Sang précieux. us. :yous nous. avez laissé sur l'autel, "'
délivrez- j nous. de tout attachement à la cháir | et.
au sang, de tout amour de nos proc! es.
et de tout ce 3. tient à esprit du vieil Adam:
í EIS. B u$ NEA Ù kw :
. pt H a MAT , emu 176 [d
Per quingür uinePü his. 2773 dn pn e » cci ani, que pro Rb?
OP SUME Suscebisti. xpi qe. Ven " Par Eu ciaq plaies dé. votre corps.
sacré. que; vous.avez. voulu. recevoir pour noire saiut, ?? ;délivrez-nous. des plaies : de la concupiscence:et a A litvas etd du y Anonde, et; du. démon. - HA UE | Péteatores. A 2 ts PES
1 b YE Y t are MD 2 5 d : E DOTE " que. nous. sommes, nous.
vous prions . humblerent, ner nous, s'il vous plait. oun
Ut nobis fidem,reverenttain. et devotioréh ei admirabilis (Sacramenti augere. et conseruare digneris. -.,
m Nons'vous. prioris quil vous plaise de conserver. ét d'augmenter en;nons le respect qui vous est: dû en.cet. admi:
rable Sacrement, 5 Afin qu’en quelque |, Sorte nous Tépalions les outráges qui.
+ . vous y sont faites, soit par les hérétiques, soit par | les RN qu qui com-
2391 er ta C EN
pe vous ilt. Wit rud
ur Ur 2d vt anm Aves anfassionem
«mios citas perducere digneris, «5 OM sius voüs prions ‘dé noüs rendre
diner pár une véritable conféssion de '
nos péchés, et par une sincere pénitence; de participét souvent à votre Eucharistie," afin. que cette viande
céleste vivifie notre esprit, et que nous -
annoncións la mort de: Jésus-Christ par là” übrtificeHen bud toutés les con” voitises.
5 ivi nos ab omni dar; erf. ac cordis | excitate diberare digneris. ^
uM : Nous vous prions ‘de nous préserver du venin de l'hérisie et de l’endur-
‘cissement du cce;'* qui est le Re |
effet ae votre colère.
Hn dissimi hujus Sacramenti bretioses : cé. cælestes Meo nobis impertiri Li ignaris, o L "Nous v vous prions que 'en recevant ce
re
: A : : e qu i: ^ E DCS or ou E EN * ee d Romi ie cei ITA e Rd FRS ES ARE SR DS RU As » D D M cT MDC EM E SEE Dm acce gr pe D d egere E E Er D DRE TR ET —— on om a, pr ét i Mia misi tee = - "t tmn x EE c I. : RE , f d GE s : - = M re nui : e Se mas - . ° | - P z- en pee am REA Md CM d bis rte T t: AS x » E e *-
"Is —
'Sacrement, il vods plaise de nous munir gt de nous en faire recevoir les fruits précieux, " et que votre présence Corpope. eti. dotre- sein soit accompagnée yotre. présence spirituelle en notre
&me, laquelle y soit continuée par une fidele conservation de votre grâce. Ad
| d in horû mortis nosirz hoc cœlesti Viatico n "0$ confortare et muntre ANS cup" digneris.
: M Nous vous prions « juà l'heure de Pe mort, il vous plaise de rious munir et. de nous foftifier de ce Viatique céleste, " afin Qu'en ce térrible passage, nous puissions résister à notre ennemi qui redouble ses efforts pour mous. porter au désespoir, ou à une superbe confiance, et. où. notre âme, étant dans les frayeurs naturelles de la ‘dissolution d'avec le corps, a besoin d’être fortifiée pour se présenter à son Juge et à son Sauveur’ tout ensemble, en état de recevoir miséricorde : entendez-nous, s'il vous plait.
| 2m nes pas de nous "abpeler Y vos |
d’une véritable pénitence' pour. effa
ie," qui votez nôus fafre ht id e'volre filiation: iviné
rères ; délivtez-nous des misères natu-
‘relles des enfants d'Adam.
4 " us Dei, qui tollis peaata. mundi,
parce nobts Domtne,. x
| * Agneau de Dieu, qui effacez les | péchés du monde," donnez-nous. Vesprit |
ceux que nous avons commis. | Faites
nous la grâce de les reconnaitre, de — ' ju “prendre le parti de votre justice contre pur
"potre ingratitude et de ne nous par-
d donner pas à nous-mêmes, afin qu 'avec
de confiance nous yous. puissi mobs
ire : Faites nous miséricorde men
: ————Z EE amine ON D Ter mg rm vie CONI S e Ac " x
OS RE NUE AS LRU PH Ve La E LH e b ABUS: MOULE AT ER
$c | PRIERE uta el SAINT THOMAS
Mision "EN MLEe EG +Q id IN. DIBAZO une ue ds vines Qu Saint Sacrenat:
Marti »- A) +) YtE i ECT ! TUS fra “cit
/Q vous qui m'aimez taht, Jésus; dei véritéblement Diéu caché, "écoutez mo, | /voüs: implore. : PA m LA d "'nu&sotre bon plàisir soit rión plaisir, : Ama passion, mon dmour'! "Dornez-nioi dé le chercher, dé ‘le trouver, de" T'ac- 'éGmplir t: :';Méfitrez-moi" vos cheniinis, MndiquéÆmoi: vos! sentiers. " Vous avez vos desseins/sur mol, ditesiles-moi bien ét-donnés-moi. de les: suivre jusqu'au définitif salüt dé mon Ame. (Qu’'indiftérent à tout Ce qui passe et tie voulant voir que vous; j’dime tout cé qui està 'vous, maiÿ vous surtout, "moi Dieu, vous 1: Réndezmoi amère touté id e qui test pas vous, impossible tot désit hors de vous, délicieux tout travail fait ‘pour vous, -instipportable! tout repos qui n'est'pas e vous. Qu'a toute heure, à Don ‘Jésus, mon Ame qund ^véts
dut Ay RATE CS
vous son vol, que ma vie ne soit qu'un
acte d'amour! Toute œuvre qui ne
vous. honore pas, faites-moi bien senitir
qu'elle est morte: "Que ma ‘piété: soit moins en habitude qu 'un en conti-
nuel de cœur.
D Jésus ! mes délices et. ma sie,
donnez-moi d'étre sans recherche ans
mon humilité, sans dissipation , dans
mes joles, sans abattemert. dans mes
tristesses, sans. rudesse dans. mon austérité. | Donnez-moi de parler sans
détour, de craindre sans, désespoir, d'espérer sans présomption, . d’être pur et sans tache, de reprendre sans colère, | d'aimer sans faux-semblants, d'édifier sans ostentation, d'obéir sans réplique,
de souffrir sans murmure,
.Bonté suprême, ó Jésus, je vous |
demande un cœur épris de vous, qu'au-
a itraire ; un coeur fidèle et. fier,. qui ne c ancelle, c qui ne descende jamais.; un cœur: indomptable, «toujours . prêt: à lutter ARR h
bd
cun, spectacle, aucun , bruit. ne. puisse
jaque. tempête ;- un cour
rU LU | -5 |
libre, jamais séduit, jamais esclave ; un.
coeur droit qu'on ne trouve janais dans les voies tortueuses. | «vs :
Et mon esprit, Seigneur, mon esprit Qu'inpuissant à vous méconña ardent à vous, chercher, il sache. Tons rencontrer, vous. da suprême. Sagesse:
Que ses entretiens ne: vous: déplaisent pas trop! Que, confiant et cale, il attende. vos réponses, et que suf. yotre parole, il se repose. :.:: fia vl “Puisse la Pénitence:.me : taire: sentir les Vid de votre couronne ! ^ Püisse la. SM verset vos dóns sur jaro de l'exil ! Puisse la gloire m'enivrer /08-joies dans: da qumed. l. ; Airis: Soit,
LH
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Mys*érsvsen cm |
HYMMES- AV. SAINT. SACREMENT
p iD AIT ANR: j às LPS À LE 13542 +, CA A í : *
HYMME DES vRPRES SOC cd P
I dabas lingua glo: Chante, 1 ma e 1 HE Nos s 7. le mystere du id Corporis niysterium,- glorieux, ‘du p
Sángüinisque' pretiosi, sang que. Te: Pi | M Quem: itn pre nations etle Fils d'une
le tium, | vierge, féconde a . aqé E Fruciss. ventris gene- pandu pour la 1 rédcui gt | Tos ^
tion du fnoiie. bec Rex effudit gentium.
M T Fir ' ! IN'Gbis datus.” wobis f: Jésus q qui nocs ja été
Mus... | donné, qui est né pour; Ex aa virgine, | nous d’une Vierge it à t'in "Hondó conver: maculée, ! après avoit 35 "Batusj- 11: vécu dáhs' Je! monde
| tw, verbi semine, : 4 Sui moras incolatus Miro clausit ordine.
'et répanthi/la ere
de sa divine parole, termine enfin sa vie mortelle d'une manière admirable, ' .
Dans la nuit de la derniére cèné, se trouvant
à table avec ses frères, après avoir observé la
loi en mangeant des
| viandes qu'elle ordon- .
nait, lui-même et de lsès propres máins, il
In supremae nocte (| ccenae | .' Recumbens cum fra-
no
Se dat suis Penibas | AT ORT FANS pg NO n
;3!^nem; verum :
Verbo carnem. cit:
Fitque sanguis Christi
UM merum ; y i
Et si sensus Weficit,is
Ad firmandum cor
À sincerum, '' Sola fides sufficit.
| Tadtám. eres sacra:
i "hentüm rd Novo cedát ritui ;.
Prostet fides: lucu :
.lfentum Sensuum. defectu.
Genitori. genitoque
" Laus ét jubilatios Salus, honor, virtus.
quoque ^y Sir et benedictio :
Compar sit Menit. | | Mae
| se donne . à ses douze
apôtres poi: être leur
(«me c pO DC Rer] ENS 'caro, £ pae |
‘Le Verbe: fait. pes change par sa:parole
le: pain en:son corps et le-vin en son sang ist
nos sens n’aperçoivent rien, la foi seule suffit.
pour affermir un coeur
*. 1 sincéré«dans la croyan-
ce de ce mystère ado:
| rable.”
Oh !'ün'si grand'sa:
crement, adorons-let en
‘| nous prosternant j j que |le culte ancien” seit * | remplacé par. un éulte
nouveau, qu'une foi vive AM au témoignage de nos sens.
Louange, salut et honneur, force et bé-
| nédiction, cantique de : | joie pour honorer le : : j| Pere ét le Fils ; Procedenti ab utroque
ju'ü gloire égale. at ve is due au. ap
RU RED mi (n Pa
Le ar a le et gt nt ht ur
jm vr
t N octis MEUS ^|. Nous ++
cm M o
x 18 LLL nobssese pg smnoeb 9s
4 smerumjconvivitup,, | n poni Ea où in quo Christus; sumi« Jésus-Crist est reçu, tur; recolitut mémoria.
Passionis: ejus, ‘mens | impletur gratin, et. fubows i ind iot pi-
passiorest renouvelée, où j’âme::est:.remplie | de grâce, et ou legage de la gloire fon nous
dau 10) est, donne kisri j FORT (TRE Eh isi LA PEN -HYMME DES MATINES. 0 "Sacris solemniis. . : Que 1a j oie la plus uncta sint gaudia, . . | pure se mêle à nos so-
Et ex præcordiis, .. [lennités,” et que nos Senent preconia; . |chants ‘de. louange
cédant vetera, ©: [soient la fidèle expres-
Nova sint Omnia, . , | Sion de nos sentiments.
Corda, voces etopera. Dépoyillocemgus du :
vieil homine, et que
Tod ug Sra . | dans fioüs tout apparid ! i tienne à rh ROME n nou-
34541 à, PR Qt ERAEUR PES ANT Auot
Ta novissima, i mémoire e ete nuit, /hristus. Ee d où après la “dérnière Agnim et azyma |cène, Jésus” man " Fa darà fratribus, |avec ses frères, la- [uxtalegitma |... |gneau de T'áncitane
Priscis B ngu, La :|pâque, et lé pain azy-
me, selon les prescrip- -
tions de la loi.
| oi la mémoire: de. sa
5. Post agnuen typi | COO HF dep Plate np Expletis epulis; 7^ | Corpus Dominic | 4 Datur discipulis, ^ | Sic totum omnibas; ::| dod totum singulis, ' "Ejus fâtémur ftianibus.
"TDedit fragilibus QGorporis fercu'um ; : édit et tristibus '' Sanguinis poculum, Dicers : Akcipite "
Quod trado vasculum, mnes'ex eo bibite. :
Sic sacrificium Istud instituit, . Cujus ofücium — .
"Committi voluit :
Solís: presbyteris; .
b er ‘sic congruit, | Ut sumant et dent | ewteris
‘| "Panis ar zelicus, :- Tit panis .ominurm 5.
Dat. panis ecelicus ^ -
à NE USE
venait : d’être: mangé.
| —36sus^dónn» dise
disciples: :son- propre:
corps; ses mains divi-
mnes le. présentent à:
tous, et chacun d'eux peut s’en nourrir, i Son corps doit forti-
| fier ceux qui sont: fais
bles.‘Son sang est une boissonäclicieuse qu'il offre à ses: disciples, plongés:dans: la: tfi tesse, Il leur dit à tous Prenez «cette coupe et que chacun
de vous boive mon
sang adorable.
C'est ainsi que le Seigneur: institua, luimême ce sacrifice, dont les prêtres furent établis les:seulg minis.
tres : eux seuls. ont la droit de s'en: xiourrir et de le distribuer Aux fidèles: ' 4 ima |
Le pain des anges devient le pain des home mes ce pain celeste
MUOESN
s à einn:
Ho pe
Figuris t terminum; : | remplace... toutes les
Oites mirabilis ! ::.«..
Manducat Dominam.
Pauper servus-et - i ^ hhumilis.- "Te,:trina Deitas .
j'mnaqte, : poscinius, es nos: tu: visita; six ' seutte colimus, .:
Per (tuas: semitas: itr ' mos quo tendimus, Ad lucem quam ihi" 1'bitas. |
‘figures de l'ancien Tes:
tament.. ‘O.chose admirable |, Le serviteuz ;| pauvre, faible :et. mé:
-|prisable se nourrit de la chair.de.son; Dieu. |
O Dieu. uniqvz, en | trois. personnes, - dai- | gnez.. visites ceux. qui vous - adorent: faitesnous; marcher, dans. les :
sentiers :qui . conc sent à. vous; afin, que nous. jouissions ,. pendant toute l'éternité de cette lumiére que vous habitez.
Ainsi eto
| Hvwys DE LAUDE
: Verbum: supernum. Le Verbe. phase
prodiens, . |:::: | qui pour venirau mon- Nec Patris linquens. de est sorti du. sein de i'ixmedexteram, |. 0:055 | Dieu, sans néanmoins
Ad opus suum. exiens, jamais l'abandonner,.
Menit ad vitze Len dé | était près, à la fin de
'"tyame2sbossng ol (sa vie, (d'accomplir la A x sb Phe) FRS | mission. dont son Père
TIEPPSD PIPRC ey P POI | l'avait chargé. |
in mortem à dise 1 bg fe] ANTON TRE Suis tradenidüs sruliss
Prius in vitæ ferculo,
5e tradidit. discipulis. |
Quibus sub bina. "34 PAT CHIEN de ' dà chair et'son Cainéma dedit. ét san
"fuimem Ut duplicis eu batàntie Totum cibatet: homi- | nem. RAM
'Specie-
socium, :
Convescens in edi- ! lium, ^ B Se moriens in | pretitim,
Se regnans me in né ka | |rant, il offre à son
mium. -
LÀ
^O sálutáris "Hoktis, |: | Qus cceli ‘pandis Le tium ; P M NT A]
ps
en donnant à
Sut le^ point; d'être livré À ses enneais: par un des sieris, il voulut se donner lui«méme à ses disciples :pou? devenir leur propre vie.
Ile fit ‘en cachant
sous la double espèce du ‘püin ét: du vin,
‘pour nourrir: l'homme
selon tout ce i ^il est;
justice, et au corps un é de son immorta-
[1 hte. id, J^ cL e dien." dedit | rendit:
| nous ;
En idlsot; il ge
semblable à ^en' mangeant avec ses disci iples, il se
donna pour être notre
nourriture ;::én mou-
Père le prix de notre rançon : et dans le
‘eiel, : il est: notre’ ré-
/0O victime du: sálu£, | qui nous ouvrez le ciel,
Pasoémi,. TUM Hive
‘âme la
EE
Er cm munt hos:
m |n "5 Unio 4rinoque | Do- ^r/ mino: | tii ism
n sempiterna gloria, | Qui. vitam: Ane ter-
:mino;; p ocu Nobis lizuet i in patuia. | L Tee ou i65
? N HAN PES Y3 4x * Vh a + A^
ür,. fer aude 1 ses sttaques |
de. rides, combats. ; fortiGez-nous .. .contre
eva E Hte
| Gloire soit x jam | rendue à Dieu, qui qui est en trois. 9p M prions-le de,nous faire | arriver à: ;notre.: d pour y ,viwre de lui | éternellement
Ainsi. soiteil. : "a
$11 P à A 11637 " NET
Aden. te dexote, | I Prosterné en votre latens Deitas, | | présence, je vous ado-
Qua. sub.. his. figuris
vere ]atitas;.:.
. tutm subjicit, .
| Quia. te contemplans
totum eh
To SERA
:: Visus, tactus; gustus
in te fallitur, .. noy
Sed. auditu. solo tuto 41210 s:ireditum : cer i92!
Crédo: quidquid. dixit
. Dei Filius ;
dr i
jp. DOLI E M : n s'aban P ie entière-
re. avec humilité. Ô
;» !| Dieu, qui vous. tenez | "Tibi |ge. cor. meum; te-
caché. sous. .Ces-es pères |sacramentelles.. 4 Jin YOWS:, contemplant, mon eeu: PA sent défaillir 3 il se 1 e et ment.au vôtre.
Jene puis ni, vous voir ni vous toucher ; mon goût. est trompé ; mais j'ai entendu, une parole infaillible, et ma foi est inébranla-
ji Nil hec veritatis vet.
| ble.- Qui, j crois tout
"1 boiveriuss i Le ce qu’à dit Jésus oc dne QURE TO UMBIUDIOLT SE Didus Ren aes nei t M : | comme'uhne parole qui
bv, o sort de:la bouche dé
3 dévg otre giear ^u, [Ta vérité éternelle "mai 'crüce latebat Sur'la; croix, ‘la: dis sola Deitas, vinité seule: était ca- At 'hie Jatet. sime] et | chée sous les — ^^ dhemanitas 3? 50^ | de. l'humaiiité 5 ici ra tamen iredeni | | Phümanité: elleahóme atque confites): ^ | se: dérobe à nos re*
Peto quod petivit latro | gards. Je zrois d'une
| dors {foi ferme comme :le ::* | bon larron pénitent, et M! Mit 14d je vous adresse, 0 Jé-
| sus, 1x méme deraande ^s quu vous fit avant. t de o URS CAU: eiae e 3 mourir. | jr ó Plages sicut: Thomas Je n'ai: pas comme mon intuéor; "| votre 'Apótre' saint Deuni tamen meam te | Thomas," le bonheur ' ueonfiteor 5; 1!" | de voir.et; de toucher Fac me tibi seinper-: vos plaies; mais je 5 a^maagis credere 1" | n'hésite pas de.confésbe iW Fleurs habere, ^ serque vous êtes. mon Ji "iicet b || Dieu ; augmentez, je ML bp ect / vous prie, ma foi, mon modios AQU dte |espérance et mon DAE UE IRA Sip | amour. |
o memoriale: mor) Le) tts Dori L::
Panis vivus, iot preestans; homini, Proestá me: menti de | te vivere, - " te illi: ns id dulce entr oes cans jgas br
4ro^gDermine, :
an da. ituo ‘sanguine,
| Cujus: una stilla sal:
"vum facere, | |
Totum. «titi ab: ;ombi
dit smundum scelere;
3b, SOLVE taf vcio |
Jesu, quem velatum |
onunc:;as
picio, | Oro. fiat; illud quod
tam sitio, tel Ut. tes rexelatá: cer.
^, «mens facie, |‘; Visu. sim :beatus tis do inci ‘que 13e a d'Amane M. 5341 Hm :
fio ir is xi
Iu gw
ps | | toute ^ Me dibitipindáina mun | | afin! ç
©: souvenir de: ix
j| padaten: et: de.la mort | de mon Dieu ! O pain | vivant qui donnez la:
; vie à l'homme, faites que mon áme vive de , votre vie; et qu'elleine | trouve jamais ;de. déli- | ces uS en vous seul.
Pie fpélicane, Jes |
O Jésus, source de-
pureté; ' ]dve2-
moi. — votre: Rang:
ue je. de; del
pur. Une sevie goutte:
' de votre sang peut la-
ver le monde entiér de toutes ses Wit.
res, O Jésus, que j 'aperçois ici cache sous ces.
voiles -“encharistiques,.
accordez-mai;cequeje:
désire avec: la: plus vi-
, ve. ardeur 5 qu'un jour
vous: Voyant face à
| face, tout voile ayant
disparu, je. jouisse du
r^nov||benheur de contem.
2129 | pler. votre gloire infi | Oif nie, :
‘|. Ainsi soit-il.
OR de ipn " TNT Rus Loan a user generee AMT DEEPLY NUEE TRE 2 NEP HE a Lai RC] Must
| Prière en n Poner: des "Cing Plaies, que ; l'on aud dire — is Communion.
1 9 ahitHo emi ami: [ 13r] ';Qibon:et très doux: Jésus: i qrosterné x genoux Een votre présence, je- vous prie et vous conjure, avec toute la fervéur^de mon âme, de daigner graver :
dans mon cœur la foi, l'espérance et la Charité un vrai repentir:de mes égate:
ments ‘ét une volonté: très ferme de Men corriger, pendant que je considere en moi-même :et que je contem . ple-en esprit vos Cinq Plaies, avec. une grande affection et'une grande douleur; ayaht devant/mes yeux ces paroles prophétiques-que déjà le saint; Roi David prononcaitide: vous, Ô! aimable Jésus !
«: JIs ont percé mes mains etmes VES !
" gi fnt fous mes 05. : !
x fa e ‘indulgence plénière, | a HE Ames du purgatoire, en récitant la prie “dde even un bcn NE
4 ete MINUM de charité à envers les ámes du on. Fey Vene Sut incus siste MA i$ts |
* LI Le” AQ M (à TM w—- i A. d s e S SM
L'écté héroïque est une offrande bU.
13 un:don:volontdire que "ors faisons)de is | toutes nos œuvres:satisfactoires:: perre . . soñnélles pendant netre vie; etes sisfe mW frages quimous serontappliqués après la | nôtre mort, et que noûs déposons dans e les mains de la:très sainte. Vierge, afin le que-cette tendre mere en soit:la distri n^ butrice, les dispensant selon: son: gré n: . aux âmes du Purgatoire : qu'elle veut ' le | délivrer de leurs peines. ; Ce que mous ' | donnons par cet-acte, c'est le fruit spé
D- EM —cialet personnel, qui nous revient:de d | ces: satisfactions -et' suffrages. ; Cette. “ donation n'empêche point de prier pour T | so; pour.ses parents, d'accomplir ses.
fa ue de piété; etc..Parce:don, l'on.
LE Qo en où l'on donne i seul fruit m il sal Afactotre de ses œuvres ; ja bob e |. mérite, de propitiafion. et. ét
n D — mous réstent: toujours, ge. 1 ) Tonus der E CRU »
|Croyons-le bierti Join" de mous être préjudiciable, notre charité pour! les morts nous sera: tres: avantageusé! Car le mérite est en raison de la charité, et sans doute, on est plus charitäble; (org:
qu'au lieu de: garder son bien: pour soiméme, ori le sacrifié au’ soulagenrent ( de’ "ses. freres malheureux Il. y 4^ peu de vertü à donner son superflu: aux pau” vres.il y'en a beaucoup à leur donnér «le.son nécessaire. Comptons áussi sur une protection. spéciale des jüstés dont:
nous aurons adouci les souffraniées où háié l'heure dé la: délivrance. "Une fois!
entrés dans: la ‘gloire; ils: :'ferontau:
près de’ Dieu nos plus” fidèles: intérces seurs, .Et-encóre; he :Serort-ils! péinit!
seuls: ‘à: reconnaître at" ‘acquitter:
cette. dette ide recónnaissütice; ^; Notre Seigneur lui-même, dont notre détorion:
envers: les "morts procure et! avan Ce et Rd da gloire ét‘les — iaidera à nous payé Ies-servicés que nous léür adiótis rendué, ‘On ie perd” | jamais r rien en perdant pow Diet ét'
er,"$ Ux (©
Ld cw
pour. le soulagement. de; €es mémes:
3o sepremius 1852i)5q
pour, ceux qu'il. e. dei iot À Véritable et: haie de La
que, nous. dopnons.: par. charité: aux
âmes des défunts, dit, saint, Asnbroists se.change en. grâce pour nous. 2 d'acte héroïque de charité a 6 en chi des.plus précieuses faveurs, 30100:
4 ugs s fid ile Faut l'ont, acoompli. Beli ventgagner l'indulgence plénisreappli« cable. seulement aux, mes . du, purgatoire, toutes les fois qu'il feront;la.come munion, visitant ce jour-là: une église:
2m orajpire; public, et. y. priant:selon:
l'intention du. Souverain, Pontife; Ils! à gagneront aussi une-jndulgence.plénière:
tous les.lundis,, en ,entendant(la messe;
8, moyennapt la iyisite, 'une église.et Le PRET aux intentions: M alia
AA
de gos i suite S L2 Bx.
Aucune béni n 'est prescrite pour faire cet hète jl suffit de "Je: faire de cœur, On pourrait adopter la suivante :
* Q.Marie, Mère de miséricorde, j je fais entre vos mains, eh faveur e Saintes âmes du Purgatoire, l'e | abandon de més œuvres satisfactoh " pendant ma vie, et des suffrages qui me seront ‘appliquée: aprés la moît, et hé mé réserve que Ja: compassion de votre cœur maternel” :
| "Quelle soutce / dé mérites: “pour Vassotié de lAdoration- 'réparatrice :qui ferait l'acte héroïque de ‘charité en faveur: dés ‘Ames | du” Purgatoire. ^ A chaque!conmiunión, tous les jours;:s'il leveut; it LB grie l'owZudgence plénière: A.
chaque visite, en fit: cent: par jour, il une indilg nce de ‘dix ans et dix quarantaine}: Quelle ‘reconnaissance ces saintes d'ihes hélüi auraient-élles pas pour un tel m ri et un secours ji ved phon vw
ni: HEY Hh 90 CAL NLPIT MAT Ford w^
y " à ^ Quse t - v | à Le iov Jii. e FA "2 ha Diss ab Me m8 dd "
Trés Adorable Trinité, R.
Pese us ( dia p" ^ n ( í to ap SAI: QUIM GhDbuDj
UE PRIÈRES DU: MATIN. j niis fi Tod Qai 5 ECO
^ 4 Hon du Père vb Paci Sh " ro T A Disi soit]. 0D oe.
"ini soit à jamais AT. ki : pi g hsi soit-
IEU éternél et Tout-Puissant, Père, :
b T3ls, :et Saint-Esprit, un seul Dieu en trois Personnes, qui êtes ici présent: 5 je crois; en.-vous, j'éspère en vous, je vous adore et jevous aime de vont.
pn CB. 22.0 ( AC vous: pq mon Dieu, de biens: sans nombre :que: jai reçus de:
vous; ‘principalement. de m'avoir créé, de,m’avoir: racheté par: votre, Fils, dé.
m'avoir fait. ‘enfant de: votré Bglise, et.
de m'avoir.conservé cette nuit. . M - t; Mon Dieu, je vous offre. mes penses, mes; paroles, mes; actions; mon travail, et tout ce que j'aurai à souffrir aujour-
p d'huij en' union aux souffrances et aux actions de Jésus-Christ mon Sauveur,:
et en pénitènee de niés fautes. Préservez-moi,.Seigneur, de tout. péché ;idiu:
posez de moi et; dé‘ tot : quite partient;':sélon: votre bon .: plaisir: et faites-moi la grâce d'accomplir/en pe wotre sainte Ken a XS
-Ainsi soitil. duse Mp foe : P 1 LOratson nice © didi |
SET
TO'TRE lPère, qui ‘êtes: dE edid
"Oe votremotii soit sanctifré Qué von. egre arriver "Que»votre-vblonté ‘soit faite en li terre: comme” Au viel, Donnezrous aujourd’hüi-'notre pain “quotidien; Et! pardouhez'« nous nos offerises;- Comithé oda: pérdotnüns':à cturiqui nôus'ont 6fénsés:-Et:ne nous induisez pointer tentation. Mais: bii wtéz-hous. du tal AMIS ot
jb
3l n TOR ida iSaletatim Anglos ) ^ajl hg 4
€, vous salue, Marie, pleine. de grâces, le Seigneur est ayec, vous. Vous êtes bénie entre toutes les femmes, et
Notre:3eigneur. « Qui a: été; conçu : du i sera AA est: mé de la: Vierge Marie” soufféttsous Ponce-Pilate, atété oft
Jésus, : le. fruit de. vos - entrailles, est
béni. : (1 ety m gem Sainte: Marie. Mèrerdé. Dieu, priez,
poux. nous, pécheurs,; maintenant et:
l'heure-de; notre mort. : ‘Ainsi pit gi
Me:
Le symbole des 4 pére.
E crois en Dieu, le Père do
- sant, Créateur du ciel'et de la terre.
Eten Jésus- Christ, son-;Filsunigt
sé, est; mort ét: à; été enseveli.. Est descendu aux:Enfers, le: troisiemie jour
ést:.ressuscité, des; morts. c Est; mon té
aux: cieux;'estassis$ à la droite de. Dif; le Pere; Vout-Puissant...D'ou.il: viendra juger les. vivants et les-morts. 01 var
Je crois au Saint-Esprit, ia sainte Eglise 4 Catholique, Ja Cornmunion des
Saints, la rémission des, péchés, la.
résurrection dé la” ss T vi éter-
mêle. AUSSI 7 PRA Md
2t 4s «X mew j UN DIE OIfI90 99545
f UMP : i t " wA T. [S H + Tan à d
es Va Camion? deb po A
Eo confesse À Dieu Tout Puissant, ‘la biénheureuse ^ Marie’ oûts | Vierge, X saint Michel Afchange, E saint Jean-Baptiste, aux.Apótres. saint Pierre et saint Paul, à tous les Saints | (et à vous, moi: Pere), que j'ai grande:
ment péché, en. pensées, en paroles : et en œuvres; par ma faute;. parma. faute, | par ma très grande faute: :4/est-pour- quoi je prie la bienheurcuse Marié, :
tonjoursVierge, saint Michel Archange,, saint Jean-P ^ptiste, .]es. Apôires. saint Pierre et saint: Paul, ét: tous des. oral (et vous, mon Père), de prat poux. ioi; le Seigneur notre Dieu. :
Que lé Dieu Tout: Phiséant ti6Us..
fasse miséricorde, et que, nous ayant pardonné nos péchés, il. nous Fondue à la vie éternelle. R. Ainsi:soit-il. ;
Que le Seigneur Tout-Puissant- át:
miséricordieux nous accorde lé pardon, labsolution et la rémission, de nos péchés. R. Ainsi soit-il, i
| His Pater futuri sæculi, + : pii Piin 3 , magni consilii Angele, nn
\Jesu mitis et humilis ilios |
— aoi —
AM. Christe, sleison.. |
Kyrie, e eleison, RATER AV und Jesu, audi Dos. FS EG. TERRE da Jésus exaudi nos. 0 0100 150 4
Pater.de ecelis Du, Pra olii natis. das
Fili, Redem tor mundi Deus, .
| agus tus Sanete Deus... CR
cta l'rinitas unus Vara "i
esu, Fill Bei vivi,
-Jésu; spiéndor Patris, : we. at 5 à MEINT
Jesu, candor lucis hiems, dida
Sas EE Late dis qu Fon
Jesu, Deus fortis, 2:6) «ie,
potentissime,
Jesu Détiesitlesime,
Jecu obedientissime,. -'
,desu, amator 'eastitatis, .Jegu, amator noster - “You, Deus páois, VA o Jesu, auctor vitse, 10" 1251 /
Litanies do Sr Nom de Jésus. | ZVRIE, eleigon; | he SUN DATE eje yt
nés a AU * » "mr 9 £ é tux P ma d n $ 2 Sad C9 16 6 Mu Ne T1 6 À Lu
le Virginis, y ES Da Ferro np ' FE bo i379 11 Jesu admirabilis, ^^ (00000 our exo
gx e
LE Mn " Fn Ta gehe Fee À | (Le Ts "i
Pus
ro DESEE
Jesu, exemplar virtutum, Ub TOY EOS OE fl
Jégn, zelator animarum, finis DIUI ex d ] | Jesu, Deus noster, : Ws exo 1185
Jeën, refugium nostruri, ^ ^: 100500
Jesu, Pater páuperum; | D , IV TE 05901 ri qÀ! Jes, thesanrus fidelium, i. “147001 s
Jegu, bone Pestor, ^ | dioe bg esu iod + "
Jesu, lux vera, «70 b aux DATE 423
Jesu, sapientia etema, ©" ^U b Jk ziii
e bonitas infinita, 4 «Pai imp S85 Jesu, via et vita nostra, T imo wd "gesti, gnudium Angelorüm, : qa EM Jesu Patriareharum, — ' i6 og Jesu, Magister Apostolorum, ' Vd ned.
Jesu, Doctor Saca ons MN ical nnt (ES Jesu, fortitido Martyrum; t) i L nngl
Jesu, lumen Confessorum, ^^^ 447008 t$.
Jesu, puritas Virginum, Bot fis sqb T.
Jesu, corona Sanctorum mpi ji : !
Propitius esto, parce nobis, Jesu. ^ jas jaw Propitius esto, exaudi nos, Jesu; '; ^
Ab omni malo, libera nos, Jesu.
Ab omni peccato, libera nos, Jesu.
Ab irá tué, Do a Ab insidiis diabeli-^ vel Hn À spiritu fornicationis,: —. ^ ^".
A morte perpetuá, | E:
À neglectu inspirationum tuárumi, Per mysterium sanote Tucernitiedás ius, c Per Nativitatem tuam,
e ow vieqr]-
Hi »
tx
"Per infantiom iuam, (ii .«Per divinissimam vitam I Rd, Perlabores tuos, .... rabat Per agoniam et Passio onem tuam, ....
Per Crucem et derelictiónem mn, Perlenguores tuos, Per mortem et sepulturam d Per Resurrectionem tuam, Per Ascensionem tuam,.
. Per gaudia tua, - Dara PA Per gloriam tuam, ^...
Agnus Dei, qui tollis pocsata. px parce nobis, Jesu.
Agnus Dei, qui tollis peccata undi fe&andi ‘11 fios, Jesu. hi P Agnus Dei, qui tollig. pce, v md : mise Pere nobis, poe Life pet Jesu, audi nos. :
Jesu, exandi nos... | y. Sit nomen Domini benedipiqir! Thy A. Ex hoc nuno et. usque: in ohne
fs Le * & HAAS ITA
Cmenatihs c
"Domine Jesu Christe, ' qui dixisti :
' Petite et accipietis ; quærité, et invenietis ; pulsate, et aperietur 'vobis : quæ-
. Sumus, da nobis petentibus, divinissimi
tui amoris affectum, ' dtte, toto corde, -g0re:et |aper "diligamus, et &ctgá, nünquam. laude: .cessemus. - Qui: vivis, et nigras inspcllnanctonim R R. Ann.
"n id
* s Prière à 4a. 7y Fès Sainte, Vierges ij s
iud NN id ]
Ms i *
Sainte Vierge; Mére de Dieu, ma a Y Mèr ét ma Patronné, je: menets:sous Hm ‘votre protection; et je'me/jette;avec — M.
| "confiance; dahs^le sein. de votre míséri--
Corde; Soyez, Ô Mère de bonté, mon
refuge dans mes: besoins, ma consolation dans mes peines, et mon avocate auprès de votre adorable Fils, attjourd'hui, tous les jours de ma vie, et principalement à l'heuré de ma mort.
A lAnge Gardien.
Ange du Ciel, mon fidéle et charitable guide, obtenez-moi d'étre si fidele à vos inspirations, et de régler si bien mes pas, que je ne m'écarte en rien de la voie des Commandements de mon Dieu.
3h 1M di M: date RO (Li. di i; LUBMI yan Saint N.; dont j'ai: rend is "de Xortet. le -fiotii;" protégezamoi, :priez fr moi,'iafin que je puisse :servir , Dieu. comme vous, sur la terre, et le glorifier éterriellément, avec vous, dans e ciel, A hsi.soit-il. 3a AT AE - Suit la. prière. pour. les vivants et ebur. les morts. Répondre, Seigneur, etc.
[Be pnofms. etc Let le reste, comme 4T ole prieredu- soir, ifia 6d icti
CAU mom du hii etc
DERT A
EXC
Lt Tn, amine. Paris, e el e Bil: d. Le td
this sit. "ia a Paie Trinitas ét nunc et semper, et per ir in | nita seculorum. sæcula. : Amen, am
IEU nétemel; et: Tout " Puissant, «Père;set Fils, et Saint:Espritiün bed Dieu, éntrois-Personnes, qui:remplissez le: ciel! et la; terre, je crois que
. vous êtes ici présent, et Nus vous. FeoHir
tez ma priète;0. à ob
je vous: adore, ô ,Óó. mon Dieu, pros:
terné en votre iden présence; ; je vous reconnais pour mon. premier principe, et ma derniere fin, pour le Créateur et. le Souverain. Seigneur de. toutes choses. Je. crois en vous, parce que vous êtes la vérité méme. J'espère en vous, parce: que vous: êtes, infininfent bon et infiniment puissant. Je vous aime de tout mon cœür, parce que vous êtes infiniment aimable. J'aime
n + D ttu Ia + + 0 M EE e on IEEE = SE
ar
aussi mop prochain. mm: mai même, «Pour Pamour de vous. ..: U.
Mon Dieu, je vous. rome Lo ‘biens sans' nombre: que j'ai recus. de : OS pendant toute. ma vies. principament de m'avoir créé, dé avoir rachèté pár votre, Fils, ‘dé m a fait | enfant dé votre Église. d de ma ir cóhservé pendant cette journée. "T tÜEsptit' Saint, ‘source 'tembielid lurnières, -dissipez les ‘ténèbres dii 1 me cachent da: grandeur'et le/tombre de ‘rés ‘péchés. Faites-w’en concevoir une si grande horreur, ó nion?Dieu, que je .. les laisse, &'il se peut, autant que vous ' les haissez vous-méme;» et 'que-je*ne ctaigné rien ns que de les: commettre os (qud MIISODI Ae us pbs "5 VAGA que asus Soon Javoir
D mujourd'hui, par iwi v agg Per eebon: ou OHLSSIDHS +} vf oat»
ue IACTE DE CO? TRITION. Ur ' Grand Dieu, C'est pour Due de
vous, et parce que vous êtés infiniment ‘aimable, que je déteste, avec la pius
Nr cedi
vive douleur; tous.:les péchés: que j'ai “ele malheur "de commettre 'aujour- (hui, 'et dans toute ma vie? ^ Effacez- "Jes, mon Dieu, dans le sang précieux:de ^votte tres Cher Fils; et: corisérvez:miói dans lé désit sincères que j'ai; "et dans lx férmé ‘résolution’. que od prends "de me jamais : vous óffenser;^ «o5 Pa:
ATÉR hostet, qui és in colis. Site.
I. tificetur nomen tuum. Al veniat | régnum tuum. Fiat voluntas tud, sicut in colo et in terrà. Paneni jon ! quotididnüm da nobis hodie. "Et dimit 1 nobis debita nostra, sicut et rios pos timus debitoribus nostris. Et ne nos inducas intentationem. Sed. TM "o à malo.' Amen. 1
VE, Maria, gratià pieé, Dosis tecum. Bepedicta tu in muliéribus,
ét benedictus früctus véhtris tui, Jesus.
Sancta Maria, Mater Dei ora ‘pro nobis peccatoribus, nünc: et in horá mortis nostrae. Amen. s
^ REDO.i in, Deum. Patrem. omnipotentem, creatorem cceli et terre. Et
e j'ai jourhce- Ix. dé moi dans s de
ul
in Jesum: Christum, Filium: ;iejus unis cum; Dominum: nostram, Qui concep»
. tus: ést! de... Spiritu: Saneto,; jas ex.
Mariá.. Virgine; 3Passus ; sub ::.Pontio Pilato, crucifixus, mortuus;et sepultus; 1 : Descendit ad. inferos; terti& die resut».
rexit; à mortuis, ;. Ascendit , ad. coelos, . sedet ad dexteram. Dei Patris. omnipó« tentis. Inde venturus est Jufligage »
et mortuos. |.
"Credo. in Spiritum, Sanctum, sanétam Ecclesiam catholicam, eap à communionem, remissionem, peccatorum, carnis TEPUSTPSMRDS E, pin æter- Dam. Amen. wn
NONFI T E 9: R Deo Rte beatæ Marice semper Virgini, beato Michaeli Archangelo, beato: ‘Joanai Baptistæ, sanctis , Apostolis Petro; et Paulo, omnibus Sanctis fet tibi, Pater), quia peccavi. nimis ; cogitatione, vérbo et opere : meá culpá, meâ culpá, meá maximá. culpa. Ideo precor beatam Mariam semper Virginem, beatum Michaelem Archangelum, beatum ! Joag-
-an—
nem Baptistam, Sanctos. Apostolos Petrum et e MEME te, Pater), : oráre- proc me: ad;Deminuim | Deum Hostthaat* uates egTtifirerO ^" Misereatir- nôstti oninipoténs: Deus!’ et dimissis''pécoatis: SE nos;ad:vitam/ ceternám: ; R5 Améfi. |
' Indulgentiam absolutionem:et fend sionem jeccatorum "nostrorum tribuat nobis « PAPER et "RiiSericors Dominus; jR. Amen; ub: estt ex. 3
A dk; Le di B ien de, Dieu.
» Un seuk Dieu tu adoréras, et aime- ^ rastparftitement: les) 2001 Vr 2. "Diea en.vain:itu. ne jureras, ti autre.
tibmchose:pareillement;:^ 0 io? 5s * Les Dimencliestu. garderás en ser-:
servant Dieu dévotementusuQ 2 # Pére.etaiere: tu houoreras afin de fr eivrélonguement. :55:0509 7. 0 E Homicide point be: seras, dé fait ni Jet v vélontairement:5 25 es + Impudique point ne seras; idt. COrps : 1° mi de consentement.
n Les fétes du sanctifierás,, "que ite
+ Le bien d'antruitu ne. prendras, ni 51 5 retiendras‘sciemment.:} }: o.
DN $1 £N PM
des sept !Commangemients del PEgin. t. i
sont de commandement, : | 2. Les Dimanches messe entendras, it et les Fêtes pareillement.: / | 3 . Tous tes péchés: perse à tout 21/82: le.moirnis une. fois Fans «9:61 s :
4 Gr Créateur tu recevras; au moins à-Pâquehumblementi"i 1 :
$. Quatrétemps, Vigiles,' j eüneras, et ide Caréme entièrement. :::2 . d uu 6. Vendredi chairine: mangeras, ni le
11310? Samedi mémementbio^ioH ; E Droits et divers ou je ame re
? Amen | pipudt
te e anses de la Sabite: Vire
*Y RIE,. eleison, :
T IV. Chrite eleison, . , | : :
yrie, eleison, 7 MU eiut ed Ohriste, audi nój, — " —— ^ c^ ihi idi i Christe, exeiáidi iios, prora emper da y Pater de:ccelis Deus, miserere o i aW. à Fili, Redemptor m'adi Deus, miserere. mobi:
Spiritus cue Deus, miserere nobis, "© 7 Sancta Trixites vaus Deus, miserere: sobis, © Saneta Maria, ora pro rés ke vata ca Vue
cta irginun,
Mater Cliristi, Mater divine. gratis, | Mater purissimia, — Mater castissima, | Mater inviolata, :
Mater intemerata, Mater “mabilis, .
Mater admurabilis, Mater Creatoris, Mater Salvatoris, | Virgo: AS Virgo veneranda, Virgo praedicandi, Virgo potens, Virgo clemens, Virgo fidelis,
(Am 424 —M $ 2%
- —Á D N vio...
» t jecit o 97 : * Le ge I.
«o. ed de
E» NEU Es
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-Stqou o
-— id + ;
. L'#Iqou
Speculum justitio, d
Sedes sapienti, jh te Causa nostre lætitisæ, !
Vas spirituale
Vas honorabile, iue p | ui
Vas insigne vi dg Rosa mystica,
Turris Davidiem. : íi "a in: 5
Turris MIRI: - Domus aurea, .
Foederis arca, Janua cceli, Stella matutina, Salus infirmorum,
Refugium peecatorum, is uit
Consolatrix afilictorum, Auxilium Christianorum, Regida Angelorum, Regiña Patriarcharum, TA Regina Prophetarum, INE Regina Apostolorum, 1 s'en Martyrum,
Regina Confessorum,
Regina Sanctorum omnium, 1, Hegina sine labe originali concepta, :
Regina Sacratissimi Rosarii,
+ sou up:
Regina Virginum, eu? by i
Agnus Dei, qui tollis pietate cu (puto
nobis, Domine.
— 214 ze
Mind Dei, qui tollis pecéité muni exaudi nos, Doniine.
Agnus Dei, qui tollis: jeocita + und 1nise-
?Tfqere tiUbis,9: dat QV: d,
Christe, andi nos. ..,/ 4... s a
-Christe, exandi nos, |... se vis
Ve ‘Qra pro nobis, saneta Dei Genius. ev R. Ut di igni ef iciamur ope Christi.
ARA
OREMUR: i;niés d
Gri adt
19 dut]
> Gratiani tuam, quesumus; Domine, | agentibus: 'nostris infunde sut qui; Angelo nuntiante, Chisti Filii tui-Incatnationein cognovimus;per Passionefn: ejus “et Crucem, /ad Resurrectionis, gloriam perducamur. Per: eumdem ; Christum 5 Won nostrum. »gR aeri
Prièn * à. us. Christ |
Mon nee Jésus-Chust, r nem 'a- «babdoióne: . póint;;.. Soyez ; ma: lumiere : dans: les ténèbres. : Vivez dans; mon cœur pendant le se “Conservezmoi pur dans les tentations du Démon, qui n'est mon ennemi que parce qu'il estle vótre. Soyez mon repos, vous
be
2g Md
VN, 2353 Ed edi M e pà'a- "
qui êtes celui des bienheureux dans le ciel. Ayez les yeux ouverts sur moi, lorsque les. miens seront fermés; : et
i; faites, je vous en conjute, par:votre
grâce, que je n'use du sommeil, que pour satisfaire à une riécessitéiqua vous avez sanctifiéé; et non point 'à 14 wd lesse que-vous condaimnes. Toc a
^R Ainsi soitzil;' | i Moû. Dieu, j je.vous és le. repos que
p 5 vais prendre; en l'honneur: du. repos -*que.Jésus.Ghrist, mon Sauveur; a pris "sur la/tere.;.et mon réveil. de demain, "enc honneur: de: ses xéveils. et. Ser sa sainte Résurrection: ij.
Sainte Vietge . Marie, saints. Anges Gardiens, saints. Patrons, tous Saints et Saintes du Paradis, recevez- : moi sous ‘votre protection ; obtenez- "moi une: nuit tranquille, : exempte de 'oteut'péché, et: la eu ich saimin et NNUS mort. |
TR Air siii
Prière pour les vivants e — des morës,
Répandez, : Seigneur, - vos. bénédictions: sur nies parents, mes bienfaiteürs mes;amis; et:mes ennemis: «:Remglissez de : 70s:lumières notre -saint ire! Je Pape, Monseigneur: notre: :Evéque; et , tous ceux qui: travaillent: au: salut:des âmes. Gardez :et-sauvez. notre rokét toute la: famille royale.: Protégez tous les magistrats Let: officiers établis pour:
nous gouverner? Secourez les: pauvres, les afiigés, Jes! Voyageurs: ;et:les mala- ; des. Perfectionnez les justes; ^ Conver- Sa Jes ‘pécheüts:: Raménez Jes héré::
5'Eclairez les infidèles. Ayez pitié ce âmes qui sont dans le Purgar:
toire, et Surtout de! celles; pour quiije suis plus spécialement obligés de’ ip | etmettez fin à leurs peines. 75 — AR. FRA soit-l a a io 0
NS (156^) mi a
EN Paume 129. .
‘De Didier | clamavi! ii tes Domi:
: Domite, exaudi vocerr meam; :
si kg cR aures ‘tuæ intehdentes ; de vocem deprecationis meæ ^" 0^.
48i iniquitates observaveris, Domine : | Domine, quis:sustincbit 2:000 056 1Quia:apud te ;propitiatio fest jue propter legem tuam sustinui te,Dominie.
*Sistinuit anima) mea in: verbo ejus :
speravit: anima:mea4n Domino; | :
“Araustodiâi:matutinä usque ad nocténb: t, speret Israel in: Domino. : :
:3Quia apud Dominum: misericordi à et: copiosa apud eum redemptio. : | 3'Et ipse rediniet: Istüch: ex omnibus j iniquitatibus ejus;ioidqoitd o: (OE V. Requiem: etermami : “dons eis,
: Domine.
R. Et lux perpetua asédt i eis.
OREMUS
Gratiam tuam, quesumus, Domine, mentibus nosttis infünde : ut: qui, Angelo nuntiante,: Christi Filii tui Ençar nationem 'cognovimus, per Passionem ejus iet! Crucem ad Resurrectionis gloriatn. perdücamuti^: Peri: ro Christum: "Dominüm riosteumi | ju£. Sin.
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«Prière à. dire amati. NP se metre. au 2
Mot Dieu, Je”sais que: je: Moditraï, Peut-être n' ai-je queipeu, de moments à vivre ; peut-être ne sortirai-je pas du
Ait; oü je me. coucherai: aujourd'hui :
aussi m'avertissez - vous d'y entrer comme dans mon tombeau. Je Sais, Seigneur, qu'à l'heure de má mort, je ‘voudrai avoir, v cu sans, péché, et vous qd toujours aimé; : meitez-mol, des présent, dans ces Saintes dispositions.
t Oti, ion Dieu, jé déteste. Ie péché, je
crois tout ce ,que Erud m Spseitie à |
je mets en vous touté-:mon ‘espérance ; je: ‘vous aime : de-itout mon: cœur;et j aimemon-prochaincomme moi-même; je:-veux.- vivre: et: mourir; dans votre amour. Je vous remets] - mon âme-qui | vous .artant coûté, ô: mon. Dieus:ne mettez pas. que lesang précieuxique vous. avez versé pour elle ini soit inutile.
4: Mjerge-sainte; -ibtercédez.. pour moi Mon. bon; ange : gardien; mon: saipt.
Patron,. tous les! saints et saintesidu- Paradis, obtenez-moi de vivresdans la crainte de: Dieu, de, mourir, dans;sori .àmouür, et. de le;seryir sur Ja ue [A de le louer. ioi Meter: 15 3119 D Linsi OH: O15 9| ,enortoot
d. SS E dé Fai,"
ne) Jübn "Dieu; je: tei | fermtnient tout ce que vous me proposéz par votre; Eglise, une, sainte, catholique et apostolique, parce que vous-même l'avez dit, vous qui êtes iñfniment sage, digne . f de foi et parfait. .Jé crois que c'est.vous B qui gouvérnez, tout, :que vous récom-.
pensez les bonnes actions, ‘et: que vous punissez les ‘mauvaises ; ^ue la’ grâce est nécessaire ‘au salut,” ‘que vous ‘êtes un seul Dieu en:trois: ;persennes, Père, Fils: et: Saint-Esprit ; ; je crois que la secondé 'pérsonrie s'est: 'iicarnée ^et'à souffert -pour rious ; que’ la ‘grâce ‘de Jésus-Christ nous est conférée pares sacrements; et que, ‘A cause de'ses- méri- :
tes, vous ‘fous promettes la vie éter néllesó Dieu trés fidele, tres pirate et tres miséricordieux:" Te crois, 6 Mon Dieu, qü'en vous est la fiti deenibré de toutes choses, et "que: vous! êtes ‘digne d’être aimé à causeide: vos infinies: per fections, Je crois toutes Ces vérités, Ô mon Dieu, puisque vous les avez dites, vous, la vérité infinie qui ne peutni tromper ni être troinpéé: ‘Te crois, Seigneur,! màáis ^ aidez kn incrédulité: | ada "Theol morale.) "" Be mio SR "da ONE DO TS ED y^ yt f (12 isi j seg 2 Acte, di eplfamee. : ius ; ^b i pite, d ^mon^ Dieu; Tá^ trail de tous mes-péchés,' la grâce de la per:
rM / E [oai attt tatit — M! 4 h ^ J
ne .SerAi. pas éterne
4et.p
mrt. der
sévérance. finale, tous les, moyens ds pt êt.la vie éternel] 8, Jé désiré tout cela, puisque. vous, êtes, le. souverain
bien de mon âme gt mon uniqu béati- At Je. siis Tanimé, et.) al là bos |
+ confiance. d'ob tenir tous | A ‘biens dE |
HD
la. grâce, età, Cause. "des.. mérites d Jésus-Christ, ma force « et mon jeu f : parce. que. vous, ME es. avez "pro e 6 Dieu (très. fidèle, * tout- puissant | et a às miséricordieux e en Yos promesses | ors deleti jai espéré ; je lement. “confond.
au ; d ege dedic pet eso d
lab d de 1 Medo Chap: | de “vous aime, 9. mon. Jie i tion
fi
seulement, pesce que yous M avez ce
| 'sanctifi£,. 5e -.brables. .bienf ait ; 5 arce. q que vous , voulez m: 'accorder Ti $2
. tons le es jours d Pino
on: leur éternel dans le ciel ; mais je vous aime sürtout ar-dessus tout, Parce que vous êtes
très. digne d'amour, ^ cause, de. vos
Bue "5 —
infinies perfections. Vous êtes un Dieu très sage, très puissant, tres saint, trés beau, indéfectible, éternel, immense, incompréhensible ; vous êtes en vous:
même tout bien, très digne d’être estimé pour vous-même, d'e tre adoré; honoré, ors méme qu’on n aurait : aucune récompense à attendre de vous ni aucun châ-
timent à craindre. Jé vous loue, ‘du
fond du cœur, Ô mon Dieu, dé toutes VOS perfections ; ; je me réjouis de ce que vous étes connü des hommes, loué sans cesse par les; anges ; ; de cé que vous vous. complaisez "et: vous-méme.
Faites, mon, Dieu, que.tous les péchés .des hommes disparaissent, parce qu'ils déplaisent à Votre infinie bonté ; faites .que toutes les créatures vous’ aiment,
.yous révèrent et vous adorent autant
,qu'elles Ie peuvent et comme Je mérite votre infinie. grandeur ; ; qu'en- toutes .choses. vot'e très sainte y: onté ‘soit
x accomplie et que tot arrive toujours . selon. Valles bon PR bos mune auteur) |;
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frsiisráiie 390 GL UO UO PRIÈRE SANT LA MESSE |
Pour se ‘disposer à la dien entendre. ji
CT DJ alli?! We q 5 àv fi je
je^me i^ présente” | ô mon dot * save. devant Tes ‘Saints autels, pour.
assisterà votre divin sacrifice. Daignez, | 6 mon Dieu, m'en ap iquer tout: le fruit que vous sótfhaite: que j'en retire, et 'suppléez aux Bispositions. qui me.
mránquent. fb
"Disposez mon Cur aux do, éffeis de vótre bónté, fixe£ nies. sens, réglez.
mon esprit, ^puHfer mon âme, effácez par votre sang tóus les : "péc és dont .
vous voyez que je suis ‘coupable.
Oubliez - les, tous:.6 . Dieu: de ‘niiséricorde ; je les déteste pour dass
vous, je vous en fiemande trés humblement pardon, * t moi-méme de bon cœur à tous. ceux qui auraient pu m 'offenser. Faites, 0, mon doux Jésus, qu'ünissant mes inténtions aux vôtres, je me sacrifie-tout à vous, comme vous vous sacrifiez entièrement.
pour moi, Ainsi soit-il.
Commencement de la Messe
C'est en votre nom, adorable Trinité, c'est pour vous rendre. l'honneur. et. les hommages qui, vous sont dus que.j'asoin au tes saint: et très augüste sacri-
ce,"
| Permettez - ;miol,. divin Sauveur, de.
m'unir d'intention au ministre de vos.
aütels, pour offrir la précieuse, yictime
de m. salut, et dennez-moi les. senti-
men
vaire, 51 } ‘avais “assisté. au sacrifice. san: glant de votre Passion, j iu |
jid el IH s Confiteor.is »j ! NOVOV
Repassez dui n 'ámertume de votre cœur ke éches, qua; y?18;avez commis, . :Rappelez en
8 qué j jaurais d& Ljavoir sur le. Cal-.
groset confusément ceux qui. vous humilient davantage... Exposez à Dieu vos faiblesses, priez-le qu'il vous les pardonne, et que l’abîme de vos miseres attire sur vous, dans ce sacrifice, Tabtme de'ses amisérldordes,. 9519 "nrviti
wd Liv ua eL. f { a | 4 FERA.
. Je m'üccuse devant vous, 0 mon Dieu, de tous les péchés dont Je suis coupable. Je m'en accusé en présence -de Marie, la plus pure de’ toutes: les vierges, dé tous les saints, ét dé tous les fidèles, parce que j'ai péché en pensées, én párolés, 'en'actioris,. en omissions: pár ma faute, ou? par ma faute et par ma.très grande fáute; C'ést potrquoi je corjure la très sainte Vierge et ;tous les saints de, vouloir bien intercé-
der pouramolui oq ues vot hoc !''Seigneur;'écoutez favorablement ma ' priete, ét'accordez-moi 'l'indulgence, DN ( SHOV.S tla én * ión d rut 2 TE] :
"Vabsolution, et la rémissión de tous mes péchés. (woe Miroirs of ho
AE à AU ler
., Ayrie eléison. 2 Y sh | ri F net gàó Gonfance en la bonté Ge Dieu, qui^ vous per- “mettatit d'émployer uni mióyén aüssi-efficace «que celui-ci peur’ lui demander ln grâce de
++ Bntretenez-vous dans. un e$ dui vo p de
Ez & , " ut S ^t fa sci ; usu [
Votre ! "-décondilidtion, "vous 'dónué "en méme térps un pue assuré ai boss mel boe mn. pn vi 5 :
"Divin cnatduh idis nos: Ames, ayez dite de l'ouvrage de. vos mäins ;. Père ,miséricordieux, faites miséricorde a vos enfants. , Auteur de notre salut, immolé »qout nous, appliquez-nous les 1 ( érites . de votre ment. et, de, votre Drécieux | (Sang.
‘Aimable Sauveur, doux’ fésus, : ayez : ‘compassion de nos misères, LUAM a hey nos | PA LL PL 1
"Gloria in zxceliio. T af jo:
À lCéncevez un gtand.désir de’ prócurer: à Dieu toute la gloire et au prochain tout le; bien que 5 Sotis-pourréz. *Réjouissez-vóus avec ] les À :-de-la part. que vous ave à la connaissance à saints mysteres. Rem Fe vous dés "Wites “et magnifiques idées" dé I^ Májesie de ‘Dieu et de Jéne'Chis son Fils. 3o»
íi Ap
eh Gloire à Dieu dans le ciel, et paix a dit, ter Fun aux hommes" de bonne
..syelonié,. Nous yous.,louons, Seigneur, nous vous bénissons,nous vous adorons,
ys Ma M
nous vous HEUTE nous vous rendons de: très. humbles. actions, de . grâces, dans la vue de votre. grande gloire, . vous qui étes le. Seigneur, le Souyerain.
Monarque, . le. Très-Haut,. Je. seul vai Dieu, le Père tout-puissant. ..«. | Adorable Jésus, Fils unique du. Père, | - Dieu et Seigneur .de. toutes choses, Agneau envoyé de Diéu pour effacer les péchés du monde; ayez pitié de nous, et du haut du ciel, où vous régnéz avec votre. Père, jetez un regard de compassion sur nous, Sauvez-nous, vous êtes le seul qui, le puissiez, Seigneur Jésus, parce que vous êtes le séul'infiniment puissant, infiniment adorable, avec le Saint-Esprit dans là gloire du Pere.
Ainsi t. |
Oraison Ji
Atenrdez. -nous, Seigneur, par Yintercession de la sainte Vierge et des saints que hous honcrons, toutes les gráces que votre ministre vous demande pour lui ét pour nous. M'unissant à hui, je
vei fais la même prière. Pour‘ ceux et
LA EE T
potiteélles ;pour'qui je^suis EE. ; priét;!ét Jefvous *démahide; 'Beisnéur, -póur'eus ét por mot tous'tes secos,
que vous: savez! ‘AbuS”Étre née SSAITES :
afin d'obtenir! lá vie ' PE © au Fi | i M * Qo '"Ainst soit | on
3 née LS 349) yg
Ex Bglire... + i5 ran 3 Proof fo Min. Didi m avez. eppélé Ale.
connaissance:de; votre.sainte loi,-préféx!, rablement à tant-de pauplesiqui-Yivent:
dans: l'ignorance, de vos. inysterés;« Je * l'agcepte dé tout mon.cœur cette divine :
loiietij'écoute;avec: respect lessoracles: :
sagtés que: vous avez. pranoncés par la.:.
bouche:de vos Praphètes.: Je les révime:
avec toute la soumission . quitest dueà la parole d’un Dieu, et j'en vois ne.
complissement avec: toute a Tele: lin mon âme. : "T Que n ai-je pour ps, ‘ô mon. Dis jeu, un'CŒür semi lable à celui des saints. :
de Vote. Ancien ilestament !. Que ne.
puis-je. vous, désire. avec, SUR ardeur des.
1! dé : f P 1 "
T XI UNIS au RANCE - - D UR TREE IE eM a MÓÀ M —A
9; (0 1 Bain Yt c ches, |: vous con
révérer comme. les. Propl ies, v
ed
aimer et.m. ‘attacher ABUS Le Mr come rs Apótres t |, | CUP:
e 53001 crbre dag: ded "Mrd
, Py £A 2
TA
SEMEN l'Evangile que vous allez entéridée!.
comme la règle de votre.
e Jésus-Christ. lui-même vous a tracée,
ca
A et sm &quelie. VOUS : ees dege. FRS adoucissement et sabs. appel. .: .ansb
Ce ne sont plus, 6 mon Dig: des
Prophè
tee Ave Aie ced
tes ni
: € «lest. 8S | en. te. $ d'avoir cru que. [. 'est voire, parole, Sei--
ais h
las !
iet de vos mœurs,
is desuivre:par les engarègle que vous. observes.
Apôtres t qui vont pr'it- .
struire de mes-devoirs:; c'est; votre Fils:
: arole que. je vgis |
que me servira
gneur Jésus; si-je n'agis pas conformément À MA croyance ?
Que me servira, longue ye paraîtrai devant : you |
"avoir.
eu là fei sans le. M de la charité et.
des. bonnes œuvres? ‘Je Lois, € ete. vis.
comme si je. ne croyais pas, Ou comnie
si je croydis un Évangile contraire au
X ht
vôtre, Ne me jugez pas; Ô mon Dieu, sur cetté. opposition, per pétuelle: que. je.
metsentté vos maximes et mA condüite. - Je crois, mais inspiréz-moi le courage * et la force de pratiquer ce qué je crois. - A vous, pé cp teni iiic toute in gii: Hg aho AUEUTUGA M M ern à ry Sua
Amis ici votre bol Tout ce que. l'Église T vous proposé À eroite.est fondé stir.]a parole: à de Dieu, annónéée par les Prophètes, révélée: — dans les Ecritures: déclarééspar les:;miracles, :.
vérifiée, am établissement de la sil M Ar 0 ar
par les t a et rendue, sensib vi A Saine teté de notré Religion, ét par Te solide-conserilacnend de cedx:qui la professent aved fidélité;
Je crois én un seul Dieu, Père toutpuiss ant, Qui a fait le ciel et fa terré, les Che où “visibles et. ihvisibles; et en:
uü Seul 8 eignet Jésus-Christ, Fils uni- .
qe. de Dieu, né de Dieu son Père
E tous les. si&eles: Dieu de Dieu, | lue de lumière, vrai Dieu du vrai Dieu ; ; engendré et Toii créé; Consubstantiel à Son Pere, et par "qiii tout a
été fait. Qui est descendi du ciel pour l'aniour de nous ét'pour notre salut; ^ qui, s'est: intarné: ; par: d'opération du - Saint-Esprit; dans le. sein; delà Vierge:
Marié; et qui s'est fait bomme.: Je crois: | aussi. que Jésus-Christ: a: té - crucifié, | pour l'amour de nous sous Ponce-Pilatej. '
qu'il.a souffert. a mort et quii arété) uc
enseveli ; qu'il. est ressuscité, le :troi-, sième j jour, suivant les. Ecritures; qu'il, au ciel, et qu'il y'est. assis à la. Ug de. son: Père; qu'il; vi encore une;fois sur.la terre-avec. gloire.
pour juger les svivants et.les morts; "à | que son règne mura. point defin. :
Je crois au Saint-Esprit, Seigneur. is vivifiant, qui,procede du. Pere et du Fils, qui est adoré. et glorfié. avec le Pere et le Fils, et qui a parlé par les Prophétes, Je ctóis.que l'Eglise est une, sainte, catholique et apostolique ;.
je confesse qu'il.y.a un baptême pour, la rémission des péchés, et j'attends la * résurrection des morts'etla vie du siècle à venir. Ainsi soit4il. 15i
le:
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ic he Dom o Qfertnire, [eT E^ ) "OR ^g ofPoreüsfilisicngirit: Diéu totít-puis-
i: dip éierhel; quelque indigne que je
sois de parattreodevántvcus, j'óse vous présentèr cetté Hôëtie parles tains du Prêtré) avec l'intention qu'a eue Jéis-
Christ mon Sauveur, lorsqu'il "lastitea ''ce/sacrifice, et: qu’il à? encôre au ro g MN qu'il: simon ici pour oi. *
5 Je vous l'offre pour recontiattté * F^ soüverain domaine Sur'moi ét sur toütes
^ les'créatures.\ 'jé vous: l'óffré^pout' Pex- "piattor de mes péchés;et en actions de .
''gráces de-toüs: les bienfaits” “ont ve ‘m'avez comblé. (^^ 00700 s
;tye:vous loffte dni monu Diei; eet
suguste sacrifice, afin d'obtenir de votre nie: bonté : pour mol, * - pouf” ines biénfaiteurs, mes amis et mes: ennemis,
ces grâces) précieuses du salut, qui ne
peuvent être: accordées à ut pécheur qu'ei; vue des mérites de Celui qui est
le Juste pat: excellence, et-qui s'est fait |
victime de propitiation potir tous."
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à secte Mais: ‘én' your: éfirant: cet: adorable victime, je vous recommande; 6:mon ., Dieu, toute] lise Catholique, notre saint PÈ sgh ape, notre Évéque,, tous ? les pui a des. âmes, nos supérieurs Hemporels, .et ,tous les; estés. qe ^i iipient. enyous. —— 1 Souvenez-vous. aüssi, Seithetit; en fidèles. trépassés ; "et en considération des mérites de, votre Fils, donnés-leur Un. lien, de rafraichissement, dé lumière et de paix,
: N'oubliez pas, mon Dieu, vos ennemis et les miens ; ayez pitié de tous les infideles, des hérétiques et dé tous.les pécheurs. : Comblez de bénédictións .ceux qui me persccuteht, et pardonnezmoi mes péchés, comme je leur ‘par- ,donne tout le mal qu'ils me font ou qu'ils voudraient me faire. Ainsi pot.
Préface,
' Élevez-vous eri esprit dans lé ciel, jus qu'au pied du trône de la Divinité. Là, pénétré ‘une sainte et respectueuse crainte, à la vue de cette éclatante Majesté, rendez-lui vos hom-
tiques. des: Medus st ides ü gagnent br hs frth )05Y end :
Vd fore
/;BBges. et ; gneur, rempliss z moi de Votre “esphit ; d que mon cœur, dégagé de là temé;ne E “pense, quà vous, Quelle ' “obligation lralakje pas de vous Dénir "et ^de" vous ;.louer en tout temps et en tout dieu, Dieu: du ciel.et de
.niment grand, Père tout- Eis 2 aut et.
a éternel, m Nis.
AU. E d
es, et site. vos lung aux M odlsiies can.
rubins qui J'envi-
M SCO.
\; Voici. lente inoment où le roi des hornmes va paraitre? Sei-
la terre, Mattre infi
. Rien, n lest. plis avantageux que eh
: ie unir à. Jésus-Christ pour vous “adorer continuellement. C'est par! lui
«que tous les. esprits bienhéureüx Ten-
«dent leurs hommages à votre Majesté ; Cest par lui que toutes les vertus du cel, saisies d'une frayeur réspectueuse,
s'unissent pour vous glorifier. Souffrez, Seigneur, que nous joignions nos faibles
' louanges à celles de ,ces.saintes, intelli- | gene et Sue ^ Concert avec c elles,
5 | Le. j
nous s disioh ns dans an; sesaspon de joie et d'admiration. |... «c.
2 (Boa TOU! out SANS: giJOV dudit : : Saint; Saint, Saint est: leSeiga&tit; le ^ , “Dieu des armées;! "Bout -l'üniver£ est c imempli-de sa gloire. Que:les bienhed- ; meuxdé:bénissent dans leciel, Pies et — comme célui'qui l'envoie: |
AIR AU 92 Ego FO
'epiésentez-vous j ici | ’antel Sur lequel Tia. rist và se rendre comme sur le trône de sa vinhies où vous a"ez droit de vous -senter -pour: exposer ‘TOUS . VOS : besoiris, pour . demander. et. pour. obtenir: Dieu, qui :noüs . donne, Le propre Fils, peut-il nous refuser ; quelque 0e? ^ i Nous; vous. .conjurons, au nom de Jésus-Christ. votre: Fils, et. Notre Seigneur,0 Pere infiniment miséricordieux, d'avoir pour agréable et. de. bénir lof- | frande que. nous vous. présentons, afin qu'il vous plaise de conserver, de . défendre et de gouverner votre sainte Eglise Catholique, avec tous les membres qui la composent, le Pape, notre
Evêque, et! générälerifent | tous ceux qui font profession de votre sainte Foi.
Nous vous rééümmandons en pa rti-
' ulier, Seigneur; ceux; pour qui-la jus- - tice, la reconnaissance : et. da.: charité nous obligent. de. prier, tous ceux qui sont présents. à cet. adorable sacrifice,
et.singulièrement N., N. Et afin, grand Dieu, que nos hommages vous soient agréables, nous nous unissons à. la
glorieuse Marie toujours Vierge, Mère
de notre Dieu et Seigneur Jésus-Christ, à
- tous les Apôtres, à tous les: tumliepiene
Martyrs, et à tóus les Saints qui cómposent avec nous une méme. Jglise.
Que n'aije en ce moment, Ô mon
Dieu, des désirs enflammés avec les-
quels les saints Patriarches souhaitaient la venue du Messie ! Que n'aije leur foi et leur amour ! Venez, Seigneur
Jésus, venez, aimable réparateur du monde, venez accomplir un mystère
qui est l'abrégé de' toutes vos merveilles.
l| vient cet Agneau de Dieu ; voici
Qui c
l'adorable.. Victime. par. ui. tous. les | pret de monde sont € faces. ke
4 2 Ld
3 Mato inçaraé-divin J "aif vrai i Dien et. vrai homme, je crois: que vous. &tes "dei présent.;. je vous y adore vec humi- : lité, je vous aimé. de tout, es Cœur, ^et.comme vous, y, venez pour, l'amour ; de moi, je m consacre entièrement à vous. |
4j «J'adore, ce. sang précieux. que. vous avez répandu. pour.tous. les hommies,et } j'espère; 6 mon. Dieu, que. vous. ne
l'aurez pas versé. inutilement paut; moi
Suit- du Canon.
Quelles seraient donc. désermais ma malicé et mon. ingratitude, ; si après avoir vu ce que je vois, je consentais à vous offenser. Non, mon Dieuji e Dn'oublierai jamais ce que vous me repré- .sentez par cette augusté cérémonie :
les souffrances de votre Passion, la gloire de votre Résurrection, votre
ns ma
l'après entais eue
repré-
lonie : " n, la “votre
corps tout Qéchíré; Votre sang répandu pour nôus, féellement:. “présent à mes yeux sur cet autel: C'est maintenant, éternelle Majesté, que nous vous offrons “de votre grâce, \ ésblenterte ét! pro- “prement, Ja Victime'pure; saiité "ét sins "tache, qu'il vous a'plû de nous dériner
‘'yous-thême;et dont ‘toutes ‘les! atitres
“wétaient que la figure Ouf, gránd * Dieu, nous’ osons^vous le’diré, il y a ici plus que tous les sacrifices d'Abel, , d'Abräham et dé Melchisédéch, la seule : Victime digne de votre-aütel, notre 7 Sei igneur Jésus-Christ; votre Fils, l'uni- "que objet de vos éternelles! complai-
,,Sances.
Que tous. ceux qui participent ici de . la bouche ou du cœur À cetté sacrée . Victime, soient remplis de sa bénédictgp. j Que cette bénédiction | se répande, Eo mon Dieu, sur les ámes des Fideles qui sont morts dans la paix de l'Eglise,
et particulièrement sur l'àme de N. et N. Accordez-leur, Seigneur, en vertu
: de ce sacrifice, la: délivrance entière dei surts peines. ^ 000 00H ; » uDaignez nous accorder ssl "Y jour cette grâce-à inous-mêmie; Père infni- “ment bon;':et faités-nóus^ éntrer en société avec vos Apótres, les saints Martyrs, et tous les Saints, afin. que mous puissions vous aimer et Yous. glo- . mdfiér terieéllemenit avec eux. : Ainsi soitil. ^
| Pater Noster, (pn ^ Que je s suis heureux, Ó món. Dieu de vous avoir pour, Père. Que j ab de joie de songer que le ciel où vovs-étes doit être un jour ma. demeure ' Que votre saint Nom.soit glorifié.par toute la terre. . Régnez absolument sur tous les cœurs et. sur toutes les.» volontés.
Ne refusez pos à vos enfants la-nourriture. spirituelle et corporelle. Nous pardonhons de bon cœur, pardonneznous.
Soutenez-nous.. dans Jes: tentations et dans les maux de cette. misérable vie ; mais présérvez-nous du péché; le-pius and de tous les maux. Ainsi soit-il.
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Dieu ai de s-étes Que toute tous pntés.
ourri- 8. parnous.
ns- et "DIus eil.
dim 241 - — m Agnus Dai.
Agneau de Dieu, immolé pour mois ayez pitié. de moi. Divin médiateur, obtenez-moi ma grâce auprès. de. votre Père, donnez:moï votre paix, (Gd 208
t" t. “Communion.
Qu x] me serait doux, ô mom Pr i ble Sauveur, d’être du nombre. de ces.
heureux clirétiens à qui la pureté de conscience et une tendre piété permettent d'aprocher tqus les jours 9e votre:
sainte table! ^ : K
Quel avántage'pour moi si je pouvais en ce‘moment vous possédér dans mon’ cœur, vous y rendre mes hommages, vous y exposer mes besoins, et participer aux grâces que vous faites à ceux qui vous reçoivent réellement ! Mais, puisque j'en suis très indigne, suppléez, * Ô mon Dieu, à l'indisposition de mon âme: /Pardonnez-moi tous més péchés ; je les’ déteste de tout mon cœur, parce qu'ils vous déplaisent. Recevez le désir sincère qué jai dé m'unir' à vous.
Puri&ezmoi. d'un ; diode: vos. peque et sinettez-moi. E état ;yous bien.
receyoir au. plus Pei 3g mb eatiastestb :Ensattendant cet heüreux. jour PC
vous, conjure, Seigneur, de. me. s
participant des, fruits que: da. Commu- | nion, du Prêtre doit. produire en tout.
“de peuple fidèle qui est présent à. ce.
sacrifice. Augmentez ma foi par la vertu de ce divin Sacrement, fortifiez moni espérance, épurez:en; moi. la.charité :: remplissez mon :cœur de ;votre amour, afin: qu'il-ne respire plus que.
pour vous;et ce res — Ainsi soít-il. à
iR a Bernidje à ali, i
Vous venez, Ô mon Dieu. de vous immoler pour.mon-salut;.je veux me sacrifier pour votre gloire. Je suis:votre victime, ne m'épargnez point. J'accepte de:bon cœur toutes les éroix qu'ilivous plaira de m'envoyer, je les/bénis] je les:
iris de votre main et je e ünis WW la.
vôtre
Me voiéi pili&é p ads saints: aye.
teres Pur a me bác es toin:
dres taches du péché, sürtôut dé cebü-:
où\mon per plüs^de' violence; Je serai (fidèle: à"
_votte loi, et je suis résolu de : tout per!
dre‘et de Lg souffrir À got me det ,
vigler. aja ‘algue odinot ulli, à
b uy AE ^ RM. dE io"
“Bénibées: Ô: mon: Hide ‘ces saintes :
résolutions ;: bénissez-nous: tqus- par la:
main de: notré- ministre; et que es:
effets de: votre; bénédiction: demeurent;
éternellement sur nous. A: nom:du:.
Père et du Fiis et du Saint-Esprit.
Ainsi vb
D XUSY Dernier Evangies | ton ent
Netbe divin, Fils unique du fes lumière du monde, venue, du. ciel pour.
nous en montrer. le. chemin, ne, permettez. pas. que; je ‘ressemble : à ce peu:
ple infidèle quia refusé de vous recon...
chant: m'éntraine)iaves le.
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naitre pour le Messie. .Ne souffrez pas que je tombe. dans le même . aveugle
nt que ces. malheureux..qui ont: :
Mimi aimé devenir esclaves de; Satan:
que d'avoir part à la glorieuse adoption | :
d'enfants de — que x vous pen ne:
rant fermement que, puisque. vous êtes .
mon Dieu, et un, Dieu qui s'est: fait.
home afin de sauver les hommes, ^ VOUS m'accorderez. les grâces néces:i sairés pour m: sanctifier et vous possé- ^ der éternellement dans le ciel. Ainsi i soit-il
Prière après la sainte Messe,
Seigneur, je vous remercie de la gráce que vous m'avez faite en me permettant d'assister aujourd'hui au sacrifice de la sainte Messe, préférablement à tant d'autres qui n'ont pas eu le méme bonheur: et jé vous demande
)as pardon” dé toutes: és” fautes - que jai | le commises ‘paf la "dissipation et la lan- y mto — güeür où je meisuis laissé aller en votre . 3l tance présence Qüe ce sacrifice, 0 mon | ion |: Dieu, mé pütifie' pour ir passé et. me. | p eur: fortifie pour avenir. ^^ : M ate Je vais présentement avec. confiance iH aux occupations où votre sainte volonté ; m'appelle. Je' me souviendrai toute . ii cette ‘jourriée de la grâce que vous |.
vénez de me faire, et je tâcherai de ne P laisser échapper aucune parole, de ne " faire aücune action; de ne former aucun iH désir; ni aucune pensée qui me fassent. iu perdre le fruit de la Messe que je viens . y d'entendre. C'est ce que je me pro- B pose avec lé secours de votre sainte ib gráce. hc j| 17 | |
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ô mon Dieu;
ma disgráce; les thóyens d'ürie réconéi” ^ liation parfaite !^C'était^peu de m'avoir purifié’dans lés''etux sáérées du Bap-^^ têmie : vous! me" prépárez "Encóré^ uf?
bain sálutdire, dns celles de' 14° Péni- tence, póut Hiver totes mes/iniquités, ^ C'ést pour céli/que Vous'avez cons niqué à votre Belise; dans: ld persorié de vos Apótres, le‘ Pouvoir dé reniettie ^ les péchés : Mrdgpyfe Spirit Sahttim, quor Up Péisèrifts Noctata Vermiftuntur:eis; ^ "Quellé/bonté'dáns»vóus et^ quel " avantage pour lés-pééheuts d'avir^éta: ^ bli ert leur favéür/ un^tributial dé grâce toujours oüveirt !. Pourrais-jé être inséij- ? sible à une marqué si-écliténte de votre" amour ?/ C’est:mél/qui Me siiis dloigtié ^.
dé vous par Té ^niépris que: Jar Tai do vôtre Tor et C'est vous qui Faites Teg premières détiirchés/ o Dieu: de misér: "
Mi | v i
| corde, Dieu de-bonté:; /soyez éternelle- - [ott ment béni. Agréez que je me réfugie |
| dans cet asile que vous m'óffrez ; mais \ ne.permettez pas que.j'abuse par.une nquvélie ingratitude, de,cette. ressource ;.
de;salut,. Non, ce, nest. point le. res-.
pegt, humain, la coutume, la, crainte de.
passer, pour. une âme. négligente, sur.
SOR. salu*, ..qui.. m'améne, à vos, yieds.;.. c'est. le regret deme sapit. dans rot
tranquille, quand. On. pense qu'on est.
votre, ennemi, -qu'on.a offensé. le, meil;.
leur;de;tous les peres?;; 1:
rit. Saint, source de. lumibre,. dai-. | gnéA 994. COM MHRIQUE: un; moyen. de...
vaine ligence divine, pour que rien...
pe. l'exacte recherche, que.je .
fais de mes iniquités, "Vous qui m'avez, créé et;deyez étre mon juge, vous con-. 14 naisnes sans doute le fond de mon cœur... ^ Monirez.-les- mol anssi.distinctement. .
que, je Jes connaltral, c aand,, au. sortir; de cette vie, il me f yd vons pour subir otre jugement. rigo
reux, et si je manquais aujourd'hui d’exactitude et de droiture dans la révision et l'aveu de mes désordres, ‘vous réformeriez à votre tribunal l'injustice de là: procédure: Que j'aurais 'exeréée contre moi; Faites-moi donc conhaître tant dé pérnsées ‘secrètes, ^de désirs déréglés ét d'actions criminelles, d'omissions de mes vois, de scandales causés, !
Aer se « apiew- de vérité ne soufiré pas que l'amour criminel que j'ai ‘pour moi iie séduise et m'avéügle :
ótez le voile qu'il me ‘met devant ‘les yeux, afin que rien ne m'émpéclie de me faire connaître, autant qu'il ést nécessaire, à célui Qui tient ici-bas votre place. |
Examen d conseignce. m
Le pénitent est:tenu,. sous peine de péché grave): d'examiner soigneusement sa conscience; sur. les péchés mortels:
qu'il a pu commettre, afin de pouvoir les accuser tous, autant que possible, à
confesse. H est. tenu d'en dire. le nombre.et l'espèce, . d'a près la. doctrine qu
. Concile de Trente...
Le, soin que le pénitent ; gr mettré
À l'examen de;sa..cehscience. est.;celui
que..les hommes apportent. ordinairement aux affaires. tes et de grande
importance. !
Tous cependant ne. sont pas tenus, à apporter le méme. soin dans. l'examen de conscience. Ainsi ceux qui se:Confessent rarement, doivent. s’examiner plus soigneusement. que. ceux qui le font. fréquemment ; ub homme: qui. est.
dans les affaires. doit. prendre plus de.
temps .que celui qui est dans le: vie:
DÉS ^. oos OP AN PR Nes
La meilleure méthode à suivre pour l'examen de conscience est de s'examinér:19sur lés commandemants de Dieu et'de l'Eglise; 20’ sur les: pie TAN taux ;.;3e sur les devoirs d'état.
«Si: 'on né peut découvrir au juste. lé nónibre- dé fois qué l'on'à péché, i suffit de dire combien de fois on tombe
; z Q bites
rdinajrement | ‘dans tel. où tel | péçhe par jour, par semaine, ou pe
_ Après soi le dos Te Ps . citer à la contrition de ses péchés.
: Présentez-vous devant la divine; Madedi avec confusion et comme un.cqu- -pable:chargé du poids de ses. péchés.
Formes, les actes, de contrition et.de résolution-du ‘fond de ‘votre. cœur, et ie vous contentez pas de lés prononcer du bout. des livres... ..- ey 19b
RW À cte de Conirition.
zu cause de votre bonté, Ô mon: LT je déteste tous, mes péchés parce qu "ils vous -déplaisent, vous qui êtes infiniment bon. , Je m en Tepeps, .non. pas seulement. parceque jai perdu tout droit à vos grâces et à vos récompenses,et que ;'ai mérité vos chátiments ; mais surtout parceque. je vous ai. dépla. et offensé, vOr.$ qui êtes, toujours infiniment digne d’êtrs aimé, servi et honoré pour votre infinie bonté, . alors méme qu'il n’y aurait ni ciel, ni enfer, ni récompense, ni
châtiment. ,Je.me propose sincèrement "avec le secQuts dé vôtré od de ne ,plus Apuntes x Tavenir."
UGo)
1 Acte: de iilis drains.
vous nous 'Yuves . promis, Seigneur, |
n la “bouche dé vos prophètes, que lui qui fera l'avéu! de ses péchés et
i "qui y renonCera véritablement, en re- + ‘cevr4 le- pardon. “En vertu de cette parole Ínfaillible, je viens vous deman-
der grâce ; car me voilà, autant que je puis juger de mon cœur, dans une disposition parfaite à faire divorce avec le péché ‘et à vods immoler tout ce que
- jai de plus Cher, plutôt que de vous déplaire, Eh quoi ! Seigneur, parce que vous êtes bon ét que vous ne mettez "point de bornes à vos miséricordes, . parce que vous m'avez donpé, dans le ^$acrement de Pénitence, un moyen ‘toujours efficace ét présent de me récon- "ciler avec vous, sera-t-il dit que j'abuse "d Vos biénfaits pour vous offenser i im-
püsément ! "Il n'en sera pas ainsi. Je
SEEN SE
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vous prends à témoin, vous qui. voyez mes plus. secrètes pensées, de la réso- ‘lution où je. suis de quitter le péché, .
et de travailler. efficacement à détruire en particulier l'habitude de tel péché. .
Je l'ai promis et je le promets encore au pied de ce sacré tribunal, où malgré mes infidélités, vous voulez me: faite grâce, Je graverai votre: sainte.loi dans le plus profond de mon: cœur, et l'on m'arrachera, plutôt la vie que de mé faire démentir de la ferme résolution où je suis de vous servir avec fidélité. |
Prière à la Sainte Vierge et à PAnge Gardien. |
Vierge sainte, Mère: de grâce, Mère:
de miséricorde, et refuge assuré: des pauvres pécheurs, intercédez en ce moment pour moi, afin que la confes:
sion que je vais faire ne me rende pas plus criminei, mais. que j'y trouve, au.
contraire, le pardon de tout le passé et. .
les gráces nécessaires pour ne plus pe cher à l'avenir.
Mon bon ange, fidèle et zélé gardien
de mon âme, ui avez été témoin de mes chutes, a idez-moi à me relever, et
faites qué je trouve. dans ce sacrement la^ grâce de” me plus retomber. Ainsi
soit-il | ” Prière après la Confassibn..
Oserai-je me le persuader, Ó mon
Dieu; que de criminel que j'étais il n'y a qu'un moment, me voici maintenant, pax;.la: oai du sacrement, justifié et entièrement !2vé de mes taches t^ Oui,
Dieu: de'bónté, je viens d'être absous, | et cette sentence de miséricorde me .
met dans vos grâces. C'est l'effet du sang précieux que vous avez répandu pour moi, aimable Rédempteur des hommes; c'est à vos sàácrées plaies, dent la vertu a guéri les miennes, que je dois ma réconciliation et mon salut.
Que votre nom en soit éternellement béni. :: Quoi ! pour les supphces de l'enfer, auxquels j'étais justement condamné, vous voulez bien votis contenter d'une satisfaction légère, pardonner
tout, oxblier tout, Seigaeur,, il faut i$tte,.ce;que vous MSS un Dieu plein.de :-Mouceur.et.de miséricorde, pour en user ainsi avec de si..raisérabies . créatures ; j . mais.comment, vous en . témoig ner. ha reconnaissance ? Le moins que is puisse faire, Ó divin réparateur de mon âme, C'est d'exalter sans cesse votre infinie o miséricorde;; :Je..le: ferai;-jusqu'à la ; mort; oui; toute ina ;yie, : ;je.glorifierai un Dieuisi;bon;;.le meilleur, de: tous-les “maîtres, le plus doux et.le.plus Lis ae tous les PATES, 1lJUobngre srlov #
ACTES, eu AL. FAUT. | FAIRE AYANT. DA * COMRBHONO ijo 3 Acte dé FO ibi hc
à C'est vous. mon, fuz c'est. YOus que. je. vais receyoir. dans cet: aug uste Sacrement,. vous-méme qui, tou y^ lorieux que vous êtes au ciel, ne laissez pas d’être caché sous ces espèces adorables. Je le crois, 6 mon Dieu, et je | m'en tiens plus assuré que si je le voyais |
dé mes propres yeux” S'il fallait soüf- ‘rit mile rhôrts po i'à' éonféssiôn de éetie vérité aidé dé votre grâce, Seignéur, je lei Soüffrirais “plutôt: que de
"déinentir: Sur eel aia eiógatice et'ma DRE Po LORS iH TÉ -fftOrt 9 31 D
fH hi9 Io Acta d'Aderaiio ...
"Q9: Dieu' de: majesté ie qui a
‘trône de’ la Moin, déscendez dans:le plus ' profon
anéantissement, je vous adote dans ur état/si- ‘disproportionné à votre grandeur, et malgré l'abaisse-
ment où votre amour pour mol vous à
réduit, jé vous reconnais pour món roi et pour mon Souvérain Seigneur. Au milieu de l'obscurité qui vous environne ici, vous n'étes pas moins digne de mes réspects et de mes louanges, que dans le-ciel où vous habitez une lumière
‘inaccessible, et vous , êtes encore e plus
digne de mon amour. | vade d Hunilitt.
Mais ININS C le croirai-je, Ô Sau.
VT e MEN Paie
veur de mon âme! Qui suis-je, hélas !
moi pécheur, moi ver, de terre, pour approcher d'un Diei aussi saint, que vous, pour. être assis à votre table, pour être nourri de votre chair divine? Ah!
Seigneur, l'excés de votre amour pour moi vous fait-il oublier qui vous étes, et qui est celui .qué vous recherchez?
Tgnorez-vous, Ô sagesse éternelle, que c'est l'ennemi de votre poire. le dissi-.
pateur de vos biens, | FFIaUS de. me passions? ^" —
Mx en
Acte da Confiance
C'est moi, Ó bonté sans mesure | Ó amour sans borne ! c 'est moi quiignore.
qui vous êtes, ét qui Oublie que votre, amour a été jusqu'à présent la seule:
régle de votre conduite, Malgré. mon.
indignité, je viens donc à vous tont:
rempli de confiance. Ce roy. Auguste Sacre- . merit est lé trône) de votre mist tem où: j'ai droit. de VOUS Ésposer mes, beso'as." Qite de “biens, | que. de grâces, n'allez-vous ‘pas répandre ‘dans mon
âme! Vous fortifierez ma faiblesse, vous apaisérez la violence de mes pas-
sions, vous me délivrerez de mes mauvaises habitudes. Vous connaissez mes
besoins, c'est assez, Ô mon Dieu !
Acte de: Désir, Tu Hátez-vous donc, Ô mon aimable Jésus, de venir à moi, et de m'unir à vous ; soyez sensible au désir que vous m'inspirez ; vous savez mieux que persotine quel tourment cause J'attente d'un bien qu'on désire avec ardeur.
L'unique chose que je souhaite, c'est de vous posséder. .Souyenez-vous que
ce sont les péchés des hommes qui
vous ont fait, descendre du ciel en terre. Ah! Seigneur, je suis couvert de mille plaies mortelles, venez me guérir ; je suis pauvre, venez m'enrichif; je suis esclave, venez m'affran- . chit. Une seule pue 3 est vrai, vous suffirait pour opérer ces miracles, et je ne suis pas digne que vous veniez chez moi; mais je ne saurais plus vivre sans
vous. O mon souverain. bien! Óó ma joie et ma félicité éternelle! C'est vous-
méme que je yeux, d dod que je sempre. imm nq How
"Mete de — dab
Ah! Seigneur, que mon. indignité.
ne vous arrêté pas : si j'ai été, pécheur,, à présent, je, sus. pénitent. . J'ai un regret extrême, de vous. avoir .offensé,.
je renonce à tout ce, qui vous, déplait, Sur. le rule e de recevoir de. ica dd
mr uif 4 — 4 *.
péché ne me. pez point sujet RB.
châtiments .effroyables : dont vous. .
punissez, i|; me. suffit, P» pont, lawoir. en exécration, qu'il éloigne. ‘dev
QmoWr c soarcx stbris*
Sii! "^ . f qu'il empêche que vous, ne .yous, unir; siez, à, moi par de Sacrement. de -yotre. ; FSI SUD 19 exUO[UdO!
ut og, —— 5 -— VENTE 27 Cu 4 dm s
ma.
Acte d'Amour
Oui, ó ó l'époux de mou âme: mon plis séndble déplaisir est de ne vous avoir pas toujours aimé, mon plus
ardent désir est.de. vous. aimer toujours. Ah! Seigneur, vous ayez été le
prémüer à m'aimer, que je sois au
moins le second:
Vous m'avez toujours aimé, que je commence aù moins à ce moment à ^
vous aimer. L'amour a triomphé de
vous, il vous à fait tout entreprendre, tout exécuter et tout souffrir pour moi :
N'est-il- pas temps qu'il triomphe de
moi €t qu'il me fasse tout entreprendre et tout souffrir pour vous? Quand me
verrai-je ‘tellement | possédé de votre amor, que je puisse dire avec vérité :
vous étes mon Dieu, : mon amour, mon
tot, et'jé suis tout X vous ! du mois,
je ‘brûlé fnaintetiatit du désir «de vous aimér et de vous posséder. OÓ vie:
de^ man ‘mé! faites que ce feu dure
toujours et que rien ne puisse jamais ^ l'éteindre.
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ACTES pet LA: SAÍNTE DUM MUNION
4 cte. d 'A dwiration .
.Qcmon Dieu ‘qui: le. (doni cie l'amour pût vous portér à ün tel excès, si nous /n'àvions ‘votre : parole: pour garant? Quoi! Seigneur, vous êtes à ce moment dans mon cœur; je vous possède, vous êtes à moi! Oh! qu'il est vrai que vos délicés sont d’être avéc:
les enfants des hommes ! qu'avez-vous:
trouvé en moi qui ait pu votis attirer ? Vous êtes: vous-même ‘un: paradis! de délices infinies, quel avantage préten::
dez-vous trouver dans mon indigence ?
Est-il nossible que je devienne: le: para:
dis de Celui qui est la félicité des bienheureux gov
| Acte d Adoralion d di enel].
Je: vous adote; ' o Verbe: incarné: " p vous: adore;:6 fils du :Dieuvivant t’Je:
vous adore, Ó le' désiré des: nations; le’ salut demon áme»etl'unique rossctivoe des pécheurs, et :je vous ?remefcit» de:
HON
nn | 261 —
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